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Zag euxapLoToupe Ttou ayopdoate éva mpoiov tng Candy.

ALaBAOTE TIPOCEKTIKA TIG TIAPOUCEG 08NYLEG TIPLV XPNOLUOTIOOETE T CUCKEUN.
OLobnyleg epLexouv onUAVTIKEG TTANPodopieg TTou Ba cag BonBricouy va aloTiolosTe
e TOV KAAUTEPO SUVATO TPOTIO TN CUCKEUN KAL VA SLACHANCETE TNV ACPAAr KAL CWOTH
EYKATAOTAON, XPrioN KAL cuvthpnon.

QuUAGETe auTO TO eyXelPlOLO 08 KATAMNAO PEPOG, WOTE VA UTTOPELTE TTAVTA VA AVATPEXETE
O€ QUTO yLa TNV achalr KaL CwoTH XPrion TNG CUCKEUNG.

Edv mouAnoete TN OUCKeUn, TN XaploeTe N TNV AdroeTe OTAV YETAKOUIOETE,

dpovtiote va TtapadwoeTe KAl AUTO TO eyXELPLOLO, WOTE O VEOG LOLOKTATNG

va e€OLKELWBEL e TN CUOKEUN KAl TG TTPOELOOTIONOELG AoPaAELQC.

é Ymopvnua
[Mpoeldottoinon - Znuavtikeg TAnpodopieg achareiag
@ ["eVIKEG TTANPODOPIEG KAL CUPBOUAEG

@ [MeptBarovTikeg TTANpodopieg

ZHMEIQXZH:TIATO H.B. MONO

Katd tnv tapaiafr| TNG OUCKEUNG 0AG, EAEYETE TNV TIPOTEKTIKA YLA TUXOV (NULEG.
@ Omoladrmote nuLd SLatlotwOel Ttpémel va avadepBel apgowg otov petadopea.

EVaAAGKTIKE, oL {NULEG TTOU SLATILOTWVOVTAL TIRETIEL VA AVADEPOVTAL OTOV EUTIOPO

ALQVLKNAG EVTOG 2 NUEPWV ATIO TNV TTAPaAan).

MepLBarroviikég cuvOnkeg

- AUTH N cuoKeun GEPEL orpavon cupdwva Pe TNV eupwTtaikr) odnyia
2012/19/EE yia ta améBANTa NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU e€oTIALOUOU (AHHE).

Ta AHHE mteptéxouv 1000 puUTIoyOvES OUGCTEG (OL OTIOLEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV APVNTIKEG

OUVETIELEG OTO TIEPBANOV) OCO KAl BACIKA EEAPTHHATA (Ta OTTola HTIOPOUY VA ETIAVAXPNOIOTIOL-

nBouv). Elvat onuavtiko ta AHHE va uttoBdMovtal og el8IKEG eTTeCEPYATIES, YA TN CWOTH ATIOUAKPUVON

Kat StaBeon SAWY TWV PUTIWY KAL TNV AVAKTNON KAL AVAKUKAWGSN OAWY TWV UAKWY. OL LBLWTES

pTtopouv va dtadpapaticouv onuaviiko poro dtacdaridoviag ot ta AHHE dev Ba amtoteAécouv

TIEPLBAMOVTIKO TIPOPRANUA: elval arapaitnTo va akoAouBoUuvTal OpLOPEVOL BACIKOL KAVOVEG:

*  TaAHHE dev perel va avTHeTWTOVTIAL WG OKLAKA ATTOPANTAL.

*  TaAHHE Ba mpemel va tapadidovtal ota OXeTKA onpela cUAOYNG Ttou StaxelpldeTat o druog
I OL KATAXWPLOHEVEG ETALPELEG. € TIOAEG XWPEG, yia AHHE peydiou peyeBoug, eival Suvato
VAL UTTAPXEL N ATTOKOULON KAT' OlKOV.

2 € TIOMEG XWPEG, OTAV AYOPACETE PLA VEQL CUCKEUN), N TTAAQLA PTtopet va eTiloTpadel 0ToV EUTIOPO

ALQVIKAG TIWANCNG, O OTTOLOG TIPETIEL VA TNV TIAPAAAPEL Xwplg Xpgwon oe Baon pla tpog pia, ebdoov

0 COTIAMLOHOG elval LooSUVAPOU TUTIOU KAL EXEL TLG (OLeG AELTOUPYLEG E TOV TIAPEXOUEVO EEOTIALOUO.

/I\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivéuvog tpaupatiopou R acouéiag!

ATIOOUVOEOTE TN CUCKEUN ATTO TNV TTAPOX NAEKTPLKOU SIKTUOU. KOWTte TO KaAWOLOo
NAEKTPKOU OLKTUOU Kall attoppiTte To. AQALPETTE TO PAVOAAO TIOPTAG YLA VA ATIOTPATTEL
o€ TtaLdLA Kal KATokidLa {wa va KAELOTOUV 0T cUoKeun. To Ttapov eyxeLpidolo
Baoiletatoto "GWD 4106B8-S".
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1 - [MAnpodopiec aodaieiac EL

MpLv evepyOTIOLACETE TN GUOKEUN yla Tipwtn $opad, StaBacte tig
akoéAouBeg umtodeifelg achalieiag!

& MNPOEIAOMOIHZH!

Kaénpepuvn xprion

> Autr nouokeun TtpooplleTal va XxpNoLoTIoNBel O OLKLAKEG KAl
TIAPOUOLEC EPAPPOYEG OTIWG:
- Xwpot koullvag TTPOoWTILKOU O€ KATAOTNHATA, Ypadela kal

AA\a TtepLPArovTa epyaciac:
- Aypolkieg:
- ATO teAateg o EevoSoXela, HOTEA KAl AAAA OLKLOTIKA
TteplBaAova:

- TepBaMovta tutou bed and breakfast.
Mia SLadopeTLKN XproN AUTAG TNG CUCKEUNG ATIO TO OLKLAKO
TIEPLBANNOV N ATIO TLG TUTILKEG OLKLAKES SPACTNPLOTNTEG,
OTIWG N EPTIOPLKN XPrON ATIO TIETIELPAPEVOUG I EKTIALOEUPEVOUG
XPNOTEG, ATTOKAELETAL AKOUN KAL OTLG TIAPATIAVW EOAPPOYEG.
E&v n cuokeun xpNoLWOTIOLE(TAL UE TPOTIO TTOU OEV TIPOPRAETIETAL
yla nv dLa, pmopel va pelwBel n dtapkela wng TNG CUCKEUNG KAl
va akupwBel n eyyunon tou katackeuaotr). Ottoladrmote PAABN
TNG CUCKEUNG 1 AAAN BACPBN 1 ATTWAELA TTOU TIPOKUTITEL ATIO XPrioN
TToU 6ev OUVADEL UE OLKLAKI ) OLKOYEVELAKN Xprion (akoun kat
av Bploketal e OKLAKO ) OlKOYEVELAKO TTEPBAANOV) Sev Ba yivetal
aAToSEKTN ATIO TOV KATACOKEUAOTI) KATA TOV JEYLOTO BaBuo TTou
ETILTPETIETAL ATIO TO VOUO.

> Autr nouckeun pmtopel va xpnotpotioinBel amo taldla nAkiag
aTo 8 ETWV KAl Avw KAL ATIO ATOUA PE UELWUEVEC CWUATIKEG,
ALoONTNPLAKEG 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG ) EMeLN epTtelplag kal
yVWwoewv, epooov Bplokovtal utto eTtiBAedn r) exouv AaBeL odnyieg
OXETIKA PE TN XPrON TNG CUCKEUNG PE ACDAAr TPOTIO KAL KATAVOOUV
TOUG KlvOUvVoug Ttou evexel. Ta tawdla dev Tipettel va taldouv
ue TN ouokeun. O kabBaplopog KAl N ocUVTHPNON ATto TOV XPNoTN
Sev TipeTIeL va yivetal amo madla xwplg eTtiAedn.

>  Tamadla mpemel va elval TTAvtoTe UTto eTtiBAen wote
va Slachailotel 0TL bev tatllouv e TN CUCKEUN).

> [adld NAkiag KATw TwV 3 ETWV TIPETIEL VA KPATOUVTAL JAKPLA,
EKTOG €AV ETIPBAETIOVTAL CUVEXWG.

» Edv 1o KaAwdLo Tpododoaciag exel UTtooTEL NULA, TIPETTEL VA AVTIKAL-
TAOTABEL pe ELOIKO KAAWALO 1) CUYKPOTNUA Ttou dlatiBetal amno tov
KATAOKEUAOTN I TOV QVILTIPOOWTIO CEPPBLS TOU.
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1 - TTAnpodoplec achaieiac

XPNOLHUOTIONOTE YOVO TA OET EUKAUTITWY CWANVWY TIOU
TIAPEXOVTAL PE TN CUCKEUN yLa TN oUVEESN TIAPOXNG VEPOU

(UNV eTTAVaXPENOWOTIOLELTE TA TIAALA OET EUKAPTITWY CWANVWY).

H ttieon tou vepou mpemet va eivat peta&u 0,03 MPa kal 1 MPa.
BeBawwBeite 0T Sev UTIAPXOUV HOKETEG 1 XAALA TTou va TtapepTtodidouv
TN BAon 1 KATIOLO ATIO TA AVOlyUATA AEPLOUOU.

MeTA TNV EYKATACTACN, N CUCKEUN TIPETIEL VA TOTIOBETNOEL ETOL
WOTE TO dLG va elval TTPOSRACLUO.

H peylotn tkavotnta Goptiou oTteyvwy poUuxwy eEapTATAL ATIO

TO POVTEAO ToU XpnotpoTtoleltar (BA. Ttivaka eAgéyxou).

[la VA CUPPBOUAEUTELTE TIG TEXVIKEG TIpOSLaYPADES TOU TIPOLOVTOC,
AVATPEETE OTOV LOTOTOTIO TOU KATACKEUADTN.

HAektplkEg ouvdéoelg kal 0dnyieg achaleiag

>

>

>

Tatexvika otolxela (tdon tpododooiag kat elcodog Loxuog)
avaypadovtal oTny Tivakida OVOUAOTIKWY XAPAKTNPLOTIKWY
TOU TIPOIOVTOG.

BeBalwbeite OTL TO NAEKTPLKO CUCTNUA ELVAL YELWPEVO,
CUMPOPPWVETAL e OAOUG TOUG LOXUOVTEG VOUOUG KAl OTL N TTpida
(NAeKTpKOU pelpaTog) elval cupBatr pe To GLG TNG CUCKEUNG.
AladopeTika, (NTNOTE ELBIKEUPEVN ETIAYYEAUATLKN PorBeLa.
2uviotatal Oeppd va pn ylvetal xpron HETATPOTIEWY,
TTOAUTTPLLWV 1 KAAWSIWY TIPOEKTACNG.

[MpLv atod Tov KAaBapLoPo ) TN CUVTAPENON TOU TTAUVTNPLoU pouxwV,
ATTOCUVOEDTE TN CUCKEUN atto TNV Tipida kat KAeloTte tn Bpuon
Tou vepou.

Mnv TpaBate To KAAWSLO PEUPATOG N TN CUCKEUN yla

VA ATTOOUVOECETE TO pNXAvNua amno tnv rpida.

BeBalwbeite otL Sev uTtApXEL VEPO OTO TUMTIAVO TIPLY AVOLEETE
TNV TTopTAa.

/I\ MPOEIAOMOIHEH!

To vepo pmopei va ptacel o€ MOAU UPNAEG OeppoKpacieg kata
TN SLApKELA TOU KUKAOU TTAUCNG.

>

Mnv eKBETETE TO TTAUVTAPLO POUXWV O€ BPOXT, AHECO NALAKO dWG
N AAANEG KALPLKEC CUVONKEG. [NpooTatete amo Bavo Ttaywua.
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> Katd tnpetadopd, unv avaonKWVETE TO TIAUVTHPLO POUXWY ATtO
TA KOUUTILA 1) TO CUPTAPL ATTOPPUTIAVTIKOU: KATA TN peTadopd,
NV AKOUUTIATE TIOTE TNV TIOPTA OTO KAPOTOL. 2 UVIOTOUME VA ONKWVOUV
TO TTAUVTNPLO POUXwWYV SUO ATOMA.

P> >emeplttwon PAABNG /Kal SUCAELTOUPYLAG, ATIEVEQYOTIOLOTE TO
TIAUVTNPLO pOoUXWY, KAEloTE TN Bpucn Tou vepoU Kal pnv TelpadleTe
TN CUOKEUN. ETIlKOLVWVAOTE QUECWG UE TO KEVTPO EEUTINPETNONG
TIEAQTWY KAL XPNOLUOTIOOTE POVO YWNOLA AVIAAAKTIKAL.
H aBetnon autwy twv odnylwy pmopet va Becel oe kivouvo tnv
AodAAELA TNG CUCKEUNG.

MpoPAemopevn xpnon

AuTr N cuokeun TtPooPIeETAL POVO VLA TIAUC IO POUXWY TTOU PTTOPOUV
VA TTAUBOUV 0TO TTAUVTNPLO. AKOAOUBE(TE Ava TTACa OTLYN TLG 0ONYLEG
TIOU avaypAadovTal OTnV ETIKETA KABe pouxou. Exel oxedlaotel
ATTOKAELOTIKA VLA OLKLAKI) XPron EVTOG Tou oTitiou. Agv ipoopidetat
YLOL EUTIOPLKA 1 BLOPNXAVLKA XPNoN.

AgvV ETILTPETIOVTAL AAAAYEG I TOOTIOTIOLNCELG OTN CUCKEUN).

H pn TtpoBAETIOpEVN XPHON UTIOPEL VA TIPOKAAETEL KLVOUVOUG KA
ATIWAELQ OAWYV TWV AELWOEWY eyyunong kat artolnuiwong.



FL 2 - Eykataotaon

2.1 NMpoetopacia

BeBawwBelte ot dev uttdpyouv (nuLeg arod tn petadopd.

BeBawwBelte 0Tl £xouv adalpebel XA Ta PTToUAOVLA HETADOPAG.

Na Stakivelte Tn cuoKeur) TTAVTA Pe TOUAAXLoTOV SUO Atoua, eTteldn eival Bapld.
Bydte tn cuokeur) amtéd tn ocuckeuaoia.

Adalpgate GAO TO UAKO CUCKeUATTAG, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG TIPOCTATEUTIKNAG
pepBpdvng oto BAAapo, TN BAcn aTtd TIOAUCTUPEVLO, KPATAHOTE TA PAKPLA aTtd
tadla. Katd to avolypa tng cuckeuaoiag, pmopel va mapatnpnBouy otayoveg
VEPOU OTNV TTAAOTLKI) GCAKOUAA KAl 0TV TtopTa. AUTO TO GUCLOAOYLIKO DaLlVOUEVO
TIPOKUTITEL ATTO TLG OOKLUEG PE VEPO GTO EPYOCTACLO.

vVvyvyvyy

@ 2npeiwon: AuaBeon cuockeuaciag

QUAAETE OAA TA UAIKA OUCKEUAGTLAG PAKPLA ATTO TTASLA KAl ATTOPPIPTE TA PE TPOTIO
DIAKO TIPOG TO TIEPLBAAOV.

2.2 NMPOAIPETIKA: Eykatactaon $UuAAwv 1 2

peiwong OopuPou

1. ‘Otav avoifete Tn cUppKVWUEVN CUCKEUATTQ, 2% ——
Ba Bpeite tecoepa pafhapdkia peiwong Bopupou.
XpnowoTtiolouvTal yla tn yeiwon tou Bopufou
(Ewk. 2-1).

2. ZATIAWOTE TO TTAUVTPLO pOUXWY OTO TIAEUPO TOU,
ME TNV TTOPTA OTPAYPEVN TIPOG TA TTAVW KAL TNV
KATW TIAEUPA TTPOG TOV XELPLOTH.

3. Bydhte ta paghapdkia peiwong BopuBou kat
adaALPETTE TNV AUTOKOANTN TIPOOTATEUTIKN
pepRpavn SUTANRG oWNng. KoAMAoTe yupw amo
TO KATW PEPOG TA PAGAAPAKLA petwong BopuRou,
KATW aTtod Tov BAAapo TIAUVTNPLOU poUXWY OTIWG
uTtoSelkvUETAL OTNV £lkoOvVa 3 (SUo pakputepa
pa&hapdkia otn Beon 1 kat 3, Suo kovtutepa
paghapakia otn Béon 2 kal 4). Téhog, emavadepete
TO pUNxAvnua og 0pBbLa Beon.

2x:l

2-1

2.3 ATTOOTIAOTE TA PTIOUAGVLIA peTadpopdg
Hmpootaocia petadopdg otny iiow TTAeupa elvat
oXedLaoHEVN YLA TN CUCHLEN AVTIKPASACHLIKWY
e€APTNUATWY OTO ECWTEPLKO TNG CUCKEUNG KATA
N petadopd, WOTE VA ATIOTPETIOVTAL ECWTIEPLKEG
{nueg. O ataotowxela(T1, T2, T3kat T4, Ew. 2-2)
TIPETIEL VA AdALPOUVTAL TIPLY ATTO TN XPHOoN.
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1. Adalpgote kal Ta 4 UTToUAGVLA
ouokeuaotag (T1-T4) (Ew. 2-3).
2. TeploTe TG 5 OTIEG e TUDAEG TATTEG.

2-3

%I

N oS

MmouAévia i
guoKeuagiag (mi) Oﬂfmxuwvocuzagsi

AQuIpEoTe 10 TE00EPA  KheloTe Tal To@para
moukévia ouoKEUGoiog TV TIEVTE OV

@ Znueiwon: Puldooete o€ AcPAAEG HEPOG

QuAaETe OAa Ta PePN TNG TtpocTaciag PeTadopds o A0PANEG HEPOG VLA UETAYEVEDTEDN
Xpnon. Kabe dopd Ttou TIpOKELTAL VA JETAKLVNOEL N CUOKEUN, TOTIOBETACTE TIPWTA
TA TTPOOTATEUTIKA PEPN.

2.4 Metakivnon tng GUGKEUNG

Eav to unxavnua mpokettal va petadepbel og amopakpuopevn tottobeata,
AVIIKATAOTACTE TA PTIOUAOVLA PETADOPAG TIOU AdaALpeDNKaY TIOLY TNV EYKATACTACN
yla va anotparouy nuLeg: H cuvappoAdynon yivetal pe avtiotpodn oelpd.

2.5 EuBuypdappion tnGg CUCKEUNRG

PuBpiote oAa ta todia (Eik. 2-4) yla va eTiTUXETE pla
TIANPWG opLlovTIwPEVN B€on. AUTO Ba EACXLOTOTIOWOEL
TOUG KpadaoUoUG KAL CUVETIWG ToV BOpUPO KAt

™ XPNon. ©a Peloel eTtiong tn GucLoAoyLkr GBopd.
>UVLOTOUPE VA XPNOLWOTIONOETE eva aAPAdL yLa

N pUBULoN. To damedo TpeTeL va elval 600 To Suvatov
Lo 0TaBEePO Kal eTtiTtedo.

1. Aaokdpete to Tagdadlt achdiong (1)
XPNOHOTIOLDVTAG €V KAELSL.
2. PuBuiote to Uog eplotpédovtag ta todia.(2).
3. Xodifte to maguadt achaiong (1) kévipa
oto TtepiPAnua.

2.6 EuBuypappion tng CUCKEURG

2 TEPEWOTE CWOTA TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG VEPOU OTN SwArvwon. O eUKAUTITOq
OWANVAC TIPETIEL VA PTAVEL O€ eva onpieio UPoug arto 80 ewg 100 cm Ttavw aTtod TO KATWTIATO
Oplo tng cuokeung! Av elval Suvatov, KpATACTE TIAVTIA TOV CWANVA ATTIOXETEUCNG
OTEPEWPEVO OTO KALTT, OTO TIOW PEPOC TNG CUCKEUNG.

/I\ MPOEIAOMOIHEH!

XPNOLWOTIOAOTE HOVO TO TIAPEXOUEVO COET EUKAUTITWY CWANVWY yLa Tn ouveeaon.
Mnv emavaxpNOLUOTIOLELTE TIOTE TIAALE OET EUKAUTITWY CWANVWV!

>UvOEDTE POVO OTNV TTIAPOXH KPUOU vepoU.

[MpLv TN cUvdeon, eAeyETe av To vepod elval KaBapod Kal SLAUYEG.

vVVvyyvyy
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Elval duvateg ol akdAouBeg cuvdEoELS:

2.6.1 EUKaQuTITOG CWANVAG ATOXETEUCNG

og vepoxutn

»  AvOpTAOCTE TOV EUKAUTITO CWARVA ATIOXETEUONG
Ue To oTpLypa TtuTtou U v attd tny akpn
EVOG VEPOXUTN PE ETIAPKEG PEyeDOG (Etk. 2-5).

» [lpooTATeUOTE ETIAPKWG TO OTHPLYPA TUTIOU
U amtd tnv oAlobnon.

2.6.2 EUKapTTtog cWwARvVaAg amoxETeucng TTpog

ouvéeon Aupatwyv

» Heowtepkr SLAPETPOC TOU AVOSIKOU CWArva
Ue ot e€agplopoU TIPETIEL VA ElvaL TOUAGXLOTOV
40 mm.

>  ToTOBETAOTE TOV CWANVA ATIOXETEUCNG
Katd 80-100 MM OTOV CWAAVA AUPATWY.

» TomoBetriote To oThpLypa tuTtou U kat
aodaiiote to emtapkwg (Ek. 2-5).

2.6.3 ZUvSeon eUKAUTITOU CWARVA ATIOXETEUCNG

oTOo vepoXUTN

»  Hoakhadwon mpemel va Bploketal Ttavw aro
TO OLOOVL.

» M olUvdeon apoeViKr KAelveTaAl ouvnBwg
Ue éva mapayeuiopa (A). AuTo TipETEL
va adalpebel yia va amotpartel ortoladnmnote
Suoheltoupyia (Ewk. 2-7).

>  AcdailoTe TOV EUKAUTITO CWAr VA
ATIOXETEUONG PE ODLyKTHPpAa.

/\ NPOZOXH!

2 - Eykataotaon

2-6
o

2-7

» O eUKaUTITOG CWANVAG ATIOXETEUCNG SEV TIPETIEL VA elval BUBLOPEVOG OTO veEPO
KAL TIPETIEL VA ElvVal KOAA OTEPEWPEVOG KAL VA PNV Ttapouolalel SLappoEg.
Edv 0 eUKAUTTTOC CWANVAG ATIOXETEUONG TOTIOBETNBEL 0TO £8adOG 1 eV O CWArVAG
Bploketal og VYOG PkpOTEPO aTto 80 €M), TO TIAUVTINPLO poUXwVY Ba aroxeteUeTal
OUVEXWG KATA TN SLAPKELA TNG TIANPWAONG (QUTOPATOG OLDWVICHOG).

» O ocwlrvag amoxeteuong dev TIPETIEL va eTiekTelveTal. Eav elval amapaitnto,
ETIKOLVWVAOTE PE TNV UTINPECIA EEUTINPETNONG PETA TNV TTWANCN.

> MnvadalpeoeTe TOV OPLYKTNPA TOU CWARVA ATIOXETEUONG.

2.7 ZUvdeon eUKAUTITOU CWARVA
amoX£TEUGNG OTO vEpOXUTN
BeBalwbeite ot ta tapeuBuopata elvat
ToTIoBETNUEVA.
1. JUuvOEDTE TOV EUKAUTITO CWANVA TIPOCAYWYNG
VEPOU PIE TO YWVLAKO AKPO OTN CUCKEUN
(Ewk. 2-8).2diEte TO BLOWTO pakdp HE TO XEPL.
2. To &ANO Akpo cUVEEETAL O€ pLa Bpuon
pe oTelpwpa 3/4" (Ewk. 2-9).

2-9

$
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2-10

2.8 HAektpikn cUvdeon
Mplv attod KABe cuvdeon eAeyETe AV:
> N Tapoxn PEUPATOC, N Tipida kal n achaiela
= elval KATAAMNAEG WG TTPOC TNV Tivakida
OVOUCQOTIKWY XOAPAKTNPLOTIKWY.
> nTpldaelvat yeiwpevn kat Sev xpnotpoTioteital

TIOAUTIPLLO 1) TIPOEKTATN.

> 1O PG KaL N TIpida cupdwvouy amoAuTa.

» Moébvo Hvwpévo BaoiAelo: To dig Hvwpévou
Baowelou mAnpol to mpdtutto BS1363A.
TomoBetote to dLg otnv Ttpila (Ek. 2-10).

/I\ MPOEIAOMOIHEH!

>

>
>

BeBawwbelte tAvtote OTL OAG 0L CUVOETELG (TTaPOXr) PEUPATOG, ATIOXETEUONG
KAL CWARVAG YAUKOU vepoU) elval 0TABEPEG, OTEYVEG KAL XwPLg Slappoeg!
@Opovtiote autd ta pepn va un cuvBAiBovtal, toakilovtal r oUoTPEDOVIAL TIOTE.
Eav to kahwdlo tpododooiag exel uttootel (NULA, TIPETIEL VA AVTIKATACTABEL arto Tov
QVTITPOCWTIO GEPPLS (BA. KApTA eyyUNONG), TIPOKELLIEVOU va atTtodeuxBel o Kivouvog.
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3.1 ZupBoulég poptwong

‘Otav ta&lvopeite ta pouxa, BeBawwbelte ot

- exouv e€aleldBel Ta HETAMIKA QVTIKELPEVA, OTIWG TOTULOAKLA HOAALWY, KapdlToEg,
KEPPATA, Ao TA ATTAUTA:

- €XOUV KOUPTIWBEL oL pa&hapoBrkeg, kheloel Ta deppoudp, SeBel oL xahapeg (wveg
KAL TA JOKPLA KopSOVLA pOUTIAG:

- éxouv adalpebel KapoUALa, yavTloL rfj KALTT aTtd TG KOUPTIVEG:

- eXeTe SLaBACEL TIPOCEKTIKA TLG ETIKETEG TPOTIOU TTAUGLUATOG TWV POUXWV-

- éxouv adalpeBel TUXOV ETHHOVOL AEKEDEG XPNOLUOTIOLWVTIAG ELOIKA ATIOPPUTIAVTIKA.

> ‘OtavmAevete XaALd, KaAUPPATA KPERATLOU ) A Bapld poUxa, 0AG CUVLOTOUUE
VQ ATTOPEUYETE TOV KUKAO OTUPIUATOG.

> [avaTmAuvete JaAAva, BeBalwbdeite OTL To pouxo uttopel va tAubel oto
TIAUVTAPLO. EAEYETE TNV €TIKETA TOU UGACPATOG.

>  AdnoTe TNV TIOPTA TNG CUCKEUNG EAADPWS AVOLXTHA HETAEU TWV TTAUCEWY,
yla va amtodUyEeTE TNV AVATITUEN TUXOV ACXNHWY HUPWELWY OTO ECWTEPLKO
TOU PNXQAVAUATOC.

3.2 XpAolpeg cUPPBOUAEG yLa e€otkovopunon

2 UUBOUAEG yLA TO TIWG PTTOPELTE VA EEOLKOVOUNOETE XPHATA KAL VA PNV KATACTPEDETE

TO TIEPLBANNOV KATA TN XProN TNG CUCKEUNG OAG.

> DopTWwOTE TO PNXAVNUA UE TNV TIPOTEWVOHEVN XWPENTIKOTNTA TIOU AVAdEPETAL
OTOV TIiVaKA TIPOYPAUHUATWY YLaA KABE TIpOYypapa - AUTO Ba 0ag ETILTPEWEL
Va EOLKOVOUINOETE EVEPYELA KAL VEPO.

» O 0B0puUBOG KAL N UTTOAELMPATLKY Uypacia Tou TIAuvInpilou emtnpeadovial amo
TNV TAXUTNTA TIEPLOTPODNG: N TAXUTEPN TIEPLOTPODH) CUVOEETAL PE HEYAAUTEPO
BOpUPO KAl XAPNAOTEPN UTTOAEWWUATLKY UYpACia OTO TIAUVTHPLO.

>  TaTIo ATIOTEAECPATIKA TIpOoYpAppaTa 6oV adopd Tn cuvSuaoHEVN Xprion vepPoU
KAL EVEPYELAG elval cUVNOWG TA TILO PAKPAG SLAPKELAG PE XAUNAOTEPN Beppokpaactia.

> >apwote tov KWOLKO QR 0TV evepyelakr| ETIKETA yLIa TTANPOdOpleg KATAVANWONG
EVEPYELAG. H TIpAYATIKI KATAVAAWON EVEPYELAG UTTOPEL va Sladepel attd Tn SNAWLEVN
AvVAAOYA PE TIG TOTUKEG CUVONKEG.

Meylotomoinon tou pey£éboug poptiou

» [leTuxete TNV KAAUTEPN SuvATH XPrON EVEPYELAG, VEPOU, ATIOPPUTIAVTIKOU KA
XPOVOU XPNOLUOTIOLWVTAG TO CUVICTWHEVO HEYLOTO peyeBog doptiou.

ECowovopunote ewg kal 50% evepyela TIAEVOVTAG WE TIANPEG dopTio avtiyia 2 pioda doptia.

Xperaletal tpoTAUGH;

»  Movo yia oAU Aepwpeva pouxal
E€olkovounaoTe amoppuTIavTIKO, XpOVO, VEPO KAL KATAVAAWGCT EVEPYELAG
E TN PN ETHAOYH TIPOTIAUCNG VLA EAADPA EWG KAVOVIKA AEPWHEVA poUXA.

Antarteital {eoto TAUGLHO;

> [lpoetmefepyaoTteite TOUGAEKEDEG e KABAPLOTIKO AEKESWV I UOUALACTE O€ vVEPO
TOUG ATtOENPAPEVOUG AEKEDEG TIPLV ATIO TO TIAUCLUO, VLA VA JELWOETE TNV AVAYKN
TOU TIPOYPAUHATOG TTAUCNG pe (eaTO vepd. EEOIKOVOUNOTE EVEPYELA XPNOLHOTIOUWVTAG
eva TpOYpPAPA TTAUONG XaUNANG Bepuokpaciad.

11
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3.3 AocoAoyia Tou anoppuTtavtikou
AkolouBel evag ouvtopog 0dnyog pe CUPBOUAEG Kal TIANpodopleg OXETIKA
HE TN XPNoNn TOU ATIOPPUTIAVTLKOU
»  XpNOLWOTIOLE(TE PHOVO ATIOPPUTIAVTLKA KATAANAA YLA TIAUCLJO GTO TIAUVTHPLO.
> EmA&ETe TO amoppuTavTiko oac avaloya P ToV TUTIO Tou udpdouatog (BauBakepd,
eUaloBNTA, CUVBETIKA, HAAALVA, HETAEWTA, K.ATL.), TO XPWHQ, TO el60G KaL TNV
TTOCOTNTA TNG BPWHLAG KAL TNV TIPOYPAUPATIOUEVN BEpUOKPACTA TTAUGLUATOG.
>  [1avaXpNOWOTIOOETE TN CWOTH TTOCOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU, PCAGKTIKOU ) AAAWY
TIPOCOETWY, AKOAOUONOTE TIPOCEKTIKA TLG OONYIEG TOU KATACKEUAOTH KABE popd:
N CWoTr XProN TNG CUCKEUNG PE TN owaoTr 600N 0dG ETILTPETIEL va ATtODUYETE
TA ATIORANTA KAL VA UELWOETE TLG TIEPLBAAOVTIKEG ETUTITWOELG.
‘Otav TIAEVETE TIOAU AEpWHEVA ASUKA pOUXA, OAG CUVIOTOUME VA XPNOLUOTIOLELTE
@ TIpoypdappata yla Bappakepd otoug 60°C ) TIapaTtavw KAl KAVOVLIKO attop-
PUTIAVTIKO OE OKOVN (EVTATIKAG XPrONG) TIOU TIEPLEXEL ASUKAVTIKOUG TIAPAYOVTEG,
TIoU o€ pecaieg/ulnAeg Bepuokpaaoleg TIapEXOUV EEALPETIKA ATIOTEAECUATA.
Ma mAuoelg petau 40°C kat 60°C, 0 TUTTOG TOU ATIOPPUTIAVTIKOU TTOU
XPNOLWOTIOLELTAL TIPETIEL VA ElvVAL KATAANAOG YLA TOV TUTIO TOU UPACHATOG
Kal To eTtitedo AepwATog. Ol KAVOVIKEG OKOVEG ElVAL KATAAANAEG VLA TTOAU
AepwpEVA "AeUKA" | AVOEKTIKA XPWHATIOTA UGACPATA, EVW TA UYPA 1) OE OKOVN
ATIOPPUTIAVTIKA "TIPOOTACIAC XPWHATOG" Elval KATAANAQ YLA XPWHATIOTA
udbdaopata pe ehadpla eTtinmeda AepwPaTog.
[a TtAUcLpo oe Bepuokpaoieg katw Twv 40°C, CUVIOTOUME TN XPron Uypwy
ATIOPPUTIAVTIKWY I ATIOPPUTIAVTILKWY TIOU ETILONUAlVOVTAL ELOIKA WG
KATAMNAQ LA TIAUC O O€ XAUNAEG Bepuokpacied.
A TIAUCLHO HAAALVWY 1) HETAEWTWY, XPNOLUOTIOLELTE HOVO ATIOPPUTIAVTLIKA
€LOIKA TIAPACKEUACHEVA YA AUTA TA UPACUATAL.

> YTIEpPBOAKA TTOCATNTA ATIOPPUTIAVTIKOU 0dnyel oe uTtepBoAkd adpo,
0 oTtolog euTtodICEL TN CWOTH EKTEAECN TOU KUKAOU TIAUCTUaTOG. MTtopel eTtiong
Va ETINPEACEL TNV TIOLOTNTA TOU TIAUGUATOG KAL TOU EETTAULIATOG.

H Xprion OKOAOYIKWY ATIOPPUTIAVTIKWY XWPELG PO dOopLka AAATA PTIOPEL VA TIDOKAAETEL

Ta akdAouba amoteAéouata:

- To BOAOS vepO AMOXETEUONG: TO ATTOTEAECUA AUTO CUVOEETAL PIE TOUG
altwpoupevoug CedOAB0UG, oL OTTo(oL HeV EXOUV APVNTIKEG ETUTITWOELG TNV
ATIOTEAECUATIKOTNTA TOU EERYAAUATOC.

- Aeukn okovn ((edABol) ota pouxa oTo TEAOG TNG TTAUGNG: AUTO Elval PUCLOAOYLKO,
n okovn dev artoppodatal aro 1o Ubacpa kal dev AANACEL TO XPWHA TOU.

- Tavaamnopakpuvete Toug CEOABOUG, ETIAELTE Eva TIPOYPAUUA EERYANUATOG.

210 peEMoV okedTelte va xpnolpoTioioeTe eAadpws ALlyOTEQO ATIOPPUTIAVTLKO.

- adpogoto vePO Katd To TteAeutaio EERByarpa: auto dev onuaivel amtapaitnta
KAKO EETTAUMAL ZKeDTEITE VA XPNOLUOTIONTETE ALYOTEQO ATIOPPUTIAVTIKO OTLG
HUEANOVTIKEG TIAUCELG.

- adBovog adpog: AUTO cuxva odelAeTal OTLG AVIOVIKEG ETILHAVELOOPATTIKEG OUTILEG,
TIOU TIEPLEXOVTAL OTA ATIOPPUTIAVTLKA, OL oTtoleq elval SUokoAo va eEaieldBouv attod
N pttouydada.

Y& auTA TNV eplTtTwon, PNV emtavoAdpBete To EEByaiua yia va eEalelete autd

Ta anoterecpata. Aev elval ETULTPETTO.

Mpoteivoupe TN Slevepyela TTAUCNG CUVTPNONG PE TN XPNoN eVOG ELOIKOU KABAPLOTIKOU.
Eav to mpoBAnua eppevel r eav uttoPLtaleoTe KATTOLA SUCAELTOUPYLQ, ETUKOLVWVHOTE
apeocwg pe eva E€ouctodbotnuevo Kevtpo EEuttnpetnong MNMeAatwy.
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@ Znueiwon:

AOYW TEXVIKWY AAAAYWY KAL SLADOPETIKWY HOVIEAWY, OL ATIELKOVIOELG OTA ETIOUEVA
kepaAala evoexeTal va SladePOUV ATIO TO POVIEAO OAG.

4.1 dwroypadia tng cUCKEUNG

Mpéooyn (Ew. 4-1): Miocw mAeupa (Eik. 4-2):
4-1
1 2 3 4
o Emm
I A—

1

1 2uptdpLamnoppu- 5 Tlopta 1 Mrmoulovia petadopdg (T1-T4)
TIAVTIKOU/IAAQKTIKOU TIAUvTnplou 2 Karwbdio tpododoaciag

2 Emddavelaepyaciag 6 Toptadidtpou | 3 EUkaumtog owAnvag

3 Emoyeag 7 PuBuilopeva ATIOXETEUONG
TIPOYPAPHUATOG odla 4 BaABidaewobddou vepou

4 Tlivakag 5 Zduyktnpag eukauTitou

CWANVA ATTOXETEUONG

4.2 E€aptipata
EAéyEte Ta e€aptuata kal tn BLBAoypadia cUpdwva pe aut tn Alota (Ewk. 4-3):

4-3
| el
=3 - |
Y o = B =
\J % = q O
>uvappordynua 5 Tudreg Yrnoothplypa OUMa Kapta Eyxelpidlo Evepyelakry  Eyyunon AUTOKOMNTO
eUKauTITOU Tarneg eUKauTITOU pelwong eyyunong Xprotn ETIKETA avtai- armwv odnyLwv
owhrva elcodou SwAnva Bopupou AGKTIKWY Aettoupyiag
ATIOXETEUONG 10 etwv

13
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5-1 5
1
CANDY
3 1 b 5
1 Emoveag 3 ZuptapLamnopputtaviikou/ 5 Kouptt « Evapén/Tavony»
TIPOYPAPPATOG MOACGKTLIKOU
2 0B8ovn 4 Kouptiid Aettoupyiag

@ Znpeiwon: AKOUoTIKO ocnpa

To NxNtko onpa pttopet va ettheyel ) va akupwBet edv etval amapaitnto,
BA. KAOHMEPINH XPHZH (BA. 327 8.12).

972

39 @
e
- {5
&
59' @
) d = 7

5.1 Koupti tpododociag
EvepyoTto\ote/ AmevepyoTIOLOTE TO PnXAavnua
HECW AUTOU Tou KoupuTiou tpododooiag (Eik. 5-2).

5.2 ETtlAoyéag mpoypappatog
Meplotpedovag to koupTtt puBbulong (Ek. 5-3)
pTtopel va eTtAeyel eva armo ta 16 mpoypdupata kal
Ba epdavioToUV oL TIPOETUAEYUEVEG PUBUITELG TOU.

5.3 006vn

H 006vn (Ek. 5-4) epdavilel Tig akdAoUBEG TIANpodOpies:
» Ovopa npoypqpparoq

YTLOAELTIOPEVOG XPOVOG

YTIOAELTIOUEVOG XPOVOG OECHUEUCNG

MAnpodopieg cuvayepuoU Kat

TIANPodOopleg TPOTPOTING

[MAnpodopieg TEAOUG TTAUONG

Xpdvog kabuoTtépnong

vwvyy

vy
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5.4 TupTtdapLATIOPPUTIAVTLKOU

Avoltte To cuptaplL dlavopeaq, pttopeite va delte

Ta akorouba otolxeia (Ek. 5-5):

1: ©rKn yLa ATtOPPUTIAVTIKO O€ OKOVN

r UyPO ATIOPPUTIAVTLKO.

2: [MNtepUylo eTIAOYEQ ATTOPPUTIAVTIKOU:

TO AVACNKWVETE YLA ATIOPPUTIAVTIKO OE GKOVN,

To Slatnpeite Katsgqqpévo gLQ UYPO ATIOPPUTIAVTIKO.
To povreho GWD 474SB7-Side Sev 0Labetel auto To e€dpTnua.

3: BAATe pla pikpr toodtnTa okovng TTAUCTHATOG.
4: OrKn yLa JOACKTLKO.

5: TAwTTOa KAELOWHATOC, TILECTE TNV TIPOG TA KATW
yla va BydAete To ocuptdpt Slavopuéa.

la ouotdoelg OXETIKA pe To eldog Twv
ATIOPPUTIAVTIKWY TTOU e{lval KATAAMNAQ yLa TLG
Sladopeg BepPoKPATIEG TTAUCLUATOG, AvATPEETE
OTO eyXelpldlo Tou amopputtavtikou (BA. 225).

5.5 Koupmia Aettoupyiag
Ta kouptiia Aettoupylag (Eik. 5-6) evepyoTtolouv 5-6
TIPOCOETEG ETUAOYEG OTO ETUAEYUEVO TIPOYPAUUCAL

TIPLV TNV Evapeén Tou Tipoypaupatod. Eudavidovrat

OL OXETIKEG evel&elg.
ATIEVEQYOTIOLWVTAG TN CUCKEUN 1| puBuidovtag eva
VEO TIPOYPAUUA, epdaviovial OAEG OL ETUAOYEC.

EQv €va koupTti £xel TTOMATIAEG ETIAOVEG, 551(552 553 554 555 556 557
N ETILOUPINT ETIAOYTH UTTOPEL VA ETUAEYEL TTATWVTAG
TO KOUPTLL SLtadoxka. S
Me TO AyyLypa TWV KOUPTILWY, OTay elval e Bauttd
dwg, N Asttoupyia dev exel eTiiheyel- dOTav elvat

pE evtovo dwg, N Aettoupyla exeL eTIAEVEL.

@ Znueiwon: Epyoctaciakég pubpuiocelg

[l va eXeTe T KAAUTEPA ATIOTEAECHATA O KABE Ttpoypappa, N Candy exel kaboploet
OUYKEKPLHEVEG TIPOETUAEYEVEG puBuicelg. Eav Sev uttdpyxel kapla eldikr amaitnon,
CUVLOTWVTAL OL TIPOETIAEYUEVEG puBPioELG.

5.5.1 Kouptti Aettoupyiag 5-7
® AUTO TO KOUPTIL KABUOTEPNONG OAG ETILTPETIEL VA TIPOYPAUUATIOETE €K TWV -

TIPOTEPWY TOV KUKAO TIAUCNG JE PEYLOTN KaBuoTépnon 24 wpwv. (Ek. 5-7)
® [ L0 va KabuoTeproeTe TNV ekKivnon XPNOOTIOACTE
TIC AKOAOUBEG SLadIkaoied:

- EtAé€Te To attattoupevo Ttpdypaupa.

- MatARote To KoupuTtl pia dopd yla va evepyoTIOLCETE TNV KABUCTEPNON
Eevapéng KAL TIaTNoTe To Eava yla va pubuicete Tny eTilbupntr Kabuotépnon.
H kaBuotépnon aufdvetal katd Briuata Twy 30 AETITWY, e PEYLOTN
kabuotépnon 24 wpea.

- EmBeBawnote Tuedovrag to koupttl « Evap&n/Mauon». Zekwvan
avtiotpodn YETPNON TNG KABUCTEPNONG KAL OTAV OANOKANPWOEL
TO TIPOYPApUa Ba EeklvroeL auToOpaTa.

® MTopelte eTioNng va AKUpWOETE TNV KABUOTEPNON EVAPENG
TIEPLOTPEDOVTAG TOV ETIAOYEQ TIPOYPAUPATOG.

15
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5.5.2 Koupmi Aettoupyiag @ 5-8
Ayyi&te auto to koupTtt Beppokpaciag (Ek. 5-8) yia va epdavioTel
n avtiotowxn Beppokpacia. Eav emireyel "-- °C ", to vepod dev Ba BepuavOel.

59 5.5.3 Koupmi Aettoupyiag @
® Ayyi€te auto To koupTti taxutntag (Ek. 5-9) yia va aMagete
- ] VO KATAPYNOETE TNV ETILAOYN TNG TAXUTNTAG OCTUPIPATOG ToU
poypappatog. Eav dev dwtietat kapla Auxvia kat epdavicetan "f",
n ocuckeun dev Ba oTUYEL

5-10 5.5.4 Kouprtti Aettoupyiag "\
® AUTO TO KoupTt elval To eTutAgoV E€Byarua (Elk.5-10). Zag eTiTpETeL

VA TIPOCBECETE TOUAAXLOTOV £va EERYANUQ OTO TEAOG TOU KUKAOU TTAUCNG.
(Oplopéva poypauuata dev SlaBéTouy autr) TN Aettoupyia.) Elvat xprowo
yLa ATOUA PE ATTaAr Kal euaioBntn emtdepuida, yia ta ool PLa pikpen
TIOOOTNTA UTTOAELUUATWY UTTIOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIEG.
2 UVIOTATAL VA XPNOLOTIOOETE QUTO TO TIPOYPAUHA YLA TA TTAUSIKA poUxa
KAL YLaL TO TIAUCLUO TIOAU AEPWHEVIWY POUXWY, TA OTIOLa ATtALTOUV Xprion
HEYAANG TTOCOTNTAG ATIOPPUTIAVTLKOU 1) YLA TO TIAUCLUO TIETOETWY,
oL lveg Twv oTtolwy £X0UV TNV TACN VA CUYKPATOUV TO ATIOPPUTIAVTLKO.

5.5.5 Koupmti Aettoupyiag * ofk

® To TIpWTO KoupT elval To ypriyopo TTAUCLUO, TO OTIolo XpNOLUoTIoLElTAL
VLA TIEPLTTTWOELG PE ALYOTEPO HOPTLO 1 AgpwpaL.

® To 8eUtepo elkovidLo lval TO eVIATIKO TIAUCLUO, TO OTIOLO XpNOLoTIoLE TaL
VLA TIEPLTTTWOELG PE PeYAAa dopTia ) CUVBNKES BpwuLldg KaL 0 XpOvog
TIAUONG Ba elval yeyaAUTepOQ.

® T0 ypriyopo TIAUCLIO KAL TO EVIATIKO TIAUCLUO OgV UTtopouV
va EKTEAOUVTAL TAUTOXPOVA.

"

5.5.6 Koupmi Aettoupyiag X
® AyyiEte autd to koupTttl (Ewk. 5-12) yla va eTiiAeEeTe

TN AELTOUPYLA OTEYVWUATOC.
MatwvIag TAPATETAYEVA UTIOPOUV VA ETHIAEXBOUV SLAPOPETIKEG EVIATELG
KAL XPOVOL OTEYVWHATOG. AUTO TO KOUMTIL pTtopel va eTiAeyel povo atto
oplopeva Ttpoypdppata kat Sev propel va eTiideyet otav nAuxvia
Tipoypdppatog elvat opnotn.

5-13 5.5.7 Koupmi Aettoupyiag D“
® Ayyi€te amard auto to koupTttt (Eik. 5-13) yia va Eekvrioete
N va SLAKOWETE TO TPEXOV ePPavI{OPEVO TIPOYPAUHA.

5-14 5.5.8 Kouprtti Asttoupyiag ﬁ
e [latrote Tautdxpova To kouuTtt "KaBuotépnon" kal To koupTtl
- "Oeppokpacta” (Ewk. 5-14) yla va evepyoTtolr|oeTe TN Aettoupyia
KAELOWHATOG yLa TtaldLa.
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NAHPO®OPIEZTIA TAEPFAZTHPIA AOKIMQON
TYMOMOIHMENO MPOTrPAMMA XYM®QNA ME (EE) apt8. 2019/2023: MPOFPAMMA ECO 40-60

1) AUTO TO KOUWTIL XPNOWEUEL ETILONG YLA TNV ETIAOYT TNG SLAPKELAG TNG Taxelag dpovTidag Kal Twv SladOpeETIKWY

EVIAOEWY ATPOU, OTIWG EENYELTAL OTLG OXETIKEG TIAPAYPADOUG, AANG N Auxvia dev avaeL.

2) Aev uTtopel va eTiAEYEL OTNV TIPOETUAEYUEVN BEPUOKPATTA, AANA UTTOPEL VA ETUAEYEL PETA TNV AAAayr

g Beppokpaciag.
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MepLypadn Twv Mpoypappatwy
la Tov KaBapLlopo SladopeTIKWY TUTIWY UPaouATwy Kal Stadopwy eTieSwV Bpwuldg,
TO TIAUVTHPLO SLABETEL CUYKEKPLUEVA TIPOYPAUUATA VLA VA LKAVOTIOATEL KABE avAaykn
TIAUGCTHATOG (BAETIE THivaKA TTPOYPAUPATWY).
H eTtiAoyr| Tou TTpoyPAPUATOG TIPETIEL VA YiveTal cUpdwva Pe TG 0dnyieg
@ TIAUCTHATOG TToU avaypadovTal OTLG ETIKETEG TWV POUXWY, KUpLwg doov
adopd TN PEYLOTN CUVIOTWHEVN Bepuokpaaia.

/I\ MPOEIAOMOIHEH!

ZHMANTIKEZ X YMBOYAEZ A THN AMTOAOZH NAYZIMATOZX.

>  Kawoupla, XpwHATIoTA poUxa TIPETIEL VA TIAEVOVTAL EEXWPLOTA YLA
TOUAGXLOTOV 5 1| 6 TTAUCELG.

»  Oplopéva peyaha okoupa pouxa, OTtwg TA TNV KAL OL TIETOETEG TIPETIEL TIAVTA
VA TIAEVOVTAL XWPLOTA.

»  Mnvavapelyvuete tote udpdaopata pe MH ANE=ZITHAA XPOMATA.

»  Mnvayyilete To TCAUL TOU TIAPABUPOU TTApaThpnong OTav eKTeAeital
TO TIPOYPAPPA UPNANG Beppuokpaciag.

ECO 40-60

Tompoypappa ECO 40-60 kaBapilel Kavovika Aepwpeva BapBakepd pouxa TTou EXEL
SNAwBEeL &TL pTtopouv va TthuBouv otoug 40°C ewg 60°C, padi otov (&L1o kukho. To Ttpdypappa
QUTO XPNOLHOTIOLELTAL LA TNV A§LOAGYNON TNG CUHOpdWONG pe Tn vopoBeoia tng EE yia
TOV OLKOAOYIKO oXeSLaopO Ecodesign (oxeSLaopdS TIROlOVTWY GINKWY TIPOG TO TIEPLBAAMOV).
AEYKA

AUTO TO TIPOYPAPPA elval KATAAMNAO YA TO TTAUCLUO PEYAAWY poUxwV Ttou Sev elvat
TIOAU BPWHLKA, KATL TIOU PTtopel va BonBroel 0TO TIAUCLUO TIEPLOCOTEPWY POUXWV.
YWHAH OEPMOKPAZIA

Mpoypapua oTEYWVWHATOG UWNAAG BepuoKpaciag TTou CUVIOTATAL VLA BapBakepd kat
AVA (QVaTPEXETE TIAVTA OTNV ETIKETA GPOoVTIOAG TTAUGLUATOG).

ZTEFNQMA MAAAINQN

[Mpoypapua oTEYWWHATOG XApNANG Beppokpaciag, LOAVIKO YLA TO OTEYVWUA JOAAVWY
POUXWV PE TN HEYLOTN PpovTida Kal ATtaAOTNTA, HELWVOVTAG TNV TPLPr TwV UPACHATWY
O€ ouvapPTNoN PE ToV Babuod TNG TaXUTNTAG TTAUONG KAL OTUWIMATOG TTOU ETUAEXONKE yLa
TNV TTAUGN. O KUKAOG elval KATAANAOG LA PiKpd dopTia €wg 0,4 kg (1 dpoutep).
ZYNOETIKA

AUTO TO TIPOYPAPPA OAG ETILTPETIEL VA TIAUVETE pall SladopeTIKA ubdopaTa KAl
dladopeTikd xpwpata. H meplotpodikr kivnon tou kadou kal N oTabun Tou vepou
BeAtioToTolouvTal KaTtA TG GACELG TTAUCTUATOC KAl EEBYEAUATOG. TO ETIWEAES GTUYLO,
e€aodaiilel yelwpevo oxnuatlopo (apwy ota udaocpata.

KAGAPIZMOZ TYMMANOY

AUTO TO TIPOYPAPPA UTTOPEL VA TIPAYUATOTIOWOEL TOV AUTOKABAPLoUO TOU TTAUVTNPiou
POUXWV. ZUVIOTOUWE VAV AUTOKABAPLOPO Tou Kadou petd attd 50 dopeg xpriong tou
TIAUVTNPlou pouxwy. OTav XpNOWOTIOLELTE AUTO TO TIPOYPAUMA, PN XPNOLJOoTIoE TE
ATIOPPUTIAVTIKO POUXWVY N KABAPLOTIKO PNXAVAMATOG.

ZEBFAAMA

AUTO TO TIPOYPAUUA EKTEAEL 2 EERYANUATA UE EVA EVOLAPECO CTUWLUO (TTOU UTTOPEL VA ELWOEL
) VA TIapaAndOEl e Xprion TOU KATAMNAOU KOUUTILOU). XpnooTIoleital yia To EERyaiua
ottoloudr|Ttote eldoug UGACHATOG, YA TIAPASELYHA UETA ATIO LA TIAUCH TIOU £YLIVE OTO XEPL.
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FL 6 - [Npoypauuata

AMOXETEYZH KAIZTYWIMO
To TpdypAUPA OAOKANPWVEL TO ASELACHA KAL VA OTUPLUO OTN PEYLOTN TaXUTNTA, slval
SuvaTO VA AKUPWOETE I VA JELWOETE TO OTUWLUO UE TO KOUWTIL ETIAOYAG OTUWIUATOG.

EIAIKO 39'

AUTO TO TIPOYPAPPIA OAC ETILTPETIEL VA TIAEVETE SLAPOPETIKA ubdouata padi, oTiwg BapBa-
KEPA, CUVOETIKA KAl AVAULKTA UPAopaTa, o HOALG 39 AeTtTd pe Beppuokpacia 30°C

(N xapnAoTePN). To TPoOYpaupa auto elval Lblaitepa KATAAMNAO yLa EAaPPA Aepwpéva
udbdouaTa, yLa TO PYLoO OVOUAOTIKO dopTio.

rPHrOPO

AUTO TO VEO TIPOYpapua PTtopel va xpnotpottiolnBel yia tnv e§acdaiion eEalpeTikwy
ATIOTEAECUATWY PE TIAPAAANAN £E0KOVOUNON VEPOU, EVEPYELAG, ATIOPPUTIAVTIKOU

KAl XpOvou. AUTr N ETILAOYH TIAEVEL O€ PETPLA BEpUOKPATia, KATAANAN yLa eAadpd
Aepwpeva, avaplkTa BapBakepd kal CUVBETIKA poUxa. ZUVICTATAL VLA PKpA opTia
KAl EAadPWS AspWHEVA POUXQ.

OPEZKOXZ ATMOZ

AUTO TO TIPOYpaAPpa XpnooTioLel eme€epyacia pe atpo yla va amaiuvel TG (Apeg.
Elval oxedlaopevo yla oteyvd pouxa kal eEaptdatal amno to el60g Twv UPACPATWV.
20°C KPYO MAYZIMO

To KAWVOTOPO AUTO TIPOYPAPMA, OAG ETILTPETIEL VA TIAUVETE SLAPOPETIKA UPACHUATA KAl
Xpwpata padl, 0Twg PapBakepd, CUVBETIKA KAl UIKTA ubdopata poALlg otoug 20°C kat
TIAPEXEL PLa EEALPETIKA atTtodoon kabaplopou.

ZTO XEPI

To TpOYPAPPA AUTO EKTEAEL Evay KUKAO TIAUONG ATTOKAELOTIKA yLIA TA euaioBnta
ubAopaTa TIoU PTtoPOoUV va TTAUBOUY GTO TTIAUVTHPLO, 1) TWV POUXWY TTOU TIPETTEL

VAL TIAEVOVTAL OTO XEPL.

HYGIENE PLUS 59’

AUTO TO TIPOYPAPPA TTAUCNG elval og B¢on va dTaoel oe Bepuokpacia 60°C yia peyaio
XPOVIKO SlaoTtnua, cuvdualovtag tn 6pdon AtoU Pe pla Loxupr Spdaon EKTTAUCNG LA
ATIOAUTA KABAPA KAl UYLEVA pouxa. ZuvioTdtal yia BapBaxkepd uddopata.
BAMBAKEPA

AUTO TO TIPOYPAPPA elval KATAMNAO yLa TTAUCIHO XPWHATIOTWY BapBakepwy pouxwyv
otoug 40°C ryyla tnv e€acdaiion Tou uPnAoTepoU Rabpou kaBapLldTNTAG yiIa TIAUCLUO
BapPRakepwv avBekTikwy pouxwv atoug 90°C. To TeEAkO oTUPLPO YiveTal OTn PeyLoTNn
Taxutnta, tou e€acdaiilel eEalpeTikd amoteAecpa adbuypavong.

EYAIZOHTA

2 XeBLACHEVO WOTE VA TIEPLTTOLELTAL TA eualoBnTa pouxa, TO TIPOYPAPUA AUTO TIAEVEL
g€ XauNAr Bepuokpacia kal CUVTOHO XPOoVIKO SlaaTnua. To TtapateTapevo, Rabu EeByaiua
Bpedel TG iveg TwvV UPaouATWY.

@ 2nueiwon: H dwadikaocia eAéyxou Tou aplOpou KUKAwvV

TIOU £XEL EKTEAECEL TO PNXAvNHa.

Aladikaoia: oto podypappa "BAMBAKEPA", matriote tautdxpova "OEPMOKPAZIA"
kKal"TAXYTHTA", 6a epdaviotel 0 aplBudg Tou KUKAOU AeLToupylag yia 2 SeutepoAeTtta
KaL 0tn ouvexela Ba etiiotpedete oto ipoypaupa "BAMBAKEPA". Ot aBpolotikot
KUKAOL AetToupylag Ba tpooteBouy PETA TO TEAOG TOU TIPOYPAPUATOG. OL TPEXOVTEG
kUKAoL Ba epdaviotouy oe dekaeEadikr popdr). Eav elval mavw amo 9999.
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>apwaote Tov KWOLKO QR oTNV evepyeLakn ETIKETA yLA TTANPOPOPLEG
KATAVAAWONG EVEPYELAG.

H mpaypatikr katavalwon evepyelag Pttopel va dtadepel amo

N SNAWPEVN AVAAOYA E TLG TOTIKEG CUVONKEG.

@ Znpeiwon: Autopatn uylon

H cuokeun elvat eEoTtAlopevN pe avayvwplon $OpTwong. 2€ XapnAO opTio, N evepyela,
TO VEPO KAL 0 XPOVOG TTAUONG Ba pelwBoUv AuTOUATA O€ OPLOPEVA TIPOYPAUUATA.

O TIPOETIAEYUEVOG XPOVOG OTNV 000vVN uTtopel va dltadepel avaroya pe To BApog
Tou doptiou, Ttou adopda ta "ECO 40-60, Aeukd, EEuttvn MAUoN, TNy, ZuvBeTika,
20°C Kpua lNAUon, 2to Xept, Hygiene Plus 59°, BapBakepd kal EuaicBnta”.

Evdewktikég MAnpodopieg (cUpdwva pe Tov Kavoviopo
(EE) 2019/2023 tng EmtitpoTtig):

Ovopa- %. @ ENERG?Y a , Méy. ;
otk Mpoypappa ° Méy. Taxutnta N
Xwpnti- Beppokpaota (°C) (AN) ATtopévouca
kotnta (kg)  [(QQ:AA) | (KWh/kUkAo) |(L/kUKAO), TIEPLEKTIKOTNTA
ot uypaota (%)
ECO 40-60 8 338 0,655 540 30 1330 530
ECO 40-60 4 2:48 0,380 35,0 28 1330 52,0
7k ECO 40-60 2 2:38 0,200 30,0 25 1330 56,0
9 R0°CKpta Mion 8 1.18 0,320 75,0 20 1000 65,0
(1400r) BapBakepd 60°C B 123 1,300 75,0 57 1400 550
P uvBeTIkA 40°C 4 1:45 0,800 55,0 40 1200 37,0
Foryopo 30°C T 014 0,350 380 30 1000 65,0
ECO 40-60 8 3:38 0,655 54,0 30 1330 53,0
ECO 40-60 4 2:48 0,380 350 28 1330 52,0
8 k ECO 40-60 2 2:38 0,200 30,0 25 1330 56,0
g 20°C Kpua Miuon 8 1:18 0,320 750 20 1000 65,0
(1400r) [BapBarepd 60°C B 123 1,800 75,0 57 1400 550
P uvBeTika 40°C 4 1:45 0,800 550 40 1200 37,0
"pAyopo 30°C T 0:14 0,350 38,0 30 1000 65,0
ECO 40-60 9 3:48 0,610 56,0 28 1330 53,0
ECO 40-60 4,5 2:52 0,390 40,0 26 1330 53,0
ECO 40-60 2,5 2:38 0,220 32,0 25 1330 55,0
£CO 40-60+E rinedo 6 8:40 3,730 90,0 25 1330 0
9kg Erbiserenes
(1400r) orepviparogl-2 3 5:40 2,100 50,0 25 1330 0
20°C Kpua Midon 9 0:59 0,350 85,0 20 1000 65,0
Bappakepd 60°C 9 1:23 2,100 85,0 57 1400 55,0
FuvBetika 40°C 45 1:45 1,000 65,0 40 1200 37,0
[priyopo 30 °C 1 0:14 0,400 40,0 30 1000 65,0
ECO 40-60 10 3:58 0,698 64,0 30 1330 52,0
ECO 40-60 5 2:58 0,410 43,0 26 1330 52,0
ECO 40-60 2,5 2:48 0,220 32,0 25 1330 56,0
FCO40-60-Emineco 6 8:40 3,730 90,0 25 1330 0
10k B
(14007 |orepviparoci-2 3 5:40 2,100 50,0 25 1330 0
20°C Kpua Midon 10 0:59 0,350 85,0 20 1000 65,0
BapBaxepd 60°C 10 1.23 2,100 85,0 57 1400 55,0
P uvBeTika 40°C 5 1:45 1,000 65,0 40 1200 37,0
[ priyopo 30 °C 1 0:14 0,400 40,0 30 1000 65,0
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EL 8 - Kabnuepwn xpnon

8.1 NMapoxn pevpatog 8-1

SUVOEDTE TO TTAUVTNPLO POUXWY O€ TIAPOXH PEUPATOG
(220V €wg 240V~/50Hz. Eik. 8-1). Avatpé€te emtiong
otnv evotnta «<EFKATAZTAXH» (BA. 210).

8.2 Zuvdeon vepou

> [lpwvamd tn ouvdeon eAéyEte TNV kabBapldtnta
Kat tn dlalyela tnNg eLloddou vepou.

8-2

» Avoifte tnBpuon (Ek. 8-2).

@ Znpeiwon: Zteyavotnta

[MpLv TN Xprion eAeyEte yla SLappor) 0Toug cuVOETHOUG HETALU TNG Bpuong kat Tou

EUKAUTITOU CWANVaA eL06d0ou avolyovtag tn Bpuon.

8.3 Mposetowpacia pmouyadag

» Tafwounote ta pouxa avaioya e to Udbaoua
(BapPBakepd, CUVOETIKA, HAMLVA 1 UETAEWTA
K.ATL) KAl To TtOo0 RBpwpika eival (Etk. 8-3).
AWOoTE TIPOCOX OTNV eTILOAPavon dpovtidag
TWV ETIKETWY TTAUCIPATOC.

>  AlaxwploTe TaAeUKa pouxa amo TA XPWHATIOTA.
[MAUVETE T XpWHATIOTA UGACHATA TTPWTA OTO
XEpLyla va eAeyEete av EeBwplalouv r EgBadouv.

> ASeldOTE TIG TOETIEG (KAELOLA, KEPUATA K.ATL.) KAl

adalpeote oKANPA SLAKOCUNTIKA AVTIKEPEVA
(TL.X. KapdiToEeQ).

» Pouxaxwplgotpldwua, eualcBnta pouxa kal
kKopWwda ubavtd udaopata, OTiwg TIEPITEXVEG
KOUPTIVEG, TIPETIEL VA TOTTOBETOUVTAL UECA
o€ 0AKO TTAUCTPATOC, yla TN dpovtida autwv
Twv eualoBntwy pouxwv (Ba ntav kaAutepo
TO TTAUCLUO OTO XEPLN TO 0TeyVo KaBdpLoua).

» Kielote ta dpepuoudp, TA KOUUTIWUATA BEAKPO,
BeBalwBeite OTL TA KOUPTILA ElvaL KAAG pAUUEVAL

» TomoBetnote eualobnta otolxela, 6TIwg pouxa
Xwplg otabepo otpidwpa, eualobnta ecwpouxa
(Dessous) kal pikpda oTolxela OTiwg KAATOEG,
CWVEG, COUTLEV K.ATL. 0€ CAKO TIAUCNG.

> —edUMAWOTE peyaAa udaoudTiva TepaxLa,

OTIWG CEVTOVLA, OKETIACUATA KATL.

» [uplote tatdnv KAl TUTIWPEVA, SLAKOTUNUEVA
r éviova XpwpaTlota udaopata avarnoda.
TaTmevete EexwpLoTA OC0 TO SUVATO TIEPLOTOTEPO.

/N NPOZOXH!

Mn KAWOTOUDAVTOUPYLKE, KABWG KAL PKPA, XAAapd r atxpnpd otolxela pmopet

VA TIPOKAAECOUV SUCAELTOUPYLEG KA {NULEG OTA POUXA KAL TN CUCKEUN).
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Alaypappa ppovridag

MAUopo

B

|
NeUkavon

A

ZTEyvwpa
7\
Zi6épwpa

=
x|

Mrtopel va TtAuBEl

e Kavovikr) dtadtkacta
€wg 95°C

Mrtopel va TtAuBEl

e Kavovikr) dtadikacta
€wg 40°C

Mrtopel va TtAuBEl

pe kavovikr) dtadikacta
€wg 30°C

[MAUCLUO OTO XEPL,

pgy. 40°C

Emitpemnetal
oTtoLadnote AeUkavon

Emitpenetat
TO OTEYVWTNPLO,
KavovLkn Bgpuokpacia

DuoLkS oTEYVWHA
O€ KPEHAOTPA

Emitpemnetal to odepwpa
og Bepuokpaocia ewg 200°C

AgV ETUTPETIETAL
TO oLdEpWHA

A

EmtayyeApatikn ¢povtida upacpatwv

®
®

8.4 ®OpTwOoN TNG CUCKEUNG

2 teyvo kabdaplopa
JE TETPAXAWPALBUAEVLO

EmtayyeAuatikd
uypo Kabaploua

®
2

Mrtopel va TtAuBet
ye kKavovikr dtadikacta
£wg 60°C

Mrtopel va TtAuBet
pe rima Stadikacia
€wg 40°C

Mrtopel va TtAuBet
pe fra Stadikaocia
ewg 30°C
ATmtayopeuetat

TO TIAUOLUO

Movo o&uyovo/
pN XAWpPLo

Emtitpemetat
TO OTEYVWTNPLO,
XapNAR Bepuokpacia

DuoIkO oTEYVWUA
o€ eTtinedn emudavela

Emtitpemetat

TO OL&EPWUA

oe Beppokpacia
€wg 150°C

>teyvo kabdplopa
pe ubpoyovavBpakeg
Agv ETUTPETIETAL

TO ETIAYYEAUATIKO
uypo Kabdaplopa

> BdAte Ta poUxa OTO TTAUVINPLO EVA TIPOG £VAL.
>  Mnvumtepdoptwvete. MNpooefte To SLadopeTIKO PEYLOTO GopTio avaioya
pe Ta mpoypdppatal Epmelpikdg kavovag yia to peyioto doptio: Alatnpeite €L
tvtoeg (15,24 cm) petagu tou doptiou Kal Tou Avw PEPOUG TOU TUPTIAVOU.
» Khelote mpooeKkTkA TNV TIOpTA. BeBawwbeite OTLHev £XOUV TLACTEL KOPPUATIA POUXWV.

@ Znpeiwon: Autopatn uylon

O TIPOETIAEYEVOG XPOVOG OTNV 086vN pTtopet va dladepel avaioya pe To BApog Tou
doptiou, Tou adopd ta "ECO 40-60, Aeukd, EEuttvn IMAUGoN, TNy, 2uvBeTtikd, 20°C Kpua

[MAUoN, 2to Xept, Hygiene Plus 59, BapBakepd kat Euaiobnta”.
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Mrtopel va TtAuBEl

pe ATia Stadkacia
€wg 60°C

Mrtopel va TtAuBEl

e oAU Nria Stadikacia
€wg 40°C

Mrtopel va TtAuBEl

e TIoAU nria dtadikacia
€wg 30°C

AgeV ETITPETIETAL
nAeukavon

Aev ETUTPETIETAL
TO OTEYVWTNPLO

ETiitpémetal to oldépwpa
og XapnAn Bepuokpacia
€wg 110°C: xwplg atpo
(to ol&épwpa pe atpod
UTTOPEL va TIpOKAAETEL
pn avaotpeun BAGRN)

Aev ETUTPETIETAL
TO OTEYVO KaBdpLopa
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8.5 EmAoyn amoppumavtikou
>  HamoteheopatikoTnTa KAl N amtdédoon Tou TIAUGIUATOoG kaBopiletal amod tnv

TIOLOTNTA TOU XPNOLHOTIOLOUPEVOU ATIOPPUTIAVTIKOU.

8 - Kabnuepwn xpnon

»  XpNOLWOTIONOTE HOVO EYKEKPUIEVO ATTIOPPUTIAVTIKO YLA TIAUCLUO OTO TTAUVTHPLO.

> Edavypelaletal, XpNOWOTIOWOTE ELOIKA ATIOPPUTIAVTIKA, TUX. YIA CUVOETIKA KAl
UAAALVa udaopata.

>  MnXpNOoWOTIOLElTE HECA OTEYVOU KABAPLOPOU OTIWG TELXAWPOALBUAEVLO

KAl Ttapopola poiova.

ETuA£ETE TO KAAUTEPO ATIOPPUTIAVTLKO
Eidog amoppumaviikou

Mpéypappa

EIAIKO 39
OPEZKOZ ATMOZ
PHIOPO
HYGIENE PLUS 59"
EYAIZOHTA

YWHAH
OEPMOKPASIA

>TEFNQMA
MAAAINON

=EBIF'AAMA

BAMBAKEPA
ECO 40-60
>TO XEPI

20°CKPYO
MAYZIMO

>YNOETIKA

AMOXETEY2H
KAIZTYWIMO

AEYKA

KAGAPIZMOX
TYMIMANOY

Feviko
L/P

L
P

L/P
L/P

L/P

Xpwpatiota Euvaicbnta

L/P
L/P

L/P
L/P

L/P

Eldko

O

MaAakTiko
@)

O O O

O O O OO

O

L =tleA-/uypd amoppuntaviikd P = amoppuntavtikd oe okovn O =TIPOAUPETIKO - = OXL
Eav xpnowotolelte uypd amopputtavtikd, eV CUVIOTATAL N EVEQYOTIOINON TNG
XPOVIKAG KaBuotépnong.

2 UVLOTOUWE TN XPNon:

> >kovn mhuvinpilou pouxwv: 20°C €wg 90°C* (kaAUtepn xprion: 40-60°C)
ATIOppUTIAVTIKO yia Xpwpatlotd: 20°C ewg 60°C (kaAUtepn xprion: 30-60°C)

Ertae€te Beppokpacia mAuong 90 °C povo yLa eLOIKEG ATIALTACELG UYLELVAG.

>

> Amopputtaviiko yia pdiiva/euaiobnta: 20°C ewg 30°C (kaAUtepn xprion: 20-30°C)
*

*

Av eTtAe€eTe Beppokpacia vepou 60°C r uPpnAdTepn, Ba BeEAape va cag TipoTeivoupe

VA XPNOLUOTIOCETE ALlYOTEPO ATIOPPUTIAVTLKO.

*

* O TPOTEVOPEVOG TUTIOG ATIOPPUTIAVTLKOU OTOV TNAEXELPLOUO e€apTdTal amod
TO TIPOYPAUPA TIOU EXEL ETUAEYEL OTNV EDAPUOYNA.

Elvaltpotipdtepo va xpnolpoTiolelte AyoTEPO ) KABOAOU ATIOPPUTIAVTIKO GE OKOVN.
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@ Znpeiwon!

EL

8.6 MpoacOnkn amoppuTAVILKOU

1. TpaPnte eEw To CUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU.

2. TomoBeTOTE TA ATIALTOUPEVA XNULIKA OTLG
avtiotolxeg Orkeg (Eik. 8-4).

3. 2TpWETE ATaAd TO cUPTAPLOTN B€0N ToU.

Acbcupeors Ta uTtoAeippata qnoppunquLKou TIPLV TOV ETTIOPEVO KUKAO TTAUCNG
arod To CUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU.

VVvVvVYY

Mnv KAveTe UTLEPBOALKT XPr|ON ATIOPPUTIAVTIKOU 1 UAAQKTIKOU.

AKOAOUBNOTE TIG 08NYLlEG OTN CUOKEUAT(A TOU ATIOPPUTIAVTIKOU.

["epidete TTAVTA pPE ATIOPPUTIAVIIKO APECWG TIPLY TNV EVAPEN TOU KUKAOU TTAUCNG.
T O CUUTTUKVWLIEVO UYPO ATTOPPUTIAVTIKO TIPETTEL VA APALWVETAL TIPLV TO TIPOCOETETE.
Mn XPNOLUOTIOLELTE UYPO ATTOPPUTIAVTLKO EQV EXEL ETILAEYEL

N Aettoupyia "Kabuotépnon'.
»  ETIAEETE TIPOTEKTIKA TIG pUBUIOELS TTPOYPAUUATOG OUudWVA LE Ta SUPBOAQ
dpovTidaG 0 OAEG TLG ETIKETEG POUXWV KAL CUUDWVA PIE TOV THVAKA TIPOYPAUATWY.

39' @
% ;_9

18

59

L
59' @
9 J 2 Q7

20°

8.7 EmAEé€Te éva poypappa

[0 va €XeTe TA KAAUTEPA ATIOTEAECUATA TIAUCNG,
ETUAEETE Eva TIPOYPAUUA TTOU va Talpladel pe Tov Babuo

% | ASpWUATOG KAl To €l60g TNG pTtouyadag.

[uplote To KoupTtl pubuLoTr TTpoypappatog (Ewk. 8-5)
VLA VA ETUAEEETE TO CWOTO TIPOYPAUUA. 2 TNV 006VN

Ba epdavioTel TO ETUAEYPEVO OVOUA TIPOYPAPPATOG.

@ Znpeiwon: AmMopakpuvaon OGHWV

MpLv ato TNV TTpWTN XPron CUVIOTOUNE VA EKTEAECETE TO TIPOYPAUUA
"KaBaplopdg Tupttdvou” yia va aTtopakpUVETE TIBavA SLaBpwTIKA KATAAOLTTAL.
Mnv TOTIOBETEITE ATIOPPUTIAVTLKA ) ELOLIKA KABAPLOTIKE UNXAVARATOG 0TN BrKn
ATIOPPUTIAVTIKOU TIAUCTUATOG (2).

8-6

8.8 MNpocONKN HEHOVWHEVWYV ETILAOY WV

ETtAeETE TIG aTtalTOUPEVEG ETIAOYEG KAl pUBUILCELG
(Ewk. 8-6). Avatpette oto «llivakag eAéyxouy.
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8.9 'Evapé&n mpoypappatog Auong 8-7
Ayyi&te To kouptti «Evapén/Mavon» (Ewk. 8-7) yia évapén. H cuokeun
Aeltoupyel cupdwva pe TIG udblotdueveg pubuioelg. AANayEg elval
SUVATEG POVO PE AKUPWON TOU TIPOYPAUUATOC.

8.10 Alakomn / akUpwon TPoypAPHATog TTAUGNG

["a va SlakoPeTe eva Tipdypaupa TTou ektelettal, iatrote "Evapén/Mavon”, to LED tavw
oto koupTtl avaBoafrvel. Matrote To fava yla va cuvexioste tn Aettoupyla.

["la va aKUPWOETE Eva TIPOYPAPUC TTIOU eKTEAE(TAL KAL OAEG TLG ETIPHEPOUG PUBUILCELG TOU:
1. Ayyi&te to kouptti "Evapén/Taton" yla va SLaKOWETE TO TIPOYPAUUA TIOU EKTEAELTAL.

2. MeplotpePte Tov SLaKOTITN 0T TIPOYPAPPA ATTOXETEYZH &2 TYWIMO kateTtiAéETe

"0 " yia va amoxetevoete o vepod.

3. Adou KAeloETE TO TIPOYPAUUA VLA VA ETIAVEKKLVACETE TN CUCKEUT, ETUAEETE £VA VEO
TIPOYP AU KAL EEKLVAOTE TO.

8.11 Metd to mMAUoLO

@ Znpeiwon: KAeidwpa téoptag

> [aAoyoug achaielag nmopta eival ev EPEL KAELOWPEVN KATA TN SLAPKELA
TOU KUKAOU TTAUONG. To dvolypa Tng TtopTag eival duvatd Hovo oTo TEAOG
TOU TIPOYPAUUATOG 1 HETA TN CWOTr AKUPWON TOU TIPOYPAUUATOS
(BA. TNV TtepLypadr TTLo TTAvw).

> JeTeplmtwon UWNAAG oTtaBung vepou, UPNANG Beppokpaciag vepou kat
KATA tn SLAPKELQ ToU oTuPipatog dev eival Suvato va avolEel n topTa.
Eudavicetal to KAeldbwpa.

¥T0 TENOG TOU KUKAOU TIpOYpApHaTog eudavidetatto " End ™.

H cuokeun amevepyoTttoleital autopata.

BydATe TO TTPOOEKTIKA YLA VA ATTOPUYETE TIEPLOCOTEPA TOAAAKWUATA.
Kielote tnv tapoxn vepou.

BydAte to kahwdlo Tpododoaciag amd tnv pida.

AvoLETe TNV TTOPTA YLA VA ATTIOPUYETE TOV OXNHATIOUO UYPACIAG KAL OCHWVY.
AdnoTe TNV avolxtd 0oo dev xpnooTtoleltal.

oA WGN e

@ Znueiwon: Aesttoupyia avapovng/
AsLtoupyia e€oLKOVOUNONG EVEPYELAG

H evepyoTttolnpévn cuckeur Ba petaBel o kaTAoTaon avapovng edly dev evepyoTtolnBel
eVTOG 2 AETITWV TIPLV TNV €VAPEN TOU TTPOYPAULIATOG 1 OTO TEAOG TOU TIPOYPAUHUATOG.
H o0Bovn amevepyotoleltat. Auto e€olkovopel evepyela.

8.12 Evepyotoinon i anevepyotoinon tou Boufntn

Mrtopel va katapynBet n eTIAOYT) TOU AKOUGCTIKOU CHUATOG €AV lval amtapaitnto:

1. Zekatdotacn avapovng, JE OTtolodNTIOTE TIPOYPAUUA, TIATANOTE TAUTOXpOVA
TakouptTid "Taxutnta” + "Eturiéov EgByaiua’ yia 57, Ba evepyottoinBet o BouPnTng
Katn oB8ovn epdavidel "hEEP OFF " Matrote Eava tautdxpova ta SUo Kouptid
yla 5", noBovn epdavilel "bEEP an'.
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9 - ®povtida kal kKabaplouodg

9.1 KaB@apLopédg tou cuptaplou
ATOPPUTIAVTLKOU

Ppovtiote kal eAeyETE OTL OV UTIAPYOUV UTTOAElpUATA
ATIOPPUTIAVTIKOU.
KaBapilete taxktika to cuptdapt (Eik. 9-1):
1. ByGAte 1o oUpTAPLPEXPL VA OTAUATNOEL.
2. Matnote to KoupuTtl ameAeubepwaong Kal
adalpecTe TO CUPTAPL.
3. ZETTAUVETE TO CUPTAPL PE VEPO PEXPL VA KaBaploel
KAL TOTIOBETNOTE TO CUPTAPL TIAAL OTN CUCKEUN).
9.2 KabapLopog Tou pnXavApatog
>  Bydhite to unxavnua arod tnv npida katd
N SLAPKELA TOU KABApLoPoU KAL TNG CUVTAPNONG.
>  XpNOOTIONOTE VA PAAAKO TTAVL E UypOd CATIOUVL
YLA VA KABAPLOETE TO TIEPIBANUCA TOU PNXAVARATOG
(Ewk. 9-2) kat ta oTolXEla aTtd KAOUTOOUK.
>  MnV XPNOWOTIOLELTE OPYAVIKE XNHLKA
N SLaBpwTIKoUG SLAAUTEG.

9.3 BaABida eL.oddou vepou kat piAtpo

BaABidag eLoodou

Mava anoduyete Tnv anodpagn tNg TApoxng vepou

AOYW OTEPEWV OUCLWY OTIWG Ta AAaTa, kabapilete

TOKTIKA TO GIATPO NG RParBidag etlcddou.

>  AttoouvoEoTe To KaAwdLo Tpododoaiag katl
kAeloTe TNV TTapoxr vepou.

> —eBLOWOTE TOV EUKAPTITO CWANVA EL0OSOU VEPOU
oto milow pépog (Ek. 9-3) TNG CUCKEUNG KABWG
kaLotn Bpuon.

> —emAUvete Ta diATpa pe vepd Kat pla Bouptoa
(E. 9-4).

> Elodyete 1o GIATPO KAl TOTIOBETAOTE TOV
eUKQUTITO CWARvVA eLlcodou.

> Avolfte tnBpuon yiava delte av uttapxel Stappon.

9.4 KaOapLopdg tou tupmavou

> Amopakpuvete amo to tupmavo (Ewk. 9-5)
TA OTOLXELQ TTOU €XOUV TIAUBEL KaTtd AdBog,
1OlWG TA PETOMIKE, OTIWG KAPDITOEG, KEPUATA KATT,
SLOTL TIPOKAAOUV AekeDEG OKOUPLAG KAl (NULEG.

>  XpnoWOTIOOTE £va PN XAWPLOUXO KABAPLOTIKO
yla tnv adaipeon Aekedwy okouplds. Tnpelte Tig
TIPOELOOTIONOELG TOU TIAPACKEUACTH) TOU
peoou kabaplopou.

>  MnxpnotpoTioleite okANPG AVILKElpeVa
) CUPPATAKL yLa TOV KABapLopo.
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9 - ®povtida kat kabaplopodg

EL
9-6 9-7
9-8 9-9

9.5 Mapatetapeveg epiodol pn xpRong

Eav n ouokeun tapapeivel oe adpavela yla ueyaro

XPOVIKOS SldoTnua:

1. BydAte 10 NAekTpkO dLg (ELk. 9-6).

2. Kielote tnv tapoxn vepou (Ek. 9-7).

3. Avoi&te tnv tdpTa yla va arnoduyete Tov
oXNUATIopO uypaciag kat oopwy. Adrnote tnv
TIOPTA AVOLXTH OTaV SV KAVETE Xprion.

[MpLv aTto TNV ETTOPEVN XPNON, EAEYETE TIPOCEKTIKA

To KaAWdLo Tpododoaoiag, TNV elcodo vepoU KaL ToV

eUKQUTITO CWARvVa amoxeteuong. BeBalwbeite oL

OAa elval cwoTa ToTIOBETNUEVA KAL XWPLG OLAPPOEG.

9.6 ®iAtpo avtAiag

KaBapilete 1o diATpo pic dopd To Priva KaL EAEYXETE
TO GIATPO TNG AVTALAG, YA TIAPASELYUA, EAV N CUCKEUN:
»  AevaTIOXETEUEL TO VEPO.

»  AevoTufeL

> Anuoupyel aocuvrBloTo BOpUPRo KATA TN AELToUpYia.

& MPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog Cepatiopatog! To vepd oto diAtpo Tng
avTAlag pmopet va eival TToAu Ceoto! INpLy ato
oTtoladnTote evepyela BeBalwbeite OtL TO VvEPO
EXELKPUWOEL.

1. ATtevepyoTIOLOTE KAL ATTOCUVOECTE
TO pnxavnua amod tnv tpila (Ek. 9-8).

2. 2TpwETE KAl avolTe TNV OPTA TOU
dirtpou (Ewk. 9-9).

3. TpoPAeWte eva pnxod Soxelo yla TN CUAAOYA TOU
vepou uttepxeiMong (Ewk. 9-10). Mmtopel va uttdpxouv
HEYAAEG TIOCOTNTEG.

4. TpaPr&te TOV EUKAUTITO CWAAVA ATIOXETEUCNG
TIPOG TA €W KAL KOATAOTE TO AKPO TOU TTAVW
amné to doxelo (Ek. 9-10).

5. BydAte tnv tamna oteyavotolinong amo tov
€UKAUTITO CWArNva amnoxeteuong (Ewk. 9-10).

6. AdoU OAOKANPWOETE TNV ATTOXETEUCN,

KAElOTE TOV EUKAPTITO CWANVA ATTOXETEUCNG KAL
OTIPWETE TOV oW OTO pnxavnua (Ew. 9-11).

7. ZePdwote kalL adalpecTe ApLoTEPOOTPOdA
oto diAtpo Tng avtiiag (Ek. 9-12).

8. AdalpeoTte TOUG pUTIOUG KAL TLG
akaBapoieg (Ewk. 9-13).
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9 - Opovrida kat kabaplopodg EL

9. KaBaplote MpooekTIkA TO GIATPO TNG avTAlag,
TL.X. ME TpEXOUMEVO vepO (EIk. 9-14).

10.2tepewOTe TO TTAAL KAAA (Eik. 9-15). )y

11.KAelote tnv topta tou didtpou.

9-14

/I\ NPOZOXH!

» HTtowouxa tou diATpou avtAlag Tipemel va elval kabapr) kat aoLkTn.

Eav to kamakL dev elval TANpwg odLyPevo, UTtopet va StaduyeL vepo.
» To diAtpo TipeTeL va eival otn B€on Tou, SLadOPETIKA UTToPEL
va TpokAnBel Sltappon.



EL 10 - Avtietwrion mpoRANUATWY

[MoAAA TtpoRARuaTa TTou epdavidovtal PTtopouy va eTiAUBoUY attd e0AG XwplG ELOLKN
TEXVOYVWOLA. 2 € TIEPITITWON TTPOPRAAUATOG, TIAPAKAAOUUE EAEYETE OAEG TIG OUVATOTNTEG
TIoU epdavidovral Kal akoAoUBNoTE TLG TTAPAKATW 08NYIEG TIPLV ETIKOWVWVICETE PE TNV
uttinpeota e€utinpetnong tedatwy. Asite EZYTTHPETH>H MEAATQN.

& MPOEIAOMOIHEH!

Mptv T ouVTAPENON, ATIEVEPYOTIOU|OTE Tr) CUOKEUN KAL ATIOOUVOETTE TO PLG
ouvdeong SlkTuou aTto tny mpida.

> O NAEKTPLKOG EEOTIALOUOG TIPETIEL VA CUVTNPELTAL HOVOV ATTO ELSIKEULIEVOUG
NAEKTPOAOYOUG, ETIELSN) OL AKATAANNAEG ETILOKEUEG PUTTOPEL VA TIPOKAAECOUV
ONUAVTIKEG ETTAKOAOUBES CNULEG.

» Evakateotpappevo KaAwdlo Tpododoaciag TTpeETel va avtikabiotatal povo
ATIO TOV KATACKEUAOTH), TOV AVILTIPOCWTIO GEPRLG TOU I OpOLwG ELSIKEUPEVA
TIPOOWTIA TIPOKELUEVOU Va attodeuxBouv kivouvoLl.

10.1 Kwdikoi tAnpodopLwv

Ot akoroubBol kwdikol epdavidovial povo yla tAnpodopieg Ttou adopouv TOV KUKAO
TIAUONG. Aev TIpETIEL va ANdOel kaveva PETPO.

Kwdikog Mnvupa

.25 H uttoAettdpevn SLdpKeLa Tou KUKAoU TIAUoNG Ba eival 1 hpa kat 25 AETTTA.

E:30 O UTEAAOLTIOG XPOVOG KABUGTEPNONG Ba eival 6 WPeg kall 30 AeTrTd.

cLokF H Aettoupyla KAELOWHATOG yLa TTaLdLA Elval EVEQYOTIOLNUEVN.

E,—.d O KUKAOG TTAUCNG £XEL OAOKANPWOEL. H cuokeur| amevepyototeltal autopata.

) F Hmtopta elval kKAelotr) Adoyw UWnAng otdBung vepou, ubnAng Bepuokpaciag

Loc vePOU ] KUKAOU OTUB{IATOG,.

nd To povteho Sev exeL eTtheyel.

10.2 Avtipgetwriion TPoBANHATWY PE EPPavion KwSLKou

Mp6fAnpua  Atia Nuon

CLRFLTR * SdANua anoxeteuong, To vepd Sev * KaBapiote to diktpo avriiag
QTIOXETEVETAL TIANPWG EVIOG 6 AETITWY. ¢ EAEYETE TNV EYKATACTACT EUKAUTITOU

OWArVa ATIOXETEUONG.

E2 * ZPAAUA KAELBWUATOG. * Khelote tnv mopta cwotd.

E4 * HotaBpun touvepou dev exeL eTiiteuxBetl, ©  BeBawwbeite OtLn Bpuon elval AR pwG avolxTh
O CWANVAG ATIOXETEUONG Elval KaL OTL N Ttleon TOU VePOU ELVAL KAVOVLKN.
autopatou oldwVLopoU. *  EAéyEte tnv eykataiotacn Tou EUKAPTITOU

CWANva eLoddou.

E8 * 2PEAIA TIPOOTATEUTIKAG * Emkowwvrote pe tnv uttnpeoia
otdbung vepou. eEUTINPETNONG LETA TNV TIWANON.

F9 e Aoyikn): H emtikowvwvia yetagu tou e EAéyEte av 1o KAAWSLO KAl 0 aKPOSEKTNG Elval
aloBntrpa Beppokpaciag KaA& ouvoedepeva.

OTEYVWHATOG elvat aduoikn * EMéy€te tnv avtiotaon tou aodntrpa
¢ Autia: BAGBn atobntripa Bepuokpaciag oTeEyVWUATOG.
Beppokpaciag oTeyvwPaTog

E9 * To doptlo €xeL IPOOKOANOEL * Avolgte tnv mopta, Tvagte to poptio pouxwyv

OTO TOlXWHA TOU KUAvEpou. KAl TOTIOBETHOTE TIAAL OTOV ECWTEPIKO
KUALVOPO yLa EKKLVNON TOU PNXAVAHATOG.

E5 * XdaAua amoxeteuong. To vepod dev * KaBapiote To dpiAtpo avriiag.

QTIOXETEVETAL TIANPWG EVIOG 1 AeTITOU.  «  EAEYETE TNV EYKATAOCTACT) EUKQUTITOU
OWArVa ATIOXETEUONG.

Fd o Sbdpa emikovwviag * ETukowvwvroTe pe Tnv uttnpecia

Beppokpaciag oteyvwuaTog. eEUTINPETNONG LETA TNV TIWANON.
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10 - Avtietwrion poRANUATwY

MpoépAnua
Fb

F3
F4
F7
FA
FCO,FC1

AFC2
Eb

AL'l:La

AcuvnBLotn uttepxeiAlon vepou.

> ddAua aoBntrpa Bepuokpaciag.
>PaAua Bgpuavong.

>daAua kvntipa.

>ddAua aobntrpa otabung vepou.
>OAAUC AVWHOALWY ETILKOLVWVLAG.

2UVayePPOG OPNVWHATOG POUXWV.

EL

Auon

* EmkowvwvroTe e tnv uttnpecia
eEUTINPETNONG ETA TNV TIWANON.

¢ Emkowwvrote pe tnv uttnpeocia
eEUTINPETNONG UETA TNV TLWANON.

¢ Emkowvwvrote pe tnv uttnpeoia
eEUTINPETNONG UETA TNV TIWANON.

* Emkolwvwvnote e tnv uttnpecia
eEUTINPETNONG HETA TNV TIWANCN.

*  EmukowvwvroTe Ye tnv uttnpecia
€EUTINPETNONG LETA TNV TIWANON.

¢ Emkowwvrote pe tnv uttnpeocia
eEUTINPETNONG UETA TNV TLWANON.

¢ [Mavete Tn Aettoupyia, avolyete Tnyv opTa
KAl ETTAVATOTIOBETETE TA pOUXA TIPLV
KAVETE eTtavevapen.

10.3 AvTipeTwTilon TPOoPANHATWY XWpiG Epdavion KwSLKoU

Mpo6BAnpa

Autia

Noon

To TTAUVTAPLO POUXWY  *

Sev Aeltoupyet.

To TTAUVTHPLO POUXWY
Sev yepllel pe vepo.

To pnxavnua
QATIOXETEVEL TNV
wpa Tou yepiletal.

ATtotuxia
QATIOXETEUONG.

loxupdg kpadaouog
KAt TO oTUYLUO.

H Aettoupyia otapata
TIpLV AT TNV
OAOKANPWON TOU
KUKAOU TTAUONG.
HAettoupyia otapata
yLa VA XPOVIKO
Sldotnua.

To mpdypappa dev exel

akopn EeKLVNOEL.

Htopta Sev €xel kKAeloel cwoTd.
To pnxavnua dev exeL evepyoTtotnOet.
AlakoTtr) peupuatog.

To kAeldwpa 08dvng

elval evepyottolnuevo.

Xwplg vepo.

O eUkapmTog cwWANvVAG EL06S0U
EXEL TOAK(OEL.

To diATpo eUKaPTITOU CWARVA
€L0650U elval BOUAWUEVO.

H ttieon tou vepou eival katwtepn
amno 0,03 MPa.

Hmopta dev €xel kAeloel cwoTd.
AlakoTtr TIapoxng vepou.

To UPog TOU EUKAUTITOU CWANvVA
amnoxeteuong eivat katw amod 80 cm.

To dkpo tou cwAnva )
QATIOXETEUONG PTTALVEL HECQ OTO VEPO.
O eUKAPTITOG CWANVAG

ATIOXETEUONG elval BOUAWMEVOG.

To diAtpo avtAlag elval BouAwpevo.
To AKPO TOU CWANVA ATIOXETEUCNG
Bploketal YnAotepa amod 100 cm Ttavw
arno to erninedo Tou darmedou.

Aev €xouv adbalpebel dOAa

TA PTIOUAOVLA HETAdOPAG.

H ouokeur| dev exel otaBepr Beon.

To doptio Tou pnxavruatog
Sev elval cwoTto.
ALOKOTIr VEPOU ) NAEKTPLKOU PEUUATOG,.

H ouokeur| epdavidet

KWOIKO OPAAUATOG.

[MpOPANpA AOYW TPOTIOU GOPTWONG.
To pdypappa ekTeAel

KUKAO HOUALAOUATOG,.

*  EAéyEte o Mpoypappa

KAl EEKLVAOTE TO.

KAelote cwotd tnv topta.
Evepyormotrjote to pnxavnua.
EAgyEte TNV Ttapoxr) pEUPATOG.
ATIEVEPYOTIOLAOTE

TO KAeldwpa 08dvNng.

EAéy€te tn Bpuon.

EAeéyEte Tov eUkapTTO

CWANVa eLcodou.

=eBoUAWOTE TO GIATPO EUKAUTITOU
OWAVa eLcOdoU.

EAéyEte tnv Ttieon Tou vepou.

KAelote owotd tnv moépta.
E€aodaiiote tnv mapoxr vepou.
BeBawwbeite ot o elkapTtog
OWANVAG OTIOXETEUONG Elval
OWOTA TOTIOBETNPEVOG.
BePawwOette OtL o eukapmtog cwArvag
anoxeteuong dev elval oTo vepo.
=eBOUAWOTE TOV EUKAUTITO
CWANVA ATTOXETEUONG.
KaBapiote to dpirtpo avrAiag.
BeBalwbeite OTL 0 eUKAUTITOG
OWANVAG ATTOXETEUONG Elval
OWOTA TOTIOOETNUEVOG.
Adalpeote ONeG

TA PTIOUAOVLA HETADOPAG.
E€aodariote oteped dadog
kal optlovTiwpévn Bon.
EAgy€te to Bapog kal tnv
LoopporTtia Tou doptiou.
EAeyEte tv tapoxn

PEUPATOG KAl VEPOU.

E€etcote Toug epdaviiopevouq
KwOKOUG.

Melwaote i ipooappdote To doptio.
AKUpWON TIPOYPAUHATOG

Kal ETavevapen.



EL

MpoépAnua
YTtepBoAkoG adbpdg
ETUTIAEEL OTO TUPTIAVO
/KAl 0TO CUPTAPL
QATIOPPUTIAVTLKOU.
AUTOPATN TIPOCAPHOYH
TOU XPOVOU TTAUCNG.
Agv ylvetal oTuLpo.

Mn tkavoTtolnTikd
amotéAecua TAUONG.

Bpiokovtat uttoAeippata
OKOVNG TTAUGCLMATOG
ota pouxa.

H pmtouyada exel
VYKPILCoUG AeKEDEG.

10 - Avtietwrion mpoRANUATWY

Autia

To amopputtavtiké dev
elval kataAnAo.

YTtepBOAKN XProN ATTOPPUTIAVTLKOU.

H SldpkeLla tou TipoypaupaTog
TIAUONG Ba TTPOCAPUOOCTEL.
AvicopporTtia prtouyadag.

O BaBuog akabapoiag dev cupdwvel
JE TO ETUAEYUEVO TIPOYPAUUCL
Hmoodtnta anoppumaviikoy

Sev riTav ETIAPKNG.

‘ExeL Eemepaotet to peytoto poptio.
Ta pouxa ntav avopoldpopda
KATAVEUNUEVA OTO TUPTIAVO.
TaadidAuta cwpatidia
QATIOPPEUTIAVTLKOU PTTOPEL

VA TIAPAPEIVOUV WG AEUKEG

KNALSEG oTa pouxa.

[MpokaAeital amo Alttn OTtwg Aata,
KPEWEG 1 AAOLDEG.

@ Znueiwon: ZXNHATIoNOG adpou
Edvkatd t SLldpKela Tou KUKAoU otuipatog SlamiotwBel uttepBoAkr TtoootnTa adpou,

0 KLVNTAPAG OTAPATA KAL N AVTALD ATTOXETEUONG EVEPYOTIOLELTAL YA 90 SeutepOAETTTA.
Eav ne€aieln tou adpou amotUxel Ewg Kal 3 GOPEG, TO TtpOypaApa TeppatideTal

Xwplg otupo.

Auon

EAéyEte Tig ouotaoelg
QATIOPPUTIAVTLKOU.

Mewwote tnv moooTnTa
ATIOPPUTIAVTIKOU.

AUTO glval GUCLOAOYLKO Kal

Sev emnpeddel Tn Aettoupyia.
EAéy€te to poptio Ttou pnxaviuatog
KAL TA POUXA KAL EKTEAECTE EAvA Eva
TIPOYPAUUA OTUWIPATOG.

ETué€te eva Ao tpdypappa.

Emu\é€te To amopputtavtikd avaioya
ue Tov Babuod akabapoiag kat
oUPPWVA PIE TIG KATAOKEUAOTIKEG
TpodLaypadeg

Melwwote to poptio.

ALaCKOPTILOTE TA pOUXA.

ExteNéoTe eTUTIAEOV EETTAUIAL
[Npoomabrote va Bouptoioete

Ta onpela ano ta oteyva pouxa.
ETiAéEte éva AANO ATTOPPUTIAVTLKO.
[MpoeTmeEepyaoteite TNV pmtouydda
poUXA e ELOIKO KABAPLOTIKO.

Eav ta pnvipata odaApatog epdavicTouy Eava akoun KAl JETA TN ARWN TWY HETPWY,
ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUK, ATIOCUVOECTE TNV TIAPOXH PEUPATOG KAL ETUKOWVWVAOTE
HE TNV uTtnpecia eEUTINPETNONG TIEAQTWV.

10.4 X mepintwon SLAKOTIAG pEUHATOG

To TpEXOV TIPOYPAPPA KAL N pUBPLoT| Tou Ba arobnkeutouy.
‘Otav amtokatactabel N tapoxr peUPATog, N Aeltoupyia

Ba cuvexlotel.

Edv n &lakottr| pelpatog SlakoWel eva TipOypappa TTAUONG

o€ AeLtoupyla, TO Avolypa TNG TTOPTAG Elval NXAvVIKA

pTIAOKapLopevo. I'la va e€axBel ottoladrmote otdbun vepou
pTIoUYAdAG, Ttou Sev daivetal oto TCAPL TNG TTOPTAg. - Kiveuvog

eyKaupAtwy! H otdBun vepou TipeTel va KaTeReL OTTwg

Teplypddetal oto kedparato "Oidtpo aviilag”. OxL tpty

TPaBNEeTE TOV HOXAO (A) KATW ATIO TO KATIAKL OUVTHPNONG
(Ewk. 10-1) péxpt va EEKAELOWOEL N TIOPTA PE VA EAADPU KALK.

2 TN CUVEXELQ, ETTAVATOTIOOETAOTE OAQ TA eEQPTHUATA.

‘Otav To TAUVTAPLO poUXwY BplokeTal oe aohalr| KatdoTtaon (KATw ato Tn oTAdbun Tou
VEPOU, KATW ATIO TO TIAPABUPO KATA PNKOG PLAG OPLOPEVNG ATtOOTACNGS, BEpUoKpacia kadou
KATW atto 55°C, 0 ecWTEPIKOG KASOG Sev TTEPLOTPEDETAL), UTIOPELTE VA EEKAELOWOETE TLG

i)

TIOPTEG TNG AELTOUPYLAG UNXAVAPATOG.
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11.1 MpocOeta teXVIka Sedopéva
GWD 474SB5-S GWD 485B6-S GWD 496B8-S GWD 4106B8-S

TdaonoeV 220-240V~/50Hz

Peluace A 10

Mey. L.oxug oe W 1950

[Nieon vepou oe MPa 0,03<P <1

KaBapd Bapog oe kg 59 61 66 66

11.2 Ataotaoelg TpoidovTog

L:\JSO—
D5 D1
D4
: o Il e
[
W
MPOZOWH TOIXOZ KATOWH

AIAZTAZEIZ MPOIONTOZ GWD 474SB5-S  GWD 485B6-S ~ GWD 496B8-S  GWD 4106B88-S
H  Suvolké Uog poidvtog mm 850 850 850 850
W SUuvoliké TAdTtog TtpoidvTog mm 595 595 595 595
D5 2uvoAiko BaBog TtpoidvTog

(MéyeBog £wg Tov KUPLO THiVaKa 468 491 559 559

eAéyxou) mm
D1 Suvolko BaBog poidvtog mm 510 533 601 601
D2 Ba&Bog avolktrg moptag mm 992 1015 1084 1084
D4 ENaxlotn amootacn moptag

arod TIAPaKeipeVO Totxo mm 300 300 300 300

@ Znueiwon:

To akptPBeg UWog Tou TTAuvVTnplou 0ag e€apTaTal aTod TO TIOCO TIOAU EXOUV eKTABEL
TATTOSLa aTto TN BAcn Tou Pnxavhuatog. O xwpog oTov OTtolo Oa eyKATACTHOETE
TO TTAUVTNPLO TIPETIEL VA £lval TOUAGXLOTOV 40mm eupUTePOG kal 20mm Babutepog
ato TG SLACTACELG TOU.

11.3 MNpoTuTta KaL odnyieg c €

To Ttpoldv autod TIANPOL TIG aTtalTNoELg Twy ebappootewy odnylwy EK pe ta avtiotowxa
EVAPUOVIOUEVA TIPOTUTIA, TA oTtola TTpoPAETIouy TN ofuavon CE.
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EL 12 - Ecuttnpetnon mtehatwy

2uvioToupe Tnv EEuttnpgtnon MNMeAatwy tng Candy kat TN XpNon AUBEVTIKWY AVTOAAKTIKWY.
Eav éxete KATIOLO TIPOPRANUA e TN CUCKEUN 0AG, EAEYETE TIPWTA TNV
evotnTa 10-AVTIUETWTILON TIPORANUATWY.

Eav &ev umopeite va Ppeite AUon ekel, ETUKOWVWVNOTE:

> LETOV TOTIKO 0ag AVILTIPOCWTIO.

» peTtov Topea BonBelag otov lotototmo tng Candy omou pmtopeite va Ppelte
TIANPOdOPLEG OXETIKA PE TLG EYYUNOELG, TA EEAPTAHATA KAL AVTAAMAKTIKA KAl
TNAEPWVA ETUKOLVWVIAG.

M va eTiikolvwvAoeTe e TNV YTinpeoia pag, BeBaiwdeite ot éxete otn S1dBson oag
Ta akoAouba otolxela.

KdaBe tpoiov avayvwpiletal amod evav Hovadiko KwdLKoO, Ttou ovopdadeTal eTiiong
"OElPLAKOC APLOPOC" KAL EVAL TUTTWHEVOG O€ £Va AUTOKOAMNTO. BplokeTal 0To ecwTepkd
TOU avolypaTtog TG TTOPTAG.

Movteho AUEwv aptB.

EAgyEte emtiong TNV KAPTA £yyUNONG TIOU TIAPEXETAL PE TO TIPOLOV OFE TIEPITTTWON £yyUNONG.

2 UVIOTATAL TIAVTOTE VA XPNOLOTIOLELTE YV OLA AVIAAAAKTIKA, Ta oTtola elval Stabgoiua
ota E€ouclodotnueva Kévtpa EEuttnpétnong MeAatwy pac.

Eyyunon

To mpoidv elval eyyunuévo oUudwva pe Toug Opoug KAl TLG TTPpoUTIOBETELS TTOU
avadEPoVTal OTO TILOTOTIONTIKO TToU CUVOSEUEL TO TIPOLOV. TO TILOTOTIOINTIKO TIPETIEL
va GUAACCETAL WOTE VA UTTOPEL va eTUOEIKVUETAL OTO EE0UCLOOOTNUEVO KEVTPO
eEUTINPETNONG TTEAATWY O€ TIepITITWON avaykng. Mmtopeite eTtiong va eAéyEeTe Toug
OpPOoUG eyyUNoNG otV loTtooeAida pag. [Nla vaAaBete BorBela, TapaKaAOUUE CUPTIANPWOTE
™ doOppa online A eTtikolvwvNoTe Padl pag otov aplBud Ttou avadepetal oTtn oeAlda
UTIOOTPLENG TOU LOTOTOTIOU UAG.

H tuttiki eyyunon tou kataokeuaoth KaAuTitel BAGBeg tou Ttpokaiolvtat ano
NAEKTPLKEG N UNXAVLIKEG BAABEG 0TO TIPOIOV AOYWw TIPAEEWV  TTapaAeiPewV ToU
katackeuaoth. Eav StamiotwBel 6tLn BAGPN odeiletal o€ Tapayovteg EKTOG TOU
TIAPEXOHEVOU TIPOIOVTOG, OE KAKK XPHoN I € UN THPNOon Twv odnywwy Xpnong,
evdéxetal va e BAnOei xpgwon.

O kataokeuaoTng aroTtoleital KaBe euBuvn yLa TUXOV TUTIOYPAdIKA ObAAUATA OTO
HUMESLO TTou TtEp\aPBAVETAL OTO TIAPOV TTPOLOV. ETimAcov, Slatnpel ettiong to dikaiwpa
va Tpofalvel og OTIOLECSATIOTE AAAAYEG KPIVEL XPACIHEG YLIA TA TIPOLOVTA TOU XWPLg
va aANAdeL Ta BACIKA XAPAKTNPELOTIKA TOUG.

*Ta eplocoTePeg TIANPOGOPieg avatpeSte 0TO www.haier-europe.com
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Vielen Dank DE

Vielen Dank fiir den Kauf eines Candy-Produkts.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat verwenden.

Die Anleitung enthalt wichtige Informationen, die Innen dabei helfen sollen, das Gerat
optimal zu nutzen und eine sichere und ordnungsgemafe Installation, Verwendung und
Wartung zu gewahrleisten.

Bewahren Sie dieses Handbuch an einem geeigneten Ort auf, damit Sie jederzeit darin
nachlesen kénnen, wie Sie das Gerat sicher und ordnungsgemals verwenden.

Wenn Sie das Gerat verkaufen, verschenken oder bei einem Umzug zurtcklassen, geben
Sie bitte auch dieses Handbuch weiter, damit sich der neue Besitzer mit dem Gerat und
den Sicherheitshinweisen vertraut machen kann.

é Legende
Warnung - Wichtige Sicherheitsinformationen

@ Allgemeine Informationen und Tipps

@ Informationen zur Umwelt

HINWEIS:FUR U.K. NUR

Bitte Uberprufen Sie Ihr Gerat bei Erhalt sorgfaltig auf Schaden. Eventuell festgestellte
Schaden mussen dem Zusteller sofort gemeldet werden. Alternativ missen festgestellte
Schaden dem Handler innerhalb von 2 Tagen nach Erhalt gemeldet werden.

Umgebungsbedingungen

Dieses Geratist gemaf der européischen Richtlinie 2012/19/EU Uber
— Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.

Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten sowohl umweltschadliche Stoffe (die negative Folgen

fur die Umwelt haben kdnnen) als auch Grundbestandteile (die wiederverwendet werden kénnen).

Esist wichtig, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate einer speziellen Behandlung unterzogen werden,

um alle Schadstoffe zu entfernen und ordnungsgemal’ zu entsorgen und alle Materialien zu verwerten

und zu recyceln. Jeder Einzelne kann einen wichtigen Beitrag dazu leisten, dass Elektro- und

Elektronik-Altgeréate nicht zu einem Umweltproblem werden; es ist wichtig, einige grundlegende

Regeln zu beachten:

* Elektro- und Elektronik-Altgerate sollten nicht als Hausmull behandelt werden;

* Elektro- und Elektronik-Altgerate sollten bei den entsprechenden Sammelstellen abgegeben
werden, die von der Gemeinde oder von registrierten Unternehmen betrieben werden. In vielen
Landern konnte fur grolde Elektro- und Elektronik-Altgerate eine Haussammlung vorhanden sein.

In vielen Landern kann beim Kauf eines neuen Gerats das alte Gerat kostenlos an den Handler

zurlickgegeben werden, der es kostenlos auf einer eins-zu-eins-Basis abholen muss, sofern es sich

um ein gleichwertiges Gerat handelt, das die gleichen Funktionen wie das gelieferte Gerat hat.

/I WARNUNG!

Es besteht Verletzungs- und Erstickungsgefahr!

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen
Sie es. Entfernen Sie die Turverriegelung, um zu verhindern, dass Kinder und Haustiere
in das Gerat gelangen. Dieses Handbuch basiert auf ,GWD 4106B8-S".
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1 - Sicherheitsinformationen DE

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal einschalten, lesen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise!

/I WARNUNG!

Taglicher Gebrauch

» Dieses Geratist fur den Haushaltsgebrauch bzw. fur ahnliche
Anwendungen konzipiert, wie z. B.:

- Kuchenbereiche fur das Personal von Buros, Geschaften oder
ahnlichen Arbeitsbereichen:

- Bauernhofe:

- Gaste von Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;

- Bedand Breakfast Einrichtungen.

Eine andere Verwendung dieses Gerates als die normale

Haushaltsnutzung, wie die gewerbliche oder professionelle

Nutzung durch Fachpersonal, ist auch im Falle der oben erwahnten

Anwendungen ausgeschlossen. Sollte das Gerat entgegen diesen

Vorschriften betrieben werden, kann dies die Lebensdauer des

Gerates verkurzen und den Garantieanspruch gegeniber dem

Hersteller verwirken. Eventuelle Schaden am Gerat oder andere

Schaden oder Verluste, die durch eine nicht haushaltsnahe Nutzung

hervorgerufen werden sollten (selbst wenn sie in einem Haushalt

erfolgen), werden, soweit vom Gesetz ermdglicht, vom Hersteller

nicht anerkannt.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt werden,
wenn diese in die sichere Bedienung des Gerats eingewiesen
wurden oder beaufsichtigt werden. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Pflege darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht erfolgen.

» Kinder mUssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

» Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten werden,
wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

» Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein spezielles
Kabel oder eine Baugruppe ersetzt werden, die beim Hersteller
oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.
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1 - Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie nur die mit dem Gerat gelieferten Schlauche, um das
Gerat an die Wasserversorgung anzuschliefsen (alte Schlauche nicht
wiederverwenden).

FUr einen ordnungsgemaléen Betrieb muss der Wasserleitungsdruck
konstant zwischen min. 0,03 MPa und max. 1 MPa liegen.

Falls Sie das Gerat auf einen Teppich oder Teppichboden aufstellen,
achten Sie darauf, dass die Lufteinlasse am Boden des Gerates nicht
verstopft werden.

Nach der Installation sollte das Gerat so positioniert sein, dass der
Stecker frei zuganglich ist.

Die maximale Ladekapazitat fUr trockene Wasche hangt vom
verwendeten Modell ab (siehe Bedienfeld).

Die technischen Daten des Produkts finden Sie auf der Website

des Herstellers.

Elektrische Anschliisse und Sicherheitshinweise

» Die technischen Daten (Versorgungsspannung und
Leistungsaufnahme) werden auf dem Typenschild angegeben,

» Stellen Sie sicher, dass die elektrische Anlage geerdetist und allen
einschlagigen Gesetzen entspricht und dass die Steckdose mit dem
Geratestecker kompatibel ist. Wenden Sie sich anderenfalls an eine
qualifizierte Fachkraft.

» Von der Verwendung von Konvertern, Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabeln wird dringend abgeraten.

» Vorder Reinigung oder Wartung der Waschmaschine ziehen Sie den
Netzstecker und schalten Sie die Wasserzufuhr ab.

» Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Kabel aus der Steckdose,
sondern am Stecker selbst.

» Vergewissern Sie sich, dass sich kein Wasser in der Trommel befindet,
bevor Sie die Tur 6ffnen.

/I\ WARNUNG!

Das Wasser kann wahrend des Waschvorgangs sehr hohe
Temperaturen erreichen.

>

Setzen Sie die Waschmaschine nicht Regen, direkter Sonnenein-
strahlung oder anderen Witterungseinflissen aus. Schitzen Sie das
Gerat vor méglichem Einfrieren.
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» Heben Sie die Waschmaschine beim Transport nicht an den Kndpfen
oder der Waschmittelschublade an Stutzen Sie die Tur wahrend des
Transports niemals auf dem Wagen ab. Wir empfehlen,
die Waschmaschine mit zwei Personen anzuheben.

» Im Falle einer Stérung und/oder einer Fehlfunktion schalten Sie die
Waschmaschine aus, schliefken Sie den Wasserhahn und nehmen
Sie keine Eingriffe am Gerat vor. Wenden Sie sich sofort an den
Kundendienst und verwenden Sie nur Original-Ersatzteile,
da anderenfalls die Sicherheit des Gerats gefahrdet ist.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Dieses Gerat ist nur fur das Waschen von waschmaschinenfester
Wasche bestimmt. Befolgen Sie jederzeit die Anweisungen auf dem
Etikett des jeweiligen Kleidungsstucks. Das Gerat ist ausschlieldlich
fur den hauslichen Gebrauch im Haus bestimmt. Es ist nicht fur den
kommerziellen oder industriellen Gebrauch bestimmt.

Anderungen oder Modifikationen am Gerat sind nicht erlaubt. Bei einer
nicht bestimmungsgemalien Verwendung konnen Gefahren und der
Verlust aller Garantie- und Haftungsanspruche eintreten.
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2.1 Vorbereitung

» Vergewissern Sie sich, dass es keine Transportschaden gibt.

» Stellen Sie sicher, dass alle Transportbolzen entfernt wurden.

» Handhaben Sie das Gerat immer mit mindestens zwei Personen, da es schwer ist.

» Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung.

»  Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial, einschlieRlich der Schutzfolie auf
dem Gehéause und des Styroporbodens, und bewahren Sie sie aulserhalb der Reichweite
von Kindern auf. Beim Offnen der Verpackung k&nnen Wassertropfen auf dem
Plastikbeutel und dem Bullauge zu sehen sein. Dieses normale Phanomen ist das
Ergebnis von Wassertests in der Fabrik.

@ Hinweis: Entsorgung der Verpackung

Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien auferhalb der Reichweite von Kindern auf
und entsorgen Sie sie auf umweltfreundliche Weise.

2.2 OPTIONAL: Anbringen von Pads zur

Gerauschreduzierung

1. Wenn Sie die Schrumpfverpackung 6ffnen, finden Sie )
vier Pads zur Gerauschreduzierung. Diese werden 2x —=
zur Gerauschreduzierung eingesetzt (Abb. 2-1).

2. Legen Sie die Waschmaschine auf die Seite,
sodass das Bullauge nach oben und die Unterseite
zum Benutzer zeigt.

3. Nehmen Sie die Pads zur Gerauschreduzierung
heraus und entfernen Sie die doppelseitig klebende
Schutzfolie; kleben Sie die Pads zur Gerauschre-
duzierung wie in Abbildung 3 gezeigt unter das
Waschmaschinengehause (zweilangere Pads
in Position 1 und 3, zwei kurzere Pads in Position 2
und 4). Stellen Sie die Maschine schlieRlich wieder
aufrecht hin.

2.3 Entfernen der Transportbolzen

Der Transportschutz auf der Rickseite des Gerats dient
zum Festklemmen von Antivibrationskomponenten

im Inneren des Gerats wahrend des Transports,

um Schaden im Inneren zu vermeiden. Alle Elemente
(T1, T2, T3und T4, Abb. 2-2) mUssen vor der
Verwendung entfernt werden.

ZX|:|

1. Entfernen Sie alle 4 Dichtungsbolzen
(T1-T4) (Abb. 2-3).

2. Verschlielken Sie die 5 Locher
mit Blindstopfen.

2-3

00’

) = (]
\ - @
I3 %
) Dichtungsbolzen (1234)|  Wandbohrung (12345)
1 2. 3.

Dievier Die fiinf Bohrungen
Dichtungsbolzen zustopseln
entfemen
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@ Hinweis: An einem sicheren Ort aufbewahren

Bewahren Sie alle Teile der Transportsicherung fur die spatere Verwendung
an einem sicheren Ort auf. Wenn das Gerat bewegt werden soll, mUssen vorher
die Schutzvorrichtungen wieder angebracht werden.

2.4 Transport des Gerats

Wenn die Maschine an einen anderen Ort transportiert werden soll, bringen Sie die vor
der Installation entfernten Transportbolzen wieder an, um Schaden zu vermeiden:
Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

2-4 % 2.5 Ausrichten des Geréts

Stellen Sie alle FURe ein (Abb. 2-4), um eine vollstandig
waagerechte Position zu erreichen. Dadurch werden
Vibrationen und damit auch Gerausche wahrend der
Verwendung minimiert. Aufderdem wird dadurch der
Verschleild verringert. Wir empfehlen, fur die Einstellung
eine Wasserwaage zu verwenden. Der Boden sollte
so stabil und flach wie méglich sein.

’ 1. L&ésen Sie die Kontermutter (1) mit

— einem Schraubenschlissel.
2. Stellen Sie die Hohe durch Drehen der Fule (2) ein.
- 2 = 3. Ziehen Sie die Kontermutter (1) gegen das

p@ Gehéause fest.

2.6 Ausrichten des Gerats

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemaf? an der Rohrleitung. Der Schlauch
muss an einem Punkt eine Hohe zwischen 80 und 100 cm Uber der Unterkante des
Gerats erreichen! Halten Sie den Ablaufschlauch méglichst immer an der Schelle

an der Ruckseite des Gerats fest.

/I\ WARNUNG!

» Verwenden Sie flr den Anschluss nur den mitgelieferten Schlauchsatz.
» Verwenden Sie niemals alte Schlauche wieder!

»  Schlieen Sie den Schlauch nur an die Kaltwasserversorgung an.

»  Uberprufen Sie vor dem Anschluss, ob das Wasser sauber und klar ist.
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Folgende AnschlUsse sind moglich: 2.6

2.6.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken

» Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der —p
U-Halterung tber den Rand eines ausreichend
grofken Waschbeckens (Abb. 2-5).

»  Sichern Sie die U-Halterung ausreichend
gegen Verrutschen.

2.6.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

» Derlnnendurchmesser des Standrohrs mit
Entlaftungsbohrung muss mindestens 40 mm
betragen.

»  Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm
in das Abwasserrohr.

» Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie
sie ausreichend (Abb. 2-5).

2.6.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das

Waschbecken 2-7
» Die Verbindungsstelle muss oberhalb des
Siphons liegen. A

» Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel
durch ein Pad (A) verschlossen. Dieses muss
entfernt werden, um Funktionsstérungen
zuvermeiden (Abb. 2-7).

»  Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

/I\ VORSICHT!

»  Der Ablaufschlauch darf nichtin Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt
und leckfrei sein. Wird der Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich
das Rohrin einer Hohe von weniger als 80 cm, wird das Wasser der Waschmaschine
wahrend des Befullens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

»  Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf
an den Kundendienst.

» Die Schelle des Ablassschlauchs darf nicht entfernt werden.

2.7 Anschluss des Ablaufschlauchs 2-8 2-9
an das Waschbecken

Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind. =

1. SchlieRRen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem @)
abgewinkelten Ende an das Gerat an (Abb. 2-8)
und ziehen Sie die Verschraubung von Hand fest.

2. Das andere Ende wird an einen Wasserhahn mit
einem 3/4"-Gewinde angeschlossen (Abb. 2-9).
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2.8 Elektrischer Anschluss
Uberprifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

10

2-10 ’7
*
/1\ WARNUNG!

>

Die Stromversorgung, die Steckdose und die
Sicherung mussen den Angaben auf dem
Typenschild entsprechen.

Die Steckdose ist geerdet und es durfen

keine Mehrfachstecker oder Verlangerungen
verwendet werden.

Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen
strikt den Angaben.

Nur UK: Der britische Stecker entspricht der
Norm BS1363A. Stecken Sie den Stecker in die
Steckdose (Abb. 2-10).

» Stellen Sie immer sicher, dass alle Anschlisse (Stromanschluss, Ablauf- und
Frischwasserschlauch) fest, trocken und leckfrei sind!

»  Achten Sie darauf, dass diese Teile nicht gequetscht, geknickt oder verdreht werden.

» Wenndas Netzkabel beschadigtist, muss es durch den Kundendienst ersetzt
werden (siehe Garantiekarte), um eine Gefahr zu vermeiden.
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3.1 Tipps zum Beladen

Achten Sie beim Sortieren der Wasche auf Folgendes:

- Entfernen Sie metallische Gegenstande wie Haarspangen, Stecknadeln und Miinzen
aus der Wasche vorher;

- Achten Sie auf geknopfte Kopfkissenbezlge, geschlossene Reildverschllsse,
gebundene lose Gurtel und lange Kleiderbander.

- Entfernen Sie vorher Rollen, Haken oder Klammern von Vorhangen;

- Lesen Sie die Etiketten zum Waschen der Kleidung sorgfaltig vorher;

- Entfernen Sie hartnackige Flecken mit speziellen Reinigungsmitteln vorher.

» Beim Waschen von Teppichen, Bettbezlgen oder anderen schweren
Kleidungsstucken empfehlen wir Innen, den Schleudergang zu vermeiden.

» Vergewissern Sie sich beim Waschen von Wolle, dass das Kleidungsstuck in der
Maschine gewaschen werden kann. Uberpriifen Sie das Stoffetikett.

» Lassen Sie die Tur des Gerats zwischen den einzelnen Waschvorgangen offen
stehen, um das Entstehen unangenehmer Gerutche in der Maschine zu vermeiden.

3.2 Praktischer Spartipp

Tipps, wie Sie bei der Nutzung Ihres Gerats Geld sparen und etwas fur die Umwelt tun kdnnen.

» Laden Sie die Maschine mit der empfohlenen Kapazitat in der Programmtabelle fur
jedes Programm. So ké&nnen Sie Energie und Wasser sparen.

»  Gerausche und restliche Feuchtigkeit der Wasche hangen von der Drehzahl des
Schleudergangs ab: Ein schnellerer Schleudergang erzeugt mehr Larm, die Wasche
ist dann jedoch weniger feucht.

» Die effizientesten Programme bei Energie- und Wasserverbrauch sind fur
gewohnlich die langeren Programme mit niedrigerer Temperatur.

» Scannen Sie den QR-Code auf dem Energieetikett, um Informationen zum
Energieverbrauch zu erhalten. Der tatsachliche Energieverbrauch kann je nach
den &rtlichen Gegebenheiten von dem angegebenen Wert abweichen.

Maximieren Sie die Beladungsmenge

» Erzielen Sie den besten Verbrauch von Energie, Wasser, Reinigungsmittel und Zeit,
indem Sie die empfohlene maximale Beladungsmenge verwenden.

Sparen Sie bis zu 50 % Energie, indem Sie eine volle Ladung anstelle von 2 halben

Beladungen waschen.

Miissen Sie unbedingt vorwaschen?

»  Nur fur stark verschmutzte Waschel!
Sparen Sie Waschmittel, Zeit, Wasser und Energie, indem Sie NICHT die Vorwasche
fur leicht bis normal verschmutzte Wasche wahlen.

Ist eine Kochwasche erforderlich?

» Behandeln Sie Flecken mit Fleckenentferner vorher oder weichen Sie
eingetrocknete Flecken vor dem Waschen in Wasser ein, um die Notwendigkeit
eines Kochwaschprogramms zu verringern. Sparen Sie Energie, indem Sie ein
Waschprogramm mit niedriger Temperatur verwenden.

3.3 Einfillen von Waschmittel

Unten finden Sie eine kurze Dosierungsanleitung mit Tipps und Ratschlagen zur
Verwendung von Waschmittel.

11
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Verwenden Sie nur Waschmittel, die fUr die Waschmaschine geeignet sind.
Wahlen Sie das zum Stoff (Baumwolle, Feinwasche, Synthetik, Wolle, Seide usw.),
zur Farbe, zum Grad der Verschmutzung und zur gewahlten Waschtemperatur
passende Waschmittel aus.

Befolgen Sie fur eine richtige Dosierung des Waschmittels, Weichspuler oder
sonstiger Reinigungsmittelimmer die Empfehlungen des Herstellers:

Eine ordnungsgemale Verwendung des Gerats mit der richtigen Dosierung
verhindert Verschwendung und ist umweltfreundlicher.

Beim Waschen stark verschmutzter weilter Wasche empfehlen wir
Baumwollprogramme ab 60°C oder hdher und ein normales Waschmittel
(Vollwaschmittel), das Bleichmittel enthalt, das bei mittleren bis hohen
Temperaturen hervorragende Ergebnisse erzielen. Bei Waschgangen zwischen
40°C und 60°C muss das verwendete Waschmittel auf die Art des Gewebes und
den Verschmutzungsgrad abgestimmt sein. Normale Waschpulver eignen sich
flr weilde" oder farbechte Stoffe mit starker Verschmutzung, wahrend
Flussigwaschmittel oder ,Farbschutz"-Waschpulver fur farbige Stoffe

mit leichter Verschmutzung geeignet sind.

FUr das Waschen bei Temperaturen unter 40°C empfehlen wir die Verwendung
von Flussigwaschmitteln oder Waschmitteln, die speziell fUr das Waschen bei
niedrigen Temperaturen geeignet sind.

Verwenden Sie zum Waschen von Wolle oder Seide nur Waschmittel, die speziell
flr diese Stoffe bestimmt sind.

Zu viel Waschmittel fUhrt zu UbermaRiger Schaumbildung, die verhindert, dass der
Waschgang richtig ausgefuhrt werden kann. Sie kann auch die Qualitat der Wasche
und des Spulgangs beeintrachtigen.

Die Verwendung von ékologischen Waschmitteln ohne Phosphate kann folgende
Auswirkungen haben:

triiberes Nachspiilwasser: Dieser Effekt hangt mit den suspendierten Zeolithen
zusammen, die keine negativen Auswirkungen auf die Spuleffizienz haben.

WeiRes Pulver (Zeolithe) auf der Wasche am Ende des Waschvorgangs: Dies ist
normal, das Pulver wird nicht vom Gewebe absorbiert und verandert seine Farbe nicht.
Um die Zeolithe zu entfernen, wahlen Sie ein Spllprogramm. Erwagen Sie, in Zukunft
etwas weniger Waschmittel zu verwenden.

Schaum im Wasser bei der letzten Spiilung: Dies muss nicht unbedingt auf eine
schlechte Spulung hinweisen. Ziehen Sie in Erwagung, bei kinftigen Waschgangen
weniger Waschmittel zu verwenden.

reichlich Schaum: Dies ist haufig auf die in den Waschmitteln enthaltenen anionischen
Tenside zurtckzufthren, die sich nur schwer aus der Wasche entfernen lassen.

In diesem Fall sollten Sie nicht erneut spulen, um diese Auswirkungen zu beseitigen.
Dies ist unwirksam.

Wir empfehlen, eine Wasche zur Wartung mit einem speziellen Reinigungsmittel
durchzufuhren.

Wenn das Problem weiterhin besteht oder wenn Sie eine Fehlfunktion vermuten,
wenden Sie sich sofort an ein autorisiertes Kundendienstzentrum.
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@ Hinweis:

Aufgrund von technischen Anderungen und unterschiedlichen Modellen kénnen
die Abbildungen in den folgenden Kapiteln von Ihrem Modell abweichen.

4.1 Abbildung des Geréats
Vorderseite (Abb. 4-1): Riickseite (Abb. 4-2):

4-1
1 2 3
L
I A—
1 Schublade fur 5 Waschma- 1 Transportbolzen (T1-T4)
Weichspuler/ schinentur 2 Netzkabel
Waschmittel 6 Filterklappe 3 Ablaufschlauch
2 Gerateplatte 7 Einstellbare 4  Wassereinlassventil
3 Programmwahlschalter Fulke 5 Schelle fur Ablassschlauch
4 Platte

4.2 Zubehor
Uberprifen Sie das Zubehér und die Literatur anhand dieser Liste (Abb. 4-3):

4-3
| el
= a
7N uad = = =
) % = q A
Baugruppe 5 Blindstopfen Halterung Pads zur Garantiekarte Benutzer- Energie- 10 Jahre Aufkleber mit
Zulaufschlauch fur den Gerauschre- handbuch etikett  Garantie auf einfachen
Ablaufschlauch  duzierung die Teile Bedienungs-
hinweisen
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DE

1 Programmwahlschalter 3 Schublade fur Weichspuler/ 5 Taste,Start/Pause”

2 Display Waschmittel
4 Funktionstasten

@ Hinweis: Akustisches Signal

Das akustische Signal kann bei Bedarf ausgewahlit oder abgebrochen werden;
siehe TAGLICHER GEBRAUCH (siehe P27 8.12).

5-2 5.1 Ein/Aus-Taste

Schalten Sie das Gerat mit dieser Taste ein und aus
(Abb. 5-2).

5.2 Programmwahlschalter

» 3 | Durch Drehen des Knopfes (Abb. 5-3) kann eines
w=2y | der 16 Programme ausgewahlt werden,

&)

59

59'

50"

7

7

5.3 Display

» Name des Programms

Verbleibende Zeit

Verbleibende Zeit der Reservierung
Alarminformationen und sofortige Informationen
Informationen zum Ende der Pause
Verzégerungszeit

vVvvyyvyy

® dessen Standardeinstellungen dann angezeigt werden.

Das Display (Abb. 5-4) zeigt folgende Informationen an:
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5.4 Waschmittelschublade

Nach dem Offnen der Schublade sind die folgenden
Komponenten zu sehen (Abb. 5-5):

1: Fach fur Pulver- oder Flussigwaschmittel.

2: Waschmittelklappe zur Auswahl des Waschmittels:
Klappen Sie sie fur Pulverwaschmittel nach oben,

fur Flussigwaschmittel nach unten.

Das Modell GWD 474SB7-Side besitzt diese Komponente nicht
3: Geben Sie eine kleine Menge Waschpulver hinein.
4: Fach fur den Weichspuler.

5:Verriegelungslasche, zum Herausziehen der
Spenderschublade nach unten dricken.

Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel
richtet sich nach den verschiedenen Waschtemperaturen.
Lesen Sie daher die Gebrauchsanweisung des
Waschmittelherstellers (siehe P25).

5.5 Funktionstasten

Die Funktionstasten (Abb. 5-6) ermdglichen zusatzliche
Optionen im gewahlten Programm, bevor das
Programm startet. Die entsprechenden Anzeigen

werden angezeigt.
Wenn Sie das Gerat ausschalten oder ein neues
Programm auswahlen, werden alle Optionen angezeigt.

Wenn eine Taste mehrere Optionen hat, kann die 551
gewlnschte Option durch aufeinanderfolgendes
Drlcken der Taste ausgewahlt werden. S
Wenn Sie die Tasten berthren, ist die Funktion bei

552 553 5.54 555 556 557

schwachem Licht nicht ausgewahlt; bei hellem Licht
ist die Funktion ausgewahit.

@ Hinweis: Werkseinstellungen

Um beijedem Programm die besten Ergebnisse zu erzielen, hat Candy spezifische
Standardeinstellungen festgelegt. Wenn es keine besonderen Anforderungen gibt,

werden die Standardeinstellungen empfohlen.

5.5.1 Funktionstaste ,, L

e Mit dieser Taste kdnnen Sie den Waschvorgang mit einer maximalen
Verzdgerung von 24 Stunden vorprogrammieren. (Abb. 5-7)

e Um den Start zu verzdgern, gehen Sie wie folgt vor:

- Wahlen Sie das gewUlnschte Programm aus.

- Drucken Sie die Taste einmal, um die Startzeitverzégerung zu aktivieren,
drlcken Sie die Taste dann erneut, um die Verzdgerung einzustellen.
Die Verzdgerung wird in 30-Minuten-Schritten erhéht, wobei die maximale
Verzdgerung 24 Stunden betragt.

- Bestatigen Sie die Verzogerung durch Dricken der Taste ,Start/Pause”.
Der Countdown fur die Verzégerung beginnt, und wenn er beendet ist,
wird das Programm automatisch gestartet.

® Die Startzeitverzégerung kann durch Drehen des Programmwahlschalters
abgebrochen werden.

5-7

15
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5.5.2 Funktionstaste @ " 5-8

Berlhren Sie

Temperatur anzuzeigen. Wenn Sie ,,-- °C" auswahlen, wird das Wasser

nicht erhitzt.

diese Temperatur-Taste (Abb. 5-8), um die entsprechende -

5-9

5.5.3 Funktionstaste @

® Berlhren Sie diese Geschwindigkeitstaste (Abb. 5-9), um die
Schleuderdrehzahl des Programmms zu andern oder abzuwahlen.
Wenn kein Lichtleuchtet und auf dem Display .{]" angezeigt wird,

schleudert das Geréat nicht.

5-10

5.5.4 Funktionstaste \:+ "
® Diese Tasteist ,Extra Spulen” (Abb. 5-10). Sie ermdglicht es Ihnen,
am Ende des Waschgangs mindestens einen Spulgang hinzuzufugen.

(Einige Programme verflgen nicht Uber diese Funktion.) Sie ist fur
Menschen mit zarter und empfindlicher Haut geeignet, bei denen eine
kleine Menge an Ruckstanden Allergien ausldsen kann. Es ist ratsam,
dieses Programm fur Kinderkleidung und fur das Waschen stark
verschmutzter Kleidungssticke zu verwenden, die eine grofRe Menge
an Waschmittel benétigen, oder fur das Waschen von Handtlchern,
deren Fasern dazu neigen, das Waschmittel zu binden.

5.5.5 Funktionstaste \E?/

® Das erste Symbolist fur den Schnellwaschgang, der fur Situationen mit
geringerer Beladung oder Verschmutzung verwendet wird.

® Das zweite Symbolist fur den Intensiv-Waschgang, der fur Situationen
mit hoher Beladung oder schmutzigen Bedingungen verwendet wird,
und die Waschzeit wird langer.

® Der Schnellwaschgang und der Intensiv-Waschgang kénnen nicht

gleichzeitig laufen.

5.5.6 Funktionstaste \E/ "

® Driicken Sie diese Taste (Abb. 5-12), um die Trocknungsfunktion auszuwahlen.
Durch dauerhaftes Drucken kdnnen unterschiedliche Trocknungsintensitaten
und -zeiten ausgewahlt werden. Diese Taste kann nur bei einigen
Programmen ausgewahlt werden und sie kann nicht ausgewahlt werden,
wenn die Programmleuchte aus ist:

5.5.7 Funktionstaste .||
e Dricken Sie leicht auf diese Taste (Abb. 5-13), um das aktuell angezeigte
Programm zu starten oder zu unterbrechen.

5.5.8 Funktionstaste ,,o,~"
e Drlcken Sie die Tasten ,Verzégerung” und , Temperatur” (Abb. 5-14)
gleichzeitig, um die Kindersicherung zu aktivieren.
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. Ja Waschmittelfach fir: v/ Wahlbar, aber nicht Standard
© Waschmitte! icht wahlbar
OOptionaI Gwe\crﬁsp'ut\terloder XS:] Zt dh‘b
/ Piegemittel e 5 | s
H orwascne /2 Je% ~
Ner &) XEH S
5| 5| Eg &
AX = % Eé 2 2 f‘(’j g %
Waschen KG- Trocknen % E §§ gg 1]213 éé ; g E %
7189w a|s] 65| x=]|&d| 28 32| 8| E| R
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@a el 7181 9]10] 4|56 |20]201000] 1000 |@[O| /| /| / W,
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@ weeve |1 f1sl1,5 2| 1] 1| 1 fe0]o0]1400| 1400 | @O /|Va] | | x| v/
@ samwore | 71819 [10] 4 | 5| 6 |30]90|1400] 1400 | @] O / VivivIiv]v
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N\
INFORMATION FUR PRUFLABORE
STANDARDPROGRAMM GEMASS (EU) Nr. 2019/2023:0KO 40-60 PROGRAMM

J

1) Mit dieser Taste kdnnen Sie auch die Dauer der Schnell-Pflege und die verschiedenen Dampfintensitaten
auswahlen, wie in den entsprechenden Abschnitten erlautert, aber das Licht leuchtet nicht.

2) Bei der Standardtemperatur ist dies nicht wahlbar, nach Anderung der Temperatur ist es wahlbar.
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Beschreibung der Programme

FUr die Reinigung verschiedener Gewebearten und verschiedener
Verschmutzungsgrade verfugt die Waschmaschine Uber spezifische Programme,
die jedem Waschbedarf gerecht werden (siehe Programmtabelle).

Wahlen Sie das zur Waschanleitung auf dem Etikett des Kleidungssticks
passende Programm, vor allem die empfohlene Hochsttemperatur, aus.

/I WARNUNG!

WICHTIGER HINWEIS ZUR WASCHLEISTUNG.

» Neue, bunte Waschestlcke sollten mindestens funf- bis sechsmal separat
gewaschen werden.

» Bestimmte grole, dunkle Waschesticke wie Jeans und grofée Handtlcher
solltenimmer separat gewaschen werden.

» Keine Textilien, die NICHT FARBECHT sind, mit anderen waschen.

» Berlhren Sie nicht das Glas des Beobachtungsfensters, wenn das
Hochtemperaturprogramm lauft.

ECO 40-60

Das ECO 40-60 Programm wascht normal verschmutzte Baumwollwasche, die laut
Etikett bei 40°C bis 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang
sauber. Dieses Programm wird verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie
Okodesign (umweltgerechte Gestaltung von Produkten) zu bewerten.

WEISSE WASCHE
Dieses Programm eignet sich fur das Waschen von grofser Wasche, die nicht
zu schmutzigist. Das Programm kann helfen, mehr Wasche zu waschen.

EXTRA TROCKEN
FUr Baumwolle und Leinen wird ein Trocknungsprogramm mit hoher Temperatur
empfohlen (beachten Sie immer das Pflegeetikett).

WOLLE TROCKNEN

Niedertemperatur-Trockenprogramm, ideal zum Trocknen von Wolltextilien mit
maximaler Pflege. Je nach Menge und gewahlter Schleuderdrehzahl wird das
Aneinanderreiben der Textilien reduziert. Der Durchgang ist fur kleine Beladungen
bis zu 0,4 kg (1 Pullover) geeignet.

SYNTHETIK

Mit diesem Programm kénnen Sie verschiedene Stoffe und Farben gleichzeitig waschen.

Die Drehbewegung der Trommel und der Wasserstand werden sowohl beim Waschen als
auch beim Spulen optimiert. Der optimierte Schleudergang verhindert, dass Faltenin den
Textilien entstehen.

TROMMELREINIGUNG

Mit diesem Programm kann die Selbstreinigung der Waschmaschine durchgefihrt
werden. Wir empfehlen eine Selbstreinigung der Trommel nach 50 Mal Gebrauch der
Waschmaschine. Wenn Sie dieses Programm verwenden, geben Sie bitte kein
Waschmittel oder Reinigungsmittel in die Maschine.

SPULEN

Dieses Programm beinhaltet 2 Spulgange und einen Zwischenschleudergang (der Uber
die entsprechende Taste reduziert oder ausgesetzt werden kann). Es wird zum Spulen
samtlicher Textilien beispielsweise im Anschluss an eine Handwasche verwendet.

18
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SCHLEUDERN & ABPUMPEN

Nach dem Abpumpen erfolgt ein Schleudergang bei maximaler Drehzahl, der Uber die
Taste zur Schleuderauswahl reduziert oder abgewahlt werden kann.

SPEZIAL 39'

Mit diesem Programm kénnen Sie verschiedene Stoffe wie Baumwolle, Synthetik und
Mischgewebe in nur 39 Minuten bei 30°C (oder weniger) waschen. Dieses Programm
eignet sich besonders fuUr leicht verschmutzte Textilien, bis zur Halfte der Nennlast.
SCHNELL

Dieses neue Programm erzielt hervorragende Ergebnisse und spart gleichzeitig Wasser,
Strom, Waschmittel und Zeit. Diese Option wascht bei einer mittleren Temperatur,

die fur leicht verschmutzte Mischwasche aus Baumwolle und Synthetik geeignetist.
Empfohlen fur kleine Waschladungen und leicht verschmutzte Wasche.

FRISCHER DAMPF

Dieses Programm verwendet eine Dampfbehandlung, um Falten zu glatten.

Geeignet fUr trockene Kleidungssticke und je nach Art des Stoffes.

20°C PROGRAMM

Mit diesem innovativen Programm kénnen unterschiedliche Textilien und Farben wie
Baumwolle, Synthetik und Mischgewebe bei nur 20°C zusammen gewaschen werden,
und es bietet eine hervorragende Reinigungsleistung.

HANDWASCHE

Dieses Programmiist ein Waschgang fUr empfindliche Stoffe, die normalerweise von
Hand gewaschen werden mussten.

HYGIENE PLUS 59’

Dieses Waschprogrammiistin der Lage, Uber einen langeren Zeitraum eine Temperatur
von 60°C zu erreichen und kombiniert die Dampfwirkung mit einer kraftigen Spulwirkung
fur grindlich saubere und hygienische Kleidung. Empfohlen fur Baumwolltextilien.
BAUMWOLLE

Dieses Programm eignet sich zum Waschen von farbiger Baumwollkleidung bei 40°C oder
zur Gewahrleistung hdchster Sauberkeit bei strapazierfahiger Baumwollwasche bei 90°C.
Der abschlieRende Schleudergang erfolgt mit maximaler Geschwindigkeit, die eine
hervorragende Trocknung gewahrleistet.

FEINWASCHE

Entwickelt fUr die sorgfaltige Pflege von Feinwasche. Dieses Programm wascht in kurzer
Zeit beiniedriger Temperatur. Bei einem verlangerten intensiven Spulgang werden die
Textilfasern intensiv gepflegt.

@ Hinweis: Das Verfahren dient zum Uberpriifen der Anzahl
der Waschgénge, die die Maschine ausgefiihrt hat.

Vorgehensweise: Driicken Sie unter dem Programm ,BAUMWOLLE" gleichzeitig die
Tasten ,TEMPERATUR" und ,GESCHWINDIGKEIT". Anschliefsend wird 2 Sekunden
lang die Anzahl der laufenden Zyklen angezeigt, dann kehren Sie zum Programm
.BAUMWOLLE" zurtick. Die kumulativen laufenden Zyklen werden nach Beendigung
des Programms hinzugefugt. Der laufende Zyklus wird in hexadezimaler Form
angezeigt. Uber 9999.
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Scannen Sie den QR-Code auf dem Energieetikett, um Informationen zum
Energieverbrauch zu erhalten.

Der tatsachliche Energieverbrauch kann je nach den ortlichen
Gegebenheiten von dem angegebenen Wert abweichen.

@ Hinweis: Auto Gewicht

Das Gerat ist mit einer Ladungserkennung ausgestattet. Bei geringer Beladung werden
Energie, Wasser und Waschzeit in einigen Programmen automatisch reduziert.

Die voreingestellte Zeit auf dem Display kann je nach Beladungsgewicht variieren

und beinhaltet die Optionen ,ECO 40-60, Weilte Wasche, Auto-Programm, Jeans,
Synthetik, 20°C Programm, Handwasche, Hygiene Plus 59°, Baumwolle und Feinwasche”.

Vorlaufige Angaben (gemaR Verordnung (EU) 2019/2023 der Kommission):

Nennka- Programm %. @ ENERGY 0 Maximale Ges‘\gvaw:\:irr?jwlgkeit 1]
pazitat (kWh/Programm-| (L/Programm- Temperatur (°C) (U/min)
(kg) (HH:MM) durchiauf) durchiauf) Restfeuchte (%)

ECO 40-60 B 338 0,655 540 30 1330 530
ECO 40-60 7 2:48 0,330 350 28 1330 520
7 kg [EE0%080 2 238 0,200 30,0 25 1330 56,0
9 Ro°CProgramm B 118 0,320 750 20 1000 650
(1400r) [Baumwolle 60°C 3 123 1,800 750 57 1400 550
Synthetik 40°C 7 145 0,300 550 20 1200 370
Schnell 30°C 1 0:14 0,350 380 30 1000 650
ECO 40-60 3 338 0,655 540 30 1330 530
ECO 40-60 7 2:48 0,330 350 28 1330 520
S kg [EE0%0-50 2 238 0,200 30,0 25 1330 56,0
9 Ro°CProgramm B 118 0,320 750 20 1000 650
(1400r) [Batmwolle 60°C 3 123 1,800 750 57 1400 550
Synthetik 40°C 7 145 0,300 550 20 1200 370
Schnell 30°C 1 0:14 0,350 38,0 30 1000 650
ECO 40-60 9 348 0,610 56,0 28 1330 530
ECO 40-60 75 252 0.390 20,0 26 1330 530
ECO 40-60 25 238 0,220 32,0 25 1330 550

(£CO 40-60+Trockene 6 8:40 3,730 90,0 25 1330 0

9 kg Ebenel-2

(14000) gz;’?jaq’“ke”e 3 5:40 2,100 50,0 25 1330 0
20°C Programm 9 0:59 0,350 85,0 20 1000 65,0
Baumwolle 60°C 9 1:23 2,100 85,0 57 1400 55,0
Synthetik 40°C 75 145 17,000 65,0 20 1200 370
Schnell 30°C 1 0:14 0,400 20,0 30 1000 650
ECO 40-60 10 358 0,698 54,0 30 1330 520
ECO 40-60 5 258 0,410 130 26 1330 52,0
ECO 40-60 25 2.8 0,220 32,0 25 1330 56,0

(£CO 40-60+Trockene 6 8:40 3,730 90,0 25 1330 0

10kg ?éeone]{ Trock

(14000 Eben:?jm rockene 3 5:40 2,100 50,0 25 1330 0
20°C Programm 10 0:59 0,350 85,0 20 1000 65,0
Baumwolle 60°C 10 1:23 2,100 85,0 57 1400 55,0
Synthetik 40°C 5 145 7,000 55,0 20 1200 370
Schnell 30°C T 014 0,400 40,0 30 1000 650

Die fur andere Programme als das Programm ECO 40-60 und den Wasch- und Trockengang
angegebenen Werte sind nur Richtwerte.
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8.1 Stromversorgung 8-1

Schlielken Sie die Waschmaschine an das Stromnetz
an (220V bis 240 V~/50 Hz; Abb. 8-1). Bitte beachten
Sie auch den Abschnitt INSTALLATION (siehe P10).

8.2 Wasseranschluss

»  Uberprifen Sie vor dem AnschlieRen die
Sauberkeit und Klarheit des Wasserzulaufs.

8-2

» Drehen Sie den Hahn auf (Abb. 8-2).

@ Hinweis: Dichtheit

Uberprufen Sie vor der Verwendung der Waschmaschine durch Aufdrehen
des Wasserhahns, ob die Verbindungen zwischen dem Wasserhahn und dem
Zulaufschlauch dicht sind.

8.3 Vorbereiten der Wasche

»  Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff
(Baumwolle, Synthetik, Wolle oder Seide usw.)
und Verschmutzungsgrad (Abb. 8-3).

Achten Sie auf die Pflegekennzeichnung
auf den Wascheetiketten.

» Trennen Sie weifse Kleidung von farbiger Kleidung.
Waschen Sie farbige Textilien zuerst mit der Hand,
um zu Uberprifen, ob sie ausbleichen oder verfarben.

» Leeren Sie die Taschen (Schltssel, Minzen usw.)
und entfernen Sie hartere Schmuckgegenstande

(z.B.Broschen).

» Kleidungsstlcke ohne Saum, Feinwasche und fein
gewebte Textilien wie z. B. feine Vorhange sollten
zur Pflege dieser empfindlichen Wasche in einen
Waschebeutel gesteckt werden (besser ware
eine Hand- oder Trockenreinigung).

» SchlieRen Sie ReildverschlUsse, KlettverschlUsse
und Haken, und achten Sie darauf, dass die
Knopfe fest angenaht sind.

» Legen Sie empfindliche Teile wie Wasche ohne
festen Saum, feine Unterwasche (Dessous)
und Kleinteile wie Socken, Gurtel, BHs usw.
in einen Waschebeutel.

» Falten Sie grofte Stoffstlcke wie Bettlaken,
Tagesdecken usw. auseinander.

» Drehen Sie Jeans und bedruckte, verzierte oder
farbintensive Textilien auf links; waschen Sie sie
moglichst separat.

/I VORSICHT!

Nichttextile, sowie kleine, lose oder scharfkantige Gegenstande kdnnen
zu Fehlfunktionen und Schaden an Kleidung und Gerat fUhren.

21



22

8 - Taglicher Gebrauch

Pflegetabelle

Waschen

>iEE § E

Trocknen

(2)
[N

Bligeln

Ri R

Waschbar bei max. 95°C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40°C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 30°C
im Normalwaschgang

Handwasche bei
max. 40°C

Jedes Bleichverfahren
erlaubt

Trocknenim Wasche-
trockner bei normaler
Temperatur moéglich

Trocknen auf
der Wascheleine

Bugeln bei einer
Hoéchsttemperatur
von max. 200°C

Nicht bugeln

Professionelle Textilpflege

®e

Chemische Reinigung
mit Tetrachlorethen

Professionelle
Nassreinigung

8.4 Beladen des Gerats

» Legen Sie die Wasche Stick fur Stick ein.

» Uberladen Sie die Waschmaschine nicht. Beachten Sie die unterschiedliche
maximale Ladung je nach Programm! Faustregel fur die maximale Ladung: Halten
Sie einen Abstand von zehn Zentimetern zwischen der Ladung und der Oberseite
der Trommelein.

»  SchlieRRen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine Waschestlcke
eingeklemmt werden.

@ Hinweis: Auto Gewicht

Die voreingestellte Zeit auf dem Display kann je nach Beladungsgewicht variieren und
beinhaltet die Optionen ,ECO 40-60, Weilte Wasche, Auto-Programm, Jeans, Synthetik,
20°C Programm, Handwasche, Hygiene Plus 597, Baumwolle und Feinwasche".

> KIE & &

7N
;04

[

RS

Waschbar bei max. 60°C
im Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40°C
im Schonwaschgang

Waschbar bei max. 30°C
im Schonwaschgang

Nicht waschen

Nur Sauerstoff/chlorfrei

Trocknenim Wasche-
trockner bei niedrigerer
Temperatur méglich

Liegend Trocknen

Blgeln bei mittlerer
Temperatur
von max. 150°C

Chemische
Reinigung mit
Kohlenwasserstoffen
Nicht professionell
nass reinigen

OB X EEE

&)
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Waschbar bei max. 60°C
im Schonwaschgang
Waschbar bei max. 40°C
im Schonwaschgang fur
sehr Feines

Waschbar bei max. 30°C
im Schonwaschgang fur
sehr Feines

Nicht bleichen

Nicht trocknergeeignet

Bugeln bei niedriger
Temperatur bis 110°C;
ohne Dampf
(Dampfbugeln kann
irreversible Schaden
verursachen)

Nicht chemisch reinigen
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8.5 Auswahl des Waschmittels

Die Waschwirkung und die Waschleistung werden durch die Qualitat des
verwendeten Waschmittels bestimmt.
Verwenden Sie nur fur die Maschinenwasche zugelassene Waschmittel.

>

>
>
>

Verwenden Sie bei Bedarf spezielle Waschmittel, z. B. fur synthetische und Wollstoffe.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel wie Trichlorethylen und

ahnliche Produkte.

Wahlen Sie das beste Waschmittel

Programm

SPEZIAL 39'
FRISCHER DAMPF
SCHNELL
HYGIENE PLUS 59'
FEINWASCHE
EXTRA TROCKEN

WOLLE TROCKNEN

SPULEN
BAUMWOLLE
ECO 40-60
HANDWASCHE
20°C PROGRAMM
SYNTHETIK

SCHLEUDERN &
ABPUMPEN

WEISSE WASCHE

TROMMELREINIGUNG

L = Gel-/Flussigwaschmittel

Universal Farbe
L/P L
L L
P L/P
L/P L/P
L/P L/P
L/P L/P
= L/P
P L/P

P = Pulverwaschmittel

Art des Waschmittels
Feinw_éische Spe_zial
I_; P L; P
L/P L/P
-

O = optional

-=nein

Bei der Verwendung von Flussigwaschmittelnist es nicht empfehlenswert,
die Zeitverzogerung zu aktivieren.

Wir empfehlen die Verwendung von:

>

>
4
*
*

*

Waschpulver:
Farbwaschmittel:

Woll-/Feinwaschmittel:

Wenn Sie eine Wassertemperatur von 60°C oder mehr wahlen, empfehlen wir Ihnen,

bei 20°C bis 90°C* (beste Verwendung: bei 40-60°C)

Weichspliler

OO OO0OO0OOo

O

bei 20°C bis 60°C (beste Verwendung: bei 30-60°C)
bei 20°C bis 30°C (beste Verwendung: bei 20-30°C)
Wahlen Sie die Waschtemperatur 90°C nur fur besondere hygienische Anforderungen.

weniger Waschmittel zu verwenden.

Esist besser, weniger oder schaumfreies Waschmittelpulver zu verwenden.
Die Uber die App-Bedienung vorgeschlagene Waschmittelart hangt von dem auf der

APP gewahlten Programm ab.

8 - Taglicher Gebrauch
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@ Hinweis!

8.6 Hinzufligen von Waschmittel

1. Schieben Sie die Waschmittelschublade heraus.

2. Geben Sie die benoétigten Waschmittel in die
entsprechenden Facher (Abb. 8-4).

3. Schieben Sie die Schublade vorsichtig zurtck.

Entfernen Sie Waschmittelreste vor dem nachsten Waschgang aus
der Waschmittelschublade.

VVvyVvVYVYY

Verwenden Sie nicht zu viel Waschmittel oder Weichspuler.

Bitte beachten Sie die Anweisungen auf der Verpackung des Waschmittels.
Fullen Sie das Waschmittel immer erst kurz vor Beginn des Waschvorgangs ein.
Konzentrierte Flussigwaschmittel sollten vor der Zugabe verdunnt werden.
Verwenden Sie kein Flussigwaschmittel, wenn die Funktion

Verzdégerung” ausgewahltist.
»  Wahlen Sie die Programmeinstellungen gemal’ den Pflegesymbolen auf allen
Wascheetiketten und gemal’ der Programmtabelle sorgfaltig aus.

39' @
4 ;_9

18

59

¥
59' @
9 J 2 Q7

20°

8.7 Auswahl eines Programms

Um ein optimales Waschergebnis zu erzielen, wahlen Sie
ein Programm, das dem Verschmutzungsgrad und der

¥ | Art der Wasche entspricht.

Drehen Sie zur Programmauswahl den
Programmwahlknopf (Abb. 8-5). Auf dem Display

& |wird der ausgewahlte Programmname angezeigt.

@ Hinweis: Geruchsbeseitigung

Vor der ersten Benutzung empfehlen wir, das Programm , Trommelreinigung” laufen
zu lassen, um eventuell schadliche Rickstande zu entfernen. Bitte geben Sie kein
Waschmittel oder speziellen Maschinenreiniger in das Waschmittelfach (2).

8-6

8.8 Hinzufligen individueller Auswahloptionen

Wahlen Sie die gewlunschten Optionen und
Einstellungen (Abb. 8-6) aus; siehe Bedienfeld.
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8.9 Starten des Waschprogramms 8-7

Berlhren Sie zum Starten die Taste ,Start/Pause” (Abb. 8-7).
Das Gerat arbeitet mit den aktuellen Einstellungen. Anderungen sind
nur durch Abbrechen des Programms maoglich.

8.10 Unterbrechen/abbrechen des Waschprogramms

Um ein laufendes Programm zu unterbrechen, driicken Sie "Start/Pause". Die LED Uber der

Taste blinkt. Drucken Sie die Taste erneut, um den Waschvorgang wieder aufzunehmen.

Zum Abbrechen eines laufenden Programms und aller seiner individuellen Einstellungen:

1. BerUhren Sie die Taste Start/Pause, um das laufende Programm zu unterbrechen.

2. Drehen Sie den Knopf auf das Programm SCHLEUDERN & ABPUMPEN und wahlen
Sie 0", um das Wasser abzulassen.

3. Nach Beendigung des Programms wahlen Sie zum Neustart des Gerats ein neues
Programm und starten es.

8.11 Nach dem Waschen

@ Hinweis: Turverriegelung

»  Aus Sicherheitsgriinden wird die TUr wahrend des Waschgangs teilweise verriegelt.
Das Offnen der Tur ist nur am Ende des Programms oder nach einem korrekten
Abbruch des Programnms méglich (siehe Beschreibung oben).

»  Beihohem Wasserstand, hoher Wassertemperatur und wahrend des Schleuderns
ist es nicht méglich, die Tur zu &ffnen. Verriegelung wird angezeigt.

Am Ende des Programms wird , End " angezeigt.

Das Gerat schaltet sich automatisch aus.

Nehmen Sie die Wasche vorsichtig heraus, um weitere Faltenbildung zu vermeiden.
Drehen Sie das Wasser ab.

Ziehen Sie das Netzkabel ab.

Offnen Sie die Tur, um die Bildung von Feuchtigkeit und Gerlichen zu vermeiden.
Lassen Sie sie offen, wenn Sie die Maschine nicht verwenden.

QU AGNE

@ Hinweis: Standby-Modus/Energiesparmodus

Das eingeschaltete Gerat schaltet in den Standby-Modus, wenn es nicht innerhalb
von 2 Minuten vor Programmbeginn oder am Ende des Programms eingeschaltet wird.
Das Display schaltet sich aus. Das spart Energie.

8.12 Aktivieren oder Deaktivieren des Summers

Das akustische Signal kann bei Bedarf deaktiviert werden:

1. Drucken Sie im Standby-Modus bei einem beliebigen Programm die Tasten
.Geschwindigkeit” und ,Extra Spulen” 5 Sekunden lang gleichzeitig. Der Summer
wird aktiviert und auf dem Bildschirm erscheint ,hEEP OFF " Dricken Sie die beiden
Tasten erneut gleichzeitig fur 5 Sekunden. Auf dem Bildschirm erscheint ,hEEP an”.
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9.1 Reinigung der Waschmittelschublade

Seien Sie vorsichtig und stellen Sie sicher, dass keine
Reinigungsmittelrickstande vorhanden sind.
Reinigen Sie die Schublade regelmaRig (Abb. 9-1):
1. Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus.
2. Drucken Sie die Entriegelungstaste und nehmen
Sie die Schublade heraus.
3. Spulen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie
sauber ist, und setzen Sie die Schublade wieder
in das Gerat ein.

9.2 Reinigung der Maschine

» Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung
den Netzstecker.

» Reinigen Sie das Maschinengehause (Abb. 9-2)
und die Gummiteile mit einem weichen
Tuch und Seifenflissigkeit.

» Verwenden Sie keine organischen Chemikalien
oder atzenden Losungsmittel.

9.3 Wassereinlassventil und Filter
des Einlassventils

Um eine Verstopfung der Wasserzufuhr durch feste

Stoffe wie Kalk zu verhindern, reinigen Sie regelmal3ig

den Filter des Einlassventils.

» Ziehen Sie den Netzstecker und stellen Sie die
Wasserversorgung ab.

» Schrauben Sie den Wasserzulaufschlauch auf
der Ruckseite des Gerats (Abb. 9-3) sowie
am Wasserhahn ab.

»  Spulen Sie den Filter mit Wasser und reinigen
Sie ihn mit einer Blrste (Abb. 9-4).

» Setzen Sie den Filter ein und montieren
Sie den Zulaufschlauch.

» Drehen Sie den Wasserhahn auf, um zu sehen,
ob er undichtist.

9.4 Reinigung der Trommel

» Entfernen Sie versehentlich gewaschene
Gegenstande, insbesondere Metallteile wie
Stecknadeln, MUnzen usw. aus der Trommel
(Abb. 9-5), da sie Rostflecken und Schaden
verursachen.

» Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken
einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die
Warnhinweise des Waschmittelherstellers.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine harten
Gegenstande oder Stahlwolle.
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9 - Pflege und Reinigung

9-6

9-7

9.5 Lange Zeitrdume der Nichtnutzung

Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht

verwendet wird:

1. Ziehen Sie den Netzstecker heraus (Abb. 9-6).

2. Drehen Sie die Wasserzufuhr ab (Abb. 9-7).

3. Offnen Sie die Tur, um die Bildung von Feuchtigkeit
und Gerlchen zu vermeiden. Lassen Sie die Tur
offen, wenn das Gerat nicht benutzt wird.

Uberprufen Sie vor der nachsten Verwendung sorgfaltig

das Netzkabel, den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch.

Stellen Sie sicher, dass alles ordnungsgemals installiert

ist und es keine Leckagen gibt.

9.6 Filter der Pumpe

Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberprifen

Sie beispielsweise den Pumpenfilter, wenn Folgendes

beim Gerat auftritt:

» Das Gerat pumpt kein Wasser ab.

» Das Gerat schleudert nicht.

» Das Gerat verursacht ungewdhnliche
Gerausche beim Betrieb.

/I\ WARNUNG!

Verbruhungsgefahr! Das Wasser im Pumpenfilter
kann sehr heif% sein! Bevor Sie etwas unternehmen,
stellen Sie bitte sicher, dass das Wasser abgekuhltist.

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker (Abb. 9-8).

2. Dricken und 6ffnen Sie die Filterklappe (Abb. 9-9).

3. Stellen Sie einen flachen Behalter bereit, um das
Uberlaufende Wasser aufzufangen (Abb. 9-10).
Es kénnten grolte Mengen sein.

4. Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten
Sie sein Ende Uber den Behalter (Abb. 9-10).

5. Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus
dem Ablaufschlauch (Abb. 9-10).

6. Schliefien Sie nach dem Entleeren den
Ablaufschlauch und schieben Sie ihn zurtck
in das Gerat (Abb.9-11).

7. Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den
Uhrzeigersinn ab und entfernen Sie ihn (Abb. 9-12).

8. Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz
(Abb.9-13).
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9. Reinigen Sie den Pumpenfilter vorsichtig, . 9-14 9-15
z.B. unter flieRendem Wasser (Abb. 9-14). 0

10. Befestigen Sie ihn wieder sorgféltig (Abb. 9-15). y ||| |

11.Schlieen Sie die Filterklappe.

d

gl

/I\ VORSICHT!

» Die Dichtung des Pumpenfilters muss sauber und unversehrt sein.

Wenn der Deckel nicht ganz fest angezogen ist, kann Wasser austreten.

» DerFilter muss an seinem Platz sein, anderenfalls kann es zu Leckagen kommen.
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Viele auftretende Probleme kdnnen auch ohne besondere Fachkenntnisse selbst gelost
werden. Im Falle eines Problems Uberprifen Sie bitte alle gezeigten Méglichkeiten und
befolgen Sie die unten stehenden Anweisungen, bevor Sie sich an einen Kundendienst
wenden. Siehe KUNDENDIENST.

&WARNUNG'

Schalten Sie das Gerat vor der Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.
»  Elektrogerate sollten nur von qualifizierten Elektrofachleuten gewartet werden,
da unsachgemalde Reparaturen erhebliche Folgeschaden verursachen kénnen.
»  Einbeschadigtes Netzkabel sollte nur vom Hersteller, seinen Kundendienst oder
ahnlich qualifizierte Personen ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

10.1 Codes fiir Informationen

Die folgenden Codes werden nur angezeigt, wenn es sich um Informationen zum
Waschgang handelt. Es mussen keine Malinahmen durchgefuhrt werden.
Code Nachricht

i E’S Die verbleibende Zeit des Waschvorgangs betragt 1 Stunde und 25 Minuten.
B:30 Die verbleibende Verzégerungszeit betragt 6 Stunden und 30 Minuten.
cLok Die Funktion ,Kindersicherung" ist aktiviert.

E,—.d Der Waschvorgang ist beendet. Das Gerat schaltet sich automatisch aus.

) F Die Tur ist aufgrund eines hohen Wasserstands, einer hohen Wassertemperatur oder eines
Loc Schleudergangs geschlossen.

nd Modell wurde nicht ausgewahlt
10.2 Fehlersuche mit Display-Code
Problem Ursache Lésung

CLRFLTR -+ Fehler beim Entleeren, das Wasser + Reinigen Sie den Pumpenfilter.
wird nichtinnerhalb von 6 Minuten  « Uberprufen Sie die Installation

vollstandig entleert. des Ablaufschlauchs.
E2 « Fehler beim Verriegeln. + Schlieten Sie die Tur richtig.
E4 » Wasserstand nicht erreicht, + Stellen Sie sicher, dass der Wasserhahn

Ablaufschlauchist selbstansaugend.  vollstandig gedffnetist und der
Wasserdruck normalist.
» Uberprifen Sie die Installation
des Zulaufschlauchs.

E8 » Fehler beim Schutz des + Wenden Sie sich an den Kundendienst.
Wasserstands.

F9 » Logik: Die Kommmunikation zum + PrUfen Sie, ob das Kabel und die Klemme
Trocknungstemperatursensor richtig angeschlossen sind.
ist gestort + Prufen Sie den Widerstand des

« Ursache: Ausfall des Trockentemperatursensors.

Trocknungstemperatursensors

E9 + DieLasthangtander Zylinderwand. « Offnen Sie die TUr, schitteln Sie das Tuch

aus und legen Sie es zurtck in den
Innenzylinder, um die Maschine zu starten.

E5 + Fehler beim Entleeren, das Wasser < Reinigen Sie den Pumpenfilter.
wird nichtinnerhalb von 1 Minuten  « Uberprufen Sie die Installation des
vollstandig entleert. Ablaufschlauchs.

Fd + Kommunikationsfehler » Wenden Sie sich an den Kundendienst.
der Trockenheizung.

Fb » Das Wasser lief ungewodhnlich » Wenden Sie sich an den Kundendienst.
stark Uber.

F3 » Fehler beim Temperatursensor. » Wenden Sie sich an den Kundendienst.

F4 * Heizfehler. » Wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Lésung

Problem Ursache

F7 * Motorfehler. o
FA » Fehler beim Wasserstandssensor.
FCO, FC1 « Anormaler Kommunikationsfehler. -
oder FC2

Eb * Kleidungsstau-Alarm. .

10.3 Fehlersuche ohne Display-Code

Problem
Die Waschmaschine
funktioniert nicht.

Die Waschmaschine
wird nicht mit
Wasser geflllt.

Die Maschine
entleert sich,
wahrend sie
beflllt wird.

Fehler bei der
Entleerung.

Starke Vibrationen
beim Schleudern.

Der Betrieb stoppt
vor Beendigung des
Waschprogramms.
Der Betrieb wird fur
einen bestimmten
Zeitraum
unterbrochen.

DE

Wenden Sie sich an den Kundendienst.
Wenden Sie sich an den Kundendienst.
Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Unterbrechen Sie den Betrieb, 6ffnen
Sie die Tur und legen Sie die Kleidungsstiicke
erneut ein, bevor Sie den Betrieb wieder

aufnehmen.
Ursache Lésung
+ Das Programm st noch » Uberprufen Sie das Programm
nicht gestartet. und starten Sie es.

+ Die Turist nicht
richtig geschlossen.
» Die Maschine wurde
nicht eingeschaltet.
+ Stromausfall.

» DieKindersicherungist aktiviert.

+ Kein Wasser.
« Der Zulaufschlauch ist geknickt.

+ Der Filter des Zulaufschlauchs
ist verstopft.

» DerWasserdruck betragt
weniger als 0,03 MPa.

+ Die Turist nicht
richtig geschlossen.

+ Ausfall der Wasserversorgung.

» Die Hohe des Ablaufschlauchs
liegt unter 80 cm.

» Das Ende des Ablaufschlauchs
konnte ins Wasser reichen.

» Der Ablaufschlauchist verstopft.

* Der Pumpenfilter ist verstopft.

» Das Ende des Ablaufschlauchs liegt «

hoher als 100 cm Uber dem Bod

* Nichtalle Transportbolzen
wurden entfernt.
» Das Gerat steht nicht stabil.

» Die Maschine ist nicht
richtig beladen.
» Wasser- oder Stromausfall.

en.

+ Das Gerat zeigt einen Fehlercode an. -«

» Problem aufgrund des
Beladungsmusters.

+ Das Programm weicht
die Wasche ein.

Schlieen Sie die Tur richtig.
Schalten Sie die Maschine ein.

Uberprufen Sie die
Stromversorgung.

Deaktivieren Sie die
Kindersicherung.

Uberprufen Sie den Wasserhahn.
Uberprufen Sie den
Zulaufschlauch.

Reinigen Sie den Filter

des Zulaufschlauchs.

Uberprufen Sie den Wasserdruck.

Schlieen Sie die Tur richtig.

Stellen Sie die
Wasserversorgung sicher.
Stellen Sie sicher, dass der
Ablaufschlauch richtiginstalliertist.
Stellen Sie sicher, dass sich

der Ablaufschlauch nicht

im Wasser befindet.

Reinigen Sie den Ablaufschlauch.
Reinigen Sie den Pumpenfilter.
Stellen Sie sicher, dass der
Ablaufschlauch richtig
installiertist.

Entfernen Sie alle
Transportbolzen.

Achten Sie auf einen festen
Untergrund und eine ebene Flache.
Prufen Sie das Gewicht und das
Gleichgewicht der Ladung.
Uberprufen Sie die Strom- und
Wasserversorgung.

Prifen Sie die Display-Codes.
Reduzieren Sie die Ladung oder
passen Sie sie an.

Brechen Sie das Programm

ab und starten Sie es erneut.
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Problem
Ubermalsiger
Schaum schwimmt
in der Trommel und/
oder in der Wasch-
mittelschublade.
Automatische
Einstellung der
Waschzeit.

Das Schleudern
schlagt fehl.

Unbefriedigendes
Waschergebnis.

Waschmittelrlick-
stande befinden sich
auf der Wasche.

Die Wasche hat
graue Flecken.

Ursache

Das Waschmittel ist nicht geeignet.

Ubermaliiger Gebrauch
von Waschmittel.

Die Dauer des Waschprogramms
wird angepasst.

Ungleichgewicht der Wasche.

Der Verschmutzungsgrad stimmt
nicht mit dem gewahlten
Programm Uberein.

Die Waschmittelmenge war

nicht ausreichend.

Die maximale Ladung wurde
Uberschritten.

Die Wasche war ungleichmaRig
in der Trommel verteilt.
Unlosliche Partikel des
Waschmittels konnen als weilte
Flecken auf der Wasche
zurUckbleiben.

Verursacht durch Fette wie Ole,
Cremes oder Salben.

@ Hinweis: Schaumbildung

Wenn wahrend des Schleudergangs zu viel Schaum festgestellt wird, stoppt der Motor
und die Ablaufpumpe wird 90 Sekunden lang aktiviert. Wenn diese Schaumentfernung
bis zu dreimal fehlschlagt, wird das Programnm ohne Schleudern beendet.

Sollten die Fehlermeldungen trotz der getroffenen MaRnahmen erneut auftreten,
schalten Sie das Gerat aus, trennen Sie es von der Stromversorgung und wenden Sie sich

an den Kundendienst.

10.4 Im Falle eines Stromausfalls

Das aktuelle Programm und seine Einstellung werden
gespeichert. Sobald die Stromversorgung wiederherge-
stelltist, wird der Betrieb wieder aufgenommen.

Wenn ein Stromausfall ein laufendes Waschprogramm
unterbricht, wird die Turéffnung mechanisch blockiert.
Zum Herausholen der Wasche sollte kein Wasserstand
im glasernen Bullauge der TUr zu sehen sein. - Gefahr
von Verbrennungen! Der Wasserstand muss wie unter
Pumpenfilter" beschrieben gesenkt werden. Ziehen Sie
erst dann den Hebel (A) unter der Wartungsklappe
(Abb. 10-1), wenn die TUr durch ein leichtes Klicken
entriegelt wird. Befestigen Sie anschlielzend alle

Teile wieder.

10 - Fehlersuche

Lésung

Uberprufen Sie die
Waschmittelempfehlungen.
Reduzieren Sie die Menge
an Waschmittel.

Das ist normal und beeintrachtigt
die Funktionalitat nicht.

Uberprifen Sie die
Maschinenladung und die Wasche
und fUhren Sie erneut ein
Schleuderprogramm durch.
Wahlen Sie ein anderes
Programm.

Wahlen Sie das Waschmittel nach
dem Grad der Verschmutzung und
nach den Herstellerangaben aus.
Reduzieren Sie die Ladung.

Legen Sie die Wasche

lose in die Maschine.

FUhren Sie eine zusatzliche
Spulung durch.

Versuchen Sie, die Partikel aus
der trockenen Wasche zu bursten.
Wahlen Sie ein

anderes Waschmittel.
Behandeln Sie die Wasche

mit einem Spezialreiniger vor.

160-1

Wenn sich die Waschmaschine in einem sicheren Zustand befindet (das heilst, der Wasserstand
befindet sich unterhalb des Fensters, die Trommeltemperatur liegt unter 55°C, die innere
Trommel dreht sich nicht mehr), kann die Tur der Maschine entriegelt werden.
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11.1 Zusatzliche technische Daten
GWD 474SB5-S GWD 485B6-S GWD 496B8-S GWD 4106B8-S

SpannunginV 220-240V~/ 50 Hz
Stromstarkein A 10
Max. Leistungin W 1950
Wasserdruck in MPa 0,03 <P <1
Nettogewicht in kg 59 61 66 66
11.2 Abmessungen des Produkts
— "0
D5 D1
D4
: bo|
[
w
FRONTANSICHT WAND DRAUFSICHT

PRODUKTABMESSUNGEN GWD 474SB5-S  GWD 485B6-S GWD 496B8-S GWD 4106B8-S
H  Gesamthohe des Produkts inmm 850 850 850 850
W Gesamtbreite des Produkts inmm 595 595 595 595
D5 Gesamttiefe des Produkts

(bis zum Hauptbedienfeld) mm 468 491 559 559
D1 Gesamttiefe des Produkts inmm 510 533 601 601
D2 Tiefe der gesffneten Turinmm 992 1015 1084 1084
D4 Mindestabstand der Tur zur 200 200 300 200

angrenzenden Wandinmm

@Hinweis:

Die genaue Hohe Ihrer Waschmaschine hangt davon ab, wie weit die Fulte von der
Basis der Maschine entfernt sind. Der Raum, in dem Sie Ihre Waschmaschine installieren,
muss mindestens 40 mm breiter und 20 mm tiefer sein als die Abmessungen der Maschine.

11.3 Normen und Richtlinien c €

Dieses Produkt erfullt die Anforderungen der geltenden EG-Richtlinien mit den
entsprechenden harmonisierten Normen, die eine CE-Kennzeichnung vorsehen.



DE 12 - Kundendienst

Wir empfehlen unseren Candy-Kundendienst und die Verwendung von Original-Ersatzteilen.
Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerat haben, lesen Sie bitte zuerst den
Abschnitt 10-Fehlersuche.

Wenn Sie dort keine L&sung finden, wenden Sie sich bitte an:

» |hren Handler vor Ort.

» Den Kundendienstbereich auf der Candy-Website, wo Sie Informationen Uber
Garantien, Zubehor und Ersatzteile sowie Kontaktnummern finden.

Wenn Sie mit unserem Kundendienst Kontakt aufnehmen médchten, halten Sie bitte die
folgenden Daten bereit.

Jedes Produkt wird durch einen eindeutigen Code, auch ,Seriennummer” genannt,
identifiziert, der auf einem Aufkleber steht. Diese befindet sich an der Innenseite der TUr.

Modell Seriennummer

Uberprifen Sie im Garantiefall auch die mit dem Produkt gelieferte Garantiekarte.

Eswirdimmer empfohlen, Original-Ersatzteile zu verwenden, die beiunseren autorisierten
Kundendienstzentren erhaltlich sind.

Garantie

Das Produkt unterliegt den Garantiebedingungen, die auf dem Produkt beiliegenden
Zertifikat angegeben sind. Das Zertifikat muss so aufbewahrt werden, dass es im Bedarfsfall
dem autorisierten Kundendienstzentrum vorgelegt werden kann. Sie kodnnen die
Garantiebedingungen auch auf unserer Website einsehen. Um Hilfe zu erhalten, flllen Sie
bitte das Online-Formular aus oder kontaktieren Sie uns unter der auf der Support-Seite
unserer Website angegebenen Nummer.

Die Standard-Herstellergarantie deckt Fehler ab, die durch elektrische oder mechanische
Fehler des Produkts aufgrund einer Handlung oder Unterlassung des Herstellers
verursacht werden. Wenn sich herausstellt, dass ein Fehler durch Faktoren auRerhalb
des gelieferten Produkts, durch unsachgemaRen Gebrauch oder durch Nichtbeachtung
der Bedienungsanleitung verursacht wurde, kann eine Gebiihr erhoben werden.

Der Hersteller lehnt jede Verantwortung fur Druckfehler in der diesem Produkt
beiliegenden Broschure ab. DarUber hinaus behalt sich der Hersteller auch das Recht vor,
notwendige Veranderungen an seinen Produkten vorzunehmen, ohne deren wesentliche
Eigenschaften zu verandern.

Weitere Informationen finden Sie unter www.haier-europe.com.
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brarogapum Bu BG

Bbnaropgapum Bu, ye 3akynuxTte npoayKT Candy.

Mons, npodeTeTe BHUMaTE/THO Te3u MHCTPYKUMK, Mpeau Aa M3noa3Bate ypeaa.
VIHCTpYKUMNTE CHABPYKAT BaykHa MHPOPMaLMS, KOATO LLIE BV MOMOMHE Aa Ce Bb3Mo13BaTe
MaKCVMa/IHO OT ypeaa CU U LLie OCUrypy 6€30MacHO 1 MPaBUAHO MOHTVPaHE,
M3MOA3BaHE U MOAAPBIKKA.

CbxpaHaBanTe TOBa pbKOBOACTBO Ha yAOOHO MACTO, 3a a MOYKETE BMHaru Aa ce obpblate
KbM Hero 3a 6e30onacHa 1 npasuiHa ynotpeba Ha ypeaa.

AKo MpofaneTe, NofapuTe UM OCTaBUTe ypeaa, KoraTo ce MecTuTe, ygepeTe ce, 4e CbLLOo
Taka npeAaBaTe TOBa PbKOBOACTBO, Taka Ye HOBMAT COBCTBEHK Aa Ce 3aro3Hae C ypeaa
1 MpedynpexaeHnaTa 3a 6e30MacHoOCT.

é JlereHpa
Mpeaynpexaerne — BaxkHa MHPopMaLma 3a 6e30MacHOCT

@ Obula HPopMaUMA 1 CbBETH
@ MHdopMauma 3a okoNHaTa cpeaa

3ABEJIEXXKA: CAMO 3A OBEAMHEHOTO KPAJICTBO

[py nony4aBaHe Ha ypeda ro npoBepeTe BHMaTeHO 3a noBpeau. Bcaka oTkpuTa
@ noBpeda TpsAbBa Aa 6bae CboObLLIeHa He3abaBHO Ha LLOdbOpa Ha AoCTaBKaTa. B mpoTrBeH

CnyYan OTKpUTaTa noBpeAa TpAbBa Aa ObAe CboOLLIEHa Ha TbProBeLa B paMKUTe Ha 2 AHN

OT NoJly4aBaHeTo.

YcnoBus Ha OKONHaTa cpeAaa

Tosu ypea e MapKvpaH B CboTBeTCTBME C EBponelickaTa
. anpekTyiea 2012/19/EC OTHOCHO OTMaabLUMTE OT eNEKTPUUECKO
1 eneKkTpoHHo obopyasaHe (OEEO).

OEEO cbabprka KaKTo 3aMbpcaABaLLn BeLLleCTBa (KOUTO MoraT Aa MpUYMHAT

oTpuLaTeNHX NoceaMLM 3a OKOSIHaTa Ccpeaa), Taka 1 OCHOBH KOMMOHEHTM

(KouTO MoraT Aa 6bAaT V3MNo3BaHY OTHOBO). BaxkHo e OEEO fa 6baaT noanoxeHu

Ha cneundryHa obpaboTKa, 3a Aa Ce OTCTPaHAT M 06e3BpeAAT NMPaBW/IHO BCUYKM

3aMbpCUTENM, KaKTO U [ia Ce Bb3CTaHOBAT M PELIMKAMPAT BCUYKM MaTepUani.

DuamyecKkmTe N1La MoraT Aa UrpasT BaxkHa pos, 3a Aa rapaHTtumpart, ye OEEO

HAMa [a Ce MPEeBBbPHAT B EKONOrMYeH Npob1eM; BaxHO € Aa Ce Cna3BaT HAKOU

OCHOBHW NpaBuna:

e OEEO He TpsibBa Aa ce TpeTmpaT KaTo BUTOBKM OTMNaabLUM,

* OEEO Tpabaa aa ce npefaBaT B CbOTBETHUTE MYHKTOBE 3a CbOVpaHe,
ynpaBnaBaH/ OT OBLLMHATa UM OT PErUCTPUPaHI ApyyecTBa. B MHOro cTpanu
3aronemm konmdectea OEEO mMoxke aa ce mprnara cbbvpaHe No AOMOBETE.

B MHOro cTpaHwu, korato KyrnyBaTe HOB ypes, CTapuAaT MOxe Aa ObAe BbpHaT

Ha TbproseLia, KOMTO TpsAbBa Aa ro Nprbepe 6e3NNaTHO Ha MPUHLMNE ,&4HO KbM

eHO", NPV yCNOBME Ye YPeabT € OT EKBUBAIEHTEH TVM U IMa ChLUUTE GYHKLUMM

KaToO AOCTaBEHVIA.

/I\ MPELYMPEKAEHME!

OnacHOCT OT HapaHsaBaHe Uu 3aayLuaBaHe!

M3katoueTe ypeaa oT enekTpudeckaTa Mpexxa. OTpeskeTe 3axpaHBaLLma kKaben
nrousxebpnete. OTcTpaHeTe drKCaTOpa Ha BpaTaTa, 3a Aa NpefoTBpaTmuTe
3aTBapPAHETO Ha AeLia U AOMaLLIHM MoB1MLM B ypeaa. ToBa PbKOBOACTBO e 6a3unpaHo
Ha ,GWD 4106B8-S".
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1 - MIHdopMaLms 3a 6e3omacHOCT

Mpeawn pa BkNouNTE ypeaa 3a nbpeu NbT, NpoYeTeTe CIegHUTE
yKa3aHuA 3a 6esonacHocT!

/I\ MPEAYMPEXAEHME!
E)xepHeBHa ynoTpeba

>

To3nypea e NnpeaHa3HaveH 3a 13Mno3BaHe B AOMaKMHCTBOTO

1 MOAOBHW MPUNOXKEHNA, KaTO HarnpuMep:

- BKYXHEHCKM OOKCOBE 3a CYXKMTEM B MarasuHu, obucu 1 apyru
pPabOTHM MPOCTPaHCTBA;

- 3eMe[esICKM CTOMaHCTBa;

- OTFOCTUTE Ha XOTENN, MOTEIN U APYTr CrPaan OT XXUANLLEH TUM,

- Bcrpaau 3a HacTaHsaBaHe T1n ,HOLLIYBKa 1 3aKyCKa".

3abpaHeHO e M3MOA3BaHETO Ha ypeaa 3a ApYru LieNv OCBEH

B AOMaLLIHV YC/I0BUSA UM B TUMMYHA AOMaKMHCKa cpeaa,

HanpUMep 3a TbProBCKa yrnoTpeba OT eKCNepTM N1 OBYyHeHM

noTpebuTen 4o0pW 3a FOPeonUCaHNTE NPUNOXKEHMA. AKO ypeabT

Ce 13MOo3Ba MO Ha4MH, HECbBMECTMM C TOBa, MOXe [ja Ce HaMas M

eKCM10aTaUMOHHUAT MY XKMBOT U Aa Ce OTMEHW rapaHuUmMaTa

Ha npownssoanTens. [pon3BoAUTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT

A0 Mb/iHaTa CTeneH, 40MyCTMMa OT 3aKOH3, 3a KakBaTo U Ja NoBpeaa

Ha ypeda vy Apyra nospeda vy 3aryba, Bb3HUKBALLM BCIEACTBME

Ha ynoTpeba Ha ypeaa, KOATO He € B AOMAKMHCKM 1AM AOMALLIHU

ycnoBua (4opu 1 ypeabT Aa € MOHTUPaH B AOMaKMHCKa Man

AOMalliHa cpeaa).

To3mypea MOxe Aa ce 13Mo3Ba OT Aeua Had 8-roaniiHa

Bb3PacT M OT /INLa C HaManeH GU3NHECKN, CETVBHM UM YMCTBEHN

CMOCOBHOCTU NI NINMCA Ha OMWUT U MO3HaHKA, ako ce HabrogaBaT

W Ca UHCTPYKTUPaHW 3a 13MOo13BaHETO Ha ypeaa Nno 6e3onaceH

Ha4YYH 1 pa3brpaT CBbp3aHMTe C TOBa onacHOCTW. euaTta He 6vBa

Aa 13noa3BaT ypeda 3a urpa. [louncTBaHeTo 1 noTpebuTenckata

NoAapbyKKa Ha ypeda He brBa Ja Cce 1M3BbpLLUBa OT AeLla ©6e3 Haa30p.

[eliaTa TpsabBa Aa ca noAa HaAa30p, 3a Aa Ce rapaHTvpa,

4ye He UrpanaT C ypeaa.

[eua Ha Bb3pacT noA 3 roanHn TpAabBa Aa Ce AbpyKaT HacTpaHa,

OCBEH aKO He Ca NoA HeMpeKbCHaT HaAa30p.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kabe e MoBpeeH, TOM TPAOBa Aa Ce 3aMeHn

CbC cneumaneH kaben nny crnobka, KOMTo ce npeasarat

OT MPOU3BOANTENS NN OT HEFOBUS CEPBU3EH areHT.

l13non3BanTe caMo KOMMIEKTUTE MapKy4un, MPeaoCTaBeHM C ypeaa

3a CBbp3BaHe KbM BOJOCHabAsBaHe (He 13Mnon3BarTe cTapm

KOMMIEKTU MapKyn).

BG
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1 - VIHpopMaLs 3a be30MmacHOCT

HansaraHeTo Ha BoaaTa Tpabea da € mexay 0,03 MPaun 1 MPa.
[NpoBepeTe Aanv HAMa KUAUMM MU MbTEKM, KOUTO a Bb3rnpensaTcTeaT
OCHOBATa W/ HAKOW OT BEHTUALIMIOHHTE OTBOPMW.

Cnen MoOHTVMpaHe ypeabT TpAbBa Aa Ce MOCTaBK Taka, Ye 4a maTte
[OCTbM O KOHTAKTA.

MaKCHManHVAT KanaunTeT Ha 3apexaaHe Ha Cyxm Apexm 3aBrcu

OT MU3MNOoN3BaHWA MoAes (BUYKTE KOHTPOIHUA MaHen).

3a [a ce 3amo3HaeTe C TexHWYeckaTa cneyrdrKauya Ha MPOAYKTa,
noceteTe yebcarTa Ha NMPoOMn3BOANTENA.

EneKTpuuyecku Bpb3KU U yKasaHUA 3a 6e30nacHoOCT

»  TexHuyeckuTe AeTanaum (3axpaHBaLLo HarNpeXKeHe 1 3axpaHBalll
TOK) ca MOCOYeHM Ha TabenaTa C AaHHW Ha MPOAYKTa.

» EnekTpuueckaTa cnucTeMa TpsAbBa Aa € 3a3eMeHa, Aa CbOTBETCTRA
Ha NPWIOXKMMOTO 3aKOHOAATEICTBO, @ (ENEKTPUYECKUAT) KOHTaKT
Tpsi6Ba Aa e CbBMeCTUM C LLiencena Ha ypeaa. B mpoTvBeH cnyyan
noTbpceTe KBanmbuLmpaHa NpodecnoHaiHa MOMOLL.

» CunHo ce mpenopbyBa Aa ce 13barea ynoTpebata Ha mpeobpasyBaTenu,
MHOYXECTBO KOHTAKTV UV YABIHKUTETIN.

» [lpeau noyncTBaHe UM NOAAPBXKKA Ha NepanHaTa MaLuyHa,
N3KJIKOYETE ypeaa OT eNleKTprYecKaTa Mpexka 1 3aTBopeTe
KpaHa 3a BoAa.

» He gbpranTe 3axpaHBaLLva Kaben Ha ypeaa, 3a 4a ro u3saguTe.

P> YBeperTe ce, Ye B bapabaHa HAMa BOZAa, Npeav Ja OTBOpUTE BpaTaTa.

/I MPELYMPEK AEHME!

Mo BpeMe Ha UMKbJla Ha npaHe BoAaTa MOXe Aa AOCTUrHe MHoro
BUCOKU TEMNEpaTypu.

>

He n3naranTe nepanHaTa MalLMHa Ha AbXA, MpsiKa C/TbHYeBa
CBET/MHA UK ApYr aTMOCHEPHU BANSHYA.

3aLumMTeTe OT €BEHTYa/IHO 3aMpb3BaHe.

Mpy NpeMecTBaHe He MoBAMranTe NepasHaTa MallHa 3a KonyeTaTa
WM YeKMeXKeTO 3a NepunHK npenapaTy. 1o Bpeme Ha TpaHCMnop-
TVpaHe HKOra He MOoCTaBaAnTe BpaTaTa BbpXy KOJIMYKaTa.
MpenopbyBamMe ABaMa AyLUW Aa BAUrHAT nepaiHaTa MallvHa.

B cnyyar Ha noBpeaa 1/ i Hen3mpaBHOCT M3KIOYeTe NepasHaTa
MalLHa, 3aTBOPETE KpaHa 3a BOAa 1 HE M3BBbPLLIBANTE HNKAKBY
MHTEPBEHLMM BbPXY ypeda. He3abaBHO Ce CBbpyKeTe C LieHTbpa
33 0B6CNyKBaHe Ha KNIMEHTW 1 M3MO13BaTE CaMO OPUrUHAIHM
pe3epBHKM YaCcTW. Hecna3BaHeTO Ha Te3M MHCTPYKLUMK 3aCTpaLLaBa
H6e30nacHOCTTa Ha ypeaa.



1 - VIlHdpopmaums 3a 6e30MmacHOCT BG

MNpeaHasHavyeHa ynoTpeba

To3unypea e npefHasHa4YeH caMo 3a NpaHe, KOeTO MOXKE a Ce nepe
B nepanHa. BuHaru cneasante MHCTPYKUMATE, AaAEHW Ha ETUKETA
Ha BCAKa Apexa. [lpeaHasHaqeH e M3KIYMTENHO 3a AOMAaLLHa
ynoTpeba BbTpe B KblLLaTa. He e npeaHa3HayYeH 3a TbproBCKa Wn
NpOMULLISIEHa ynoTpeba.

He ca pa3pelueHn mpoMeHy Unm moamdukaumm Ha yCTPONCTBOTO.
HenpeaHamepeHaTta ynoTpeba Mmoxe Aa AoBee 40 OMNacHOCTU

1 3aryba Ha BCUYKM MCKOBE 3a rapaHuUma M OTFOBOPHOCT.



BG 2 - MoHTVpaHe

2.1 MNoparotoBkKa

»  YBepeTe ce, Ye HaMa MoBpeam OT TpaHCMnopTUpaHe.

»  YBepeTe ce, Ye BCUYKM TPaHCMOPTHY 6ONTOBE Ca CBasleHW.

» PaboTeTe C ypeda BMHaru ¢ noHe ABama AyLLUW, Tbi KaTO TOM € TEXDBK.

> |/I3BageTe ypeda OT OMakoBKaTa.

» OTcTpaHeTe Lenns onakoBbYeH MaTepya, BKAKUUTEHO 3aLLUMTHOTO GO0 BbPXY
KOpMyca, ocHOBaTa OT MOMMCTMPO/, MaseTe rv Janed oT Aeua. [pu oTBapsiHe Ha
OMaKoBKaTa MoraT Aa Ce BMAAT Karnku BOAa BbPXYy HaMIOHOBa TOpOMYKa W1 NOKa.
ToBa HOpMa/IHO ABEHVE e pe3ynTaT OT BOAHW TECTOBE BbB GabpukaTa.

@ 3abenexka: M3xBbpaisHe Ha onaKkoBKaTa

CbXpaHﬂBal?lTe BCUYKI OMaKOBbYHM MaTepWasim Ha MeCTa, HEAOCTblNHM 3a Aella
nrm I/I3XBbpﬂF|I7ITe MO Ha4VH, LWadAll OKO/IHaTa cpea.

2.2 MO U3BOP: MoHTMpanTe NOANOXKKMU 1 >
3a HaMa/isBaHe Ha WWyMa

1. [MpuoTBapsiHe Ha CBYBaLLaTa Ce OrnaKoBKa
LL|e HaMepnTe HYeThpK No4/10>KKM 3a HaMa/1ABaHe
Ha LymMa. Te ce M3Mo/13BaT 3a HaManABaHe 2Xx——
Ha wyma (Qur. 2-1). o

2. llocTaBeTe NepanHATa HaCTPaHW, FOKbT 4a COYM
Harope, 4oIHaTa CTpaHa KbM onepaTopa.

3. I13BageTe NOANOKKMTE 3@ HaMaNsABaHe Ha LyMa
1 OTCTPaHeTE ABYCTPAHHOTO 3a/1€MBALLIO 3aLLMTHO
$HONMO; MacTa OKOMO ABHOTO; MOAIOKKUTE 338 HaMa-
NSIBaHE Ha LLIyMa MO KOpryca Ha nepasiHaTa MaLLnHa,
KaKTO e MokasaHo Ha ¢urypa 3 (ase no-awry
NOANOXKKM B MO3VLUMA 1 11 3, ABE MO-KbCW MOA/IOXKKM
B Mo3uumaA 2 1 4). Hakpast OTHOBO nocTaBeTe
MalLHaTa B M3MPaBEHO MOJTOXKEHME.

2x—=

2-1

2.3 [leMoHTMpaHe Ha TpaHCNopTHUTE 60o/1TOBE

TpaHcnopTHaTa 3aLUMTa OT 3a4HaTa cTpaHa

e NpeaHa3sHaqeHa 3a 3axBaLliaHe Ha aHTUBUOPALMOHHN
KOMMOHEHTU BbTPE B ype/a No Bpeme Ha TpaHCnop-
TVIpaHe, 3a ia ce NpeAoTBPATAT BbTPEeLIHV MoBpeau.
Beuukv enemeHtn (T1, T2, T3 1 T4, dur. 2-2) Tpsbea
[a ce OTCTPaHAT Npean ynoTpeba.

1. OTcTpaHeTe BCUYKMTE 4 OMaKOBbYHM
6ontoBe (T1—T4) (pur. 2 -3).
2. 3anbnHeTe 5-Te OTBOPa C Tanw.

2-3

.4

- ﬁ&
Onaxosb4#n
2 1234
onTose (1234) 2

Orcrpanere vempite Banywere nerre orsopa
onakosbuHu Gonta




2 - MoHTWpaHe BG

@ 3abenexka: CbxpaHABanTe Ha 6€30nNacHO MACTO

CoXpaHsiBanTe BCUHKM HaCTK 3a TPaHCMOPTHaTa 3aLLTa Ha CUFypHO MACTO 3a MoC/ieABaLLia
ynoTpeba. Bcekn MbT, Korato ypeabT TpsA6Ba Aa ObAe MpeMeCcTeH, MbPBO MOHTMpanTe
OTHOBO 3aLLMTHNTE HYacTu.

2.4 NMpemecTBaHe Ha ypeaa

AKO MalLMHaTa TpabBea Aa 6bAe NpeMecTeHa Ha 4a/1e4HO MACTO, BbpHETE TPaHCMOPTHUTE
601TOBE, OTCTPaHEHW Npean MOHTaxa, 3a la NpeAoTBpaT/Te nospesa:
CrnobsagaHeTO Ce M3BBbPLLUBA B 0OpaTeH pea.

2-4 2.5 NMoppaBHABaHe Ha ypeaa

Perynupaiite BcuYku kpadeTa (bur. 2-4),

3a /1@ MOCTUrHETE HarmbJ/IHO XOPU3OHTasIHa MO3MLNS.
ToBa e cBefle A0 MUHMMYM BUOPpaUMMTE N CbOTBETHO
LLIyMa Mo BpeMe Ha ynoTpeba. OcBeH TOBa LLie Hamam
n3HocBaHeTo. [NpenopbyBame Aa 13ro3saTe HYBe P
3a peryavpaHe. [loabT TpsAbBa Aa € Bb3MOXHO Hal-
CTabuneH 1 paBeH.

=

PasxnabeTe raikaTta (1) c MOMOLLITa Ha raeueH Ko,
2. PerynunpanTte BMCOYMHaTa Ype3 3aBbpTaHe

Ha KpadeTaTa (2).
o 3. 3aTerHeTe 3ak/touBaLLYIA eniemMeHT (1) KbM Kopryca.

2.6 NoppaBHABaHe Ha ypeaa

[NpvKpeneTe MpaBWIHO MapKy4a 3a M3TOYBaHE Ha BOAaTa KbM TpbOOoMnpoBoAa.

Mapky4bT TpAabBa Aa AOCTUra B eAHa To4Ka BMCOoUMHa Mexkay 80 1 100 cM Haa AonHaTa
NUHWA Ha ypea! AKO e Bb3MOXHO, BUHar ApbKTe MapKyya 3a M3TouBaHe GUKCHpaH KbM
ckobaTa Ha rbpba Ha ypeaa.

/I MPELYMPEXKAEHME!

> V|3ﬂOﬂ3BaI?lTe CaMo I‘IpeLI,OCTaBeHMﬂ KOMMEKT MapKyLWI 3a CBprBaHe.
»  HuiKora He 13noN3BaTe MOBTOPHO CTapy KOMMAEKTU MapKy4iul

| 4 CBbp)KeTe Ce CaMO CbC CTy[eHa BOda.

» |_|pe£|,l/l CBbp3BaHe NnpoBepeTe Aa/ M BOAdaTa € YMCTa M NMpo3padHa.



BG

Bb3moyxkHM ca cnegHuTe BPB3KMI

2.6.1 lpeHakeH MapKy4 KbM MUBKaTa

»  3akaveTe ApeHaxkHVA Mapkyd ¢ U-obpa3Ha
CTOWKa 3a pbba Ha MMBKa C MOAXOASILL pasMep
(bur. 2-5).

» 3awmTeTe AocTaTbyHO U-0b6pa3HaTa CToMKa
cpeLly Npunab3BaHe.

2.6.2 [lpeHa*keH MapKy4 KbM Bpb3KaTa

3a oTnagbyHa BoAa

»  BubTpelHnar avameTbp Ha TpbbaTa Ha CToMKaTa
C BEHTWIaUMOHEH OTBOP TpsibBa Aa bbae
MUHUMYM 40 MM.

» [locTaBeTe ApeHaXHUA MapKyY C Ab/HKMHA
80— 100 MM B TpbbHaTa 3a OTNaAHM BOAM.

» [lpurkpeneTe U-obpasHaTa CToMKa
1 A 3aKpeneTe 4oCTaTbyHO Aobpe (dur. 2-5).

2.6.3 Bpb3ka Ha ApeHa)HUA MapKyd KbM MUBKaTa
» CbeavHeHueTo Tpabea a ce Hammpa Hazg cidoHa.
» Bpwb3kaTa Ha KpaH OBVKHOBEHO Ce 3aTBaps
cnoanoxka (A). TaTpsibBa Ja ce oTCTpaHu,
3a /Ja ce npefoTBpaTh KakBaTo
" Aa e HensnpasHOCT (dur. 2-7).
>  3akpeneTe ApeHaxHMa MapKyy CbC CKOba.

&BHMMAHME!

2 - MOHTUpaHe

2-6
o

»  MapKkyybT 3a M3TOYBaHE He TpAOBa Aa ce MoTans Bbe BoAa M TpsAOBa Aa € 34paBo
3aKperneH 1 Aa He NPonycKa. AKO APEeHaXKHVAT MapKyy € MOCTaBeH Ha 3eMATa U
aKo TpbbaTa e Ha BUCOYMHa Mo-mMasika oT 80 cM, MepasiHaTa MaLLuHa LLie Ce U3TOYBa
HemnpeKbCHaTO, AOKATO Ce MbJIHM (caMocKbOoHMPa).

> [IpeHaxkHUAT MapKy4 He TpAabBa Ada ce yAb/hkaa. AKO e HeoHxoAMMO,
CBbpyKETE Ce C OTAeNa 3a C/1eAnpoaakbeHO 0OCNyKBaHeE.

» HecBanavTte ckobaTta Ha ApeHarkHaTa Tpboa.

2.7 Bpb3Ka Ha ApeHaXXHUsl MapKy4 KbM MUBKaTa
YBepeTe ce, 4e yrIbTHEHVATA Ca MOCTaBEeHM.

1. CebprkeTe Mapkyya 3a NoJaBaHe Ha BoAa C br/10BUA
Kpai kbM ypega (bur. 2-8). 3aTerHeTe BUHTOBOTO
CbeJVHeHVe C pbKa.

2. [pyruaT Kpai ce CBbp3Ba KbM KpaH 3a BOAa
c pesba 3/4" (pur.2-9).

g

2-9
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2 - MoHTWpaHe BG

2-10 2.8 EnekTpuyecka Bpb3Ka
Mpeau BCAKO CBbp3BaHe MpoBepeTe Aanu:
> 3axpaHBaHEeTO, KOHTaKTbT U MpeAnasuTenmTe
= OTroBapsaT Ha TabenaTa C AaHHW.
> 3aXPaHBALLIMAT KOHTaKT € 33a3eMeH 1 He Ce U3Mo/13Ba
alanTep C MHOrO rHe3a Uan yab/KUTeN.
4 LLernCenbT MKOHTaKTbT Ca B CTPOIro CbOTBETCTBNE
C U3K1CKBaHWATA.
» Camo3a O6eaMHEHOTO Kpa/iCTBO:
LLlencensT 32 O6eAnHEHOTO KpaCTBO OTroBaps
Ha cTaHaapTa BS1363A. MNocTaBeTe wencena
B KOHTaKTa (pur. 2-10).
/W\ MPELYMPEXK AEHME!
>

>
>

BrHaru ce yBepsBaliTe, Ye BCUYKYM BDb3KM (3axXpaHBaHe, PDEHaK 1 MapKyY

3a npsicHa BoAa) ca 34paBu, Cyxu 1 6e3 Tevosel

BHMMaBawTe Te31 4acTu HMKOra Ada He 6b,£laT CMadKaHW, nperbHaTy N yCyKaHN.
AKO 3axpaHBaLLMAT kabes e noBpeaeH, ToM TpAbBa Aa 6bAe 3aMeEHEH OT CepBU3eH
areHT (BMKTe rapaHU1oHHaTa kapTa), 3a Aa ce 136erHe ornacHoCT.
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3.1 CbBeTu 3a 3apexaaHe

KoraTo COpTMpaTe NpaHeTo, Ce yBepeTe, He!
- CTenpeMaxHaam MeTa HnTe npeameTin, KaTo Harnprmep LKMKKM 3a KOCa,
N, MOHETW, OT MPaHEeTO;
- CTe 3akonyanam Kaﬂbq)KI/lTe Ha Bb3r/1aBHMLINTE, 3aTBOPWIN LINMOBETE,
3aBbp3a/in xnabaBuTe KOMaHW 1 AbArnTe NaHAe KM Ha apexnTe,;
- CTenpeMaxHain poJIKNTE, KYKNYKNTE NN LLINTIKNTE OT 3aBeCHNTE;
- CTenpo4esiM BHMMaTe/IHO eTUKETUTE 3a NnpaHe Ha ApexmnTe;
- CTenpemMaxHaam BCUHYKIN yCTOI;MI/IBI/I MeTHa C MOMOLLTa Ha crednasiHi nepuiHn npenapati.

»  KoraTo nepeTte KUA1MK, MOKPUBKIM 3a S1er1a Uam APyt TEXKKU APExM,
npenopbyBamMe BM Aa U3bAreaTe LUnkb/Ia Ha LeHTpodyrpaHe.

» 3ajanepeTe Bb/HA, yBEPETE Ce, Ye apTUKyTbT MOXKeE Aa Cce nepe B nepasHs.
MpoBepeTe eTMKeTa Ha naTa.

» OcTaBeTe BpaTaTa Ha ypela OTKpexHaTa, 3a la NpeAoTBpaT1Te eBeHTyaHa nosiBa
Ha MVPW3MW B MaLLVHATa.

3.2 NMoneseH cbBeT, C KOUTO Aa necTuTe

CbBeTV Kak Ja cnecTuTe cpeacTBa, 6e3 Ja HaBpeaMTe Ha OKo/IHaTa cpeaa,

KOraTo M3Mo13BaTe BalLViA ypea.

>  3apexaanTe MalLMHaTa C MPeasoyKeHNs KanauMTeT, MokasaH B TabmuaTa ¢ nporpamm
3a BCsAKa eHa Nporpama — TOBa LLe BM MO3BO/IM Aa CNeCTUTe eHeprva 1 Boaa.

» LLlyMbT M OCTaTbYHaTa B/1ara 3aB/CAT OT CKOPOCTTa Ha BbpTEHE: MO-6bp30TO
BbpTEHE € CBbP3aHO C MO-CU/EH LLIYM 1 MO-MasIKO OCTaTbyHa Bnara B MpaHeTo.

»  Han-edeKTmBHMTE MPOorpamMu Mo OTHOLLEHKE Ha KOMOVHMPaHO 13MO/13BaHe Ha BOAA
1 eHeprua 0BUKHOBEHO Ca MO-AbJrV MPOrpaMu Ha Mo-HKCKa TeMnepaTypa.

» CkaHuparte QR KoAa Ha eHepruHMSa eTUKeT 3a MHPOPMaLMs 3a KOHCyMaumMsaTa
Ha eHeprna. ,D,eI7ICTBI/ITeJ'IHaTa KOHCYMallA Ha eHepria MOXXe fa Ce pa3/in4aBa
OT AeKnapvipaHaTa cropea MeCTHUTE YCOBMS.

YBesiMyeTe MakCMMaJIHO pa3Mepa Ha ToBapa
»  [I3nonseanTe Mo Han-A4o06puisa Ha4MH eHepruaTa, BoAaTa, MepuaHMAa npenapat

M BPEMETO, KaTO M3MOA3BaTe NpenopbyaHua MakC1ManeH pa3Mep Ha 3apexaaHe.
CnecTteTe o 50% eHeprusi, KaTo M3nepeTe eAHO Mb/IHO 3apeXkJaHe BMecTo ABa
MoJ1I0BVMH TOBapa.

Heo6xoanmo v e aa usBbpLUBaTe NnpeanpaHe?

»  CaMo 3a CU/IHO 3aMbpCeHo nNpaHe!
CnecTeTe nepuieH npenapaT, BpeMe, BoAa 1 KOHCYMaLWs Ha eHeprig, KaTo He 13bmpaTe
QYyHKUMATa NpednpaHe 3a SIEKO 1 HOPMAaIHO 3aMbpPCEHO MNpaHe.

MN3uckBea nm ce ropeLuo nsnmpaHe?

» [lpeaBapuTenHo TpeTvpanTe NeTHaTa C NpenapaT 3a NpemMaxsaHe Ha neTHa
NN HaKMCHEeTe M3CbXHaVMTe NeTHa BbB BOAa Mpeau MpaHe, 3a Aa HamaauTe
HeoH6xoAVMOCTTa OT MPOrpamMa 3a ropeLLo Usnupaxe. [lectete eHepris,
KaTo 13N0/13BaTe MporpamMa 3a NpaHe C H1CKa TeMnepaTypa.

3.3 Jo3unpaHe Ha npenapaTa

Mo-pony Le HamepuTe KpaTKO PbKOBOACTBO C MPEropbKU 1 CbBETY OTHOCHO

M3NON3BaHeTO Ha NpenapaT

>  lI3nonsgaiiTe caMo NepUIHM NpenapaTy, MOAXOASLLM 33 NepasiHa MalluHa.

>  36epeTe nepunHMs NpenapaT crope BuAa Ha TbKaHTa (Mamyk, AeVKaTHN
TbKaHW, CUHTETMKA, Bb/IHa, KOMpYHa 1 AP.), LIBETa, TWMa 1 CTerneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe
M MporpamMrpaHaTa TemrnepaTypa Ha nMpaHe.

»  BuHaru cneasanTe TOYHO MHCTPYKUMUTE Ha MPOV3BOANTENA OTHOCHO KOMMYECTBOTO
npenapaT, OMeKoTUTEN UM Apyra AobaBKa: MPaBUIHOTO U3MoN3BaHe Ha ypeaa
CNpaBW/IHaTa 403a B MO3BO/IABA Aa M3berHeTe reHepyipaHe Ha OTrafAbK 1 a HamamTe
Bb3AENCTBNETO BbPXY OKOIHaTa cpe/a. 11
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>

KoraTo mepeTe CMNHO 3aMbpCeHn BeNn TbKaHK, MpenopbYBame Aa 13Mnon3BaTte
MporpamMu 3a mamykK ¢ Temnepatypa 60°C 1av Mo-BMCOKa M HOpMasieH npax 3a NpaHe
(heavy duty), KOVTO CbabpsKa M36eNBaLLIM areHTW, KOUTO Mpu CPpeaHU/BUCOKM
TeMnepaTypy OCUrypaBaT OTanyHM pesyataTtu. [Npu npaHe mexkay 40°C n 60°C
BVABLT Ha 13MO/13BaHMA MepuieH mpenapaT TpsibBa Aa € MoAXOAsALL 33 Biia Ha TbKaHTa
1 CTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe. OBMKHOBEHWTE MpaxoBe Ca MoAXOAALLM 3a ,6enn”
VIV LBETHM ThKaHM CbC CUIHO 3aMbPCABaHE, AOKATO TeYHUTE MEPUIHM MpenapaTi
VM MpaxoBeTe 3a ,3allTa Ha LiBeTOBeTe" ca MOAXOASALLM 38 LIBETHW ThKaHM CbC
cnabo 3amMbpcABaHe.

3a npaHe npv TemnepaTtypy oz 40°C npenopbyBaMe M3MOA3BaHETO Ha TEYHN
nepuiH1 NpenapaTtu AV NpenapaTy, crneumanHo 06o3HaYeHm KaTo MOAXOAALLM
3a MpaHe Mpwv HNCKY TeMnepaTypu.

3a npaHe Ha BbJ/1Ha UK KOMpYiHa U3Mo/13BalTe caMo NepuHU npenapaTu,
crneumanHo paspaboTeHM 3a Te3M TbKaHW.

I_IpeKaﬂeHo ro1aMO KOMMHEeCTBO rnperapat BoAM A0 NpeKoOMepPHa NdHa,
KOETO Bb3MNpenATCTBa NnpaB/IHOTO MPOTUNYaHE Ha LIMKb/la. Moyke na moenusae
Ha Ka4eCTBOTO Ha N3rnpaHe 1 n3rsiakBaHe.

13non3BaHeTo Ha eKONOTrMYHK NepuaIHK NpenapaTth 6e3 docdaTh MoxKe Aa joseae
[0 cneaHnTe edeKTuU:

no-MbTHa BOAa 3a U3MNJ1akBaHe: 1031 edeKT e CBbp3aH CbC CyCrneHaMpaHmTe 3e01TH,
KOUTO He OKa3BaT OTPULIATE/THO Bb3AEMCTBIE BbpPXY EPEKTVBHOCTTA Ha M3MIaKBaHETO.
691 npax (3eonnTH) NO NpaHeTo B Kpas Ha MpaHeTo: TOBa € HOPMasHo,

MpaxbT He ce abcopbyipa OT ThKaHTa U He NMPOMEHS LIBETa 1.

3a a oTCTpaHUTe 3e0nnTUTE, N3bepeTe Nporpama 3a 13raKkBaHe.

B 6baeLe obMmcieTe 13M0A3BaHETO Ha Mo-MaJsIKo NMepwsieH npenapar.

nsHa BbB BoAaTa Npu NOCAeAHOTO U3NJIaKBaHe: He e 33b/HK1TEHO TOBa Aja O3HauaBa
JIOLLIO U3r1aKBaHe. [omMucneTe Aanu Aa He N3non3saTe No-mMasiko nepuneH npenapat
npv creaBaLlmTe NpaHeTa.

O6MJTHO KOJIMYECTBO NsiHA: TOBa YeCTO Ce Ab/HKM Ha aHUOHHUTE MOBBPXHOCTHOAKTUBHM
BELLeCTBa, CbAbpyKalLLM Ce B MepUIHNTE NpenapaT, KOUTO TPYAHO Ce OTCTpaHsBaT
OT MNpaHeTo.

B 1031 cnyyai He n3nnakBanTe MOBTOPHO, 3a Aa OTCTPaHNTe Te3an ebeKTu.

ToBa e NorpeLUHo.

Mpegnarame BM Aa U3BBbPLUUTE MPODGUIAKTUHYHO M3MMBAHE C MOMOLLITa Ha MaTeHTOBaH
MoYMCTBALL Npenapar.

AKO Npo61eMBT NPOABL/IKABA VN aKO MOA03MPaTe HEN3MPAaBHOCT,

He3abaBHO Ce CBbPYKETe C OTOPU3MPaH LIEHTBbP 3a 06Cy»KBaHe Ha KMEHTU.
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@ 3abenexka:

I_Iopapu/l TEXHNYECKN MPOMEHN 1 Da3/TMYHU MO Ae M MTKOCTpaunTe B cJieaBalliTe
raBn MOXXe [a Ce pa3/indaBaT OT Balllla MoAe/.

4.1 CH1MKa Ha ypeaa
MpeaHa cTpaHa (dwur. 4-1): 3apHa cTpaHa (pur. 4-2):

4-1
1 2 3
| L i
T —
1 Yekmemxe 3a nepuneH 5 BpaTa 1 TpaHcnopTHn 6onTose (T1-T4)
npenapaT/oMeKoTUTEN Ha nepanHaTa 2 3axpaHBall kaben
2 PaboteHnnot 6 BpataHaduntbpa | 3 Mapkyd3austoysaHe
3 CeneKkTtop Ha nporpaMm 7 Perynvpyemmn 4 BeHTWn 3a nodaBaHe Ha BOAa
4 Tlanen KpadeTa 5 Ckoba 3a ApeHarkeH MapKyY

4.2 Akcecoapm
NpoBepeTe akcecoapuTe 1 NeYaTHUTE MaTepaIv B CbOTBETCTBIME C TO3M CrIUCHK (dur. 4-3):

4-3
| el
- - I
7N esl —— - =
\\ J// Y ===\ -
Mapkyy 5Tamu Ckoba Moanoxkn  MapaHLoHHa PbkoBoacTBO Eneprier  10roawHn  CTukep € MpocTu
3anoaaBaHe- 3a/peHaxkeH  3aHamasiABaHe KapTa 3a ﬂOTpeﬁV\Te/‘l‘Fl eTuKkeT rapaHuus WHCTPYKUMA
crnobka MapKy4 Ha Lwyma 3a4acTu 3apaboTa

13
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=2

1 CenekTop
Ha mporpamu
Hucnnen

3

Yekmempke 3a nepuieH
npenapaT/oMeKoTUTen

4 OyHKUMOHANHM BYTOHN

@ 3a6enexka: 3ByKOB CUTrHan

3BYKOBUAT CUrHa MOXKe Aa 6be M3bpaH M OTMEHEH, aKo € HEODXOAMMO;
BukTe EXXEZJHEBHA YINOTPEBA (BuxkTe P27 8.12).

5=2

5.1 byToH 3a 3axpaHBaHe

BratoueTe/mnsknioveTe MalLvHaTa Ypes To3u By TOH
3a 3axpaHBaHe (dur. 5-2).

% ;‘9

41

so (ak:

5.2 CeneKTop Ha nporpamu

Ypes 3aBbpTaHe Ha komyeTo (pur. 5-3)

MOXe Aa ce n3bepe efHa OT 16-Te nporpamu,
KaTO LLIe Ce MOKaXkaT HEVHUTE HaCTPOWIKM

no nogpasbypaHe.

5.3 Ouncnnen

Ha aucnnes (bur. 5-4) ce nokasea
cneaHaTa HGOpMaLs:

» VIMe Ha mporpamaTa
OcrTaBalLo Bpeme

OcTaBalLo BpeMe Ha pe3epBaLVA

HdopMauwms 3a anapmaTa v 6bp3a MHbopMauma
VIHdopMauma 3a kpast Ha may3aTa

Bpeme Ha 3abaBsHe

vVvyVvyvyy

5 bytoH ,Crapt/layza’
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5.4 Yekmeprke 3a nepusieH npenapart
OTBOpeTE YeKMeXKeTo Ha Ao3aTopa, MoraT

Aa ce BUAAT CNefHNTE KOMMOHEHTU (dur. 5-5):

1: OTaeneHve 3a Npax UM TedeH nepusieH npenapar.
2: CeneKTop Ha K/1anaTa 3a NepuieH npenapar:
MOBAUIHETE ro Harope 3a npaxoobpaseH

nepuieH Npenapar; 3aApbKTe ro Hagony

3a TedeH NepuaeH npenapar.

Mozenvt GWD 474SB7-Side HAaMa TO31 KOMMOHEHT.
3: CnoykeTe Masiko KOMMYeCTBO Mpax 3a rnpaHe.

4: OTAeneHuve 3a OMeKoTUTEN.

5: ®ukcaTop, HaTUCHeTe ro HaZo sy, 3a Aa M3BaauTe
YeKMepKeTOo Ha 4o3aTopa.

MpenopbKaTa 3a TvMa NepUIHW MpenapaTi € MOAXOAsLLA
3a pasIMYHUTE TEMMEPATYPU Ha NpaHe, MOJIS, BUXKTE
PBbKOBOACTBOTO Ha MepuHUA npernaparT (BukTe P25).

5.5 QyHKUMOHaNHM 6YTOHU
QyHKUMOHANHUTE BYTOHM (dur. 5-6) No3BonsBaT
A0Mb/IHUTETHWM ONuUnn B |/|36paHaTa rnporpama
npean CTapTUpaHeTo Ha NporpaMarTa.

[Toka3BaT ce CbOTBETHUTE VHONKATOPW.

Mpuv 3KIOYBaHe Ha ypeaa UV 3a[aBaHe

Ha HOBa Nnporpama ce noxkassaT BCUYKK Onunmn.

AKO AafeH OYTOH MMa HSAKOJIKO OnumK, kenaHaTa it lgss el swe siw i ooy
onuma Moxke a bbae n3bpaHa Ypes3 noc1e4oBaTesIHO
HaTUCKaHe Ha ByToHa. 558

KoraTto e Ha cnaba cBeT/IMHa, C AOKOCBAHE Ha OyTOHWTE,

dYHKUMATa He e n3bpaHa, a KoraTo € Ha ApKa
CBET/IMHa — QyHKUMATa € n3bpaHa.

@ 3a6enexka: PabpuyHM HaCTPOMKMU

3a fa nony4YuTe Han-[o6pu pesynTaTi BbB BCska nporpama, Candy 1Mma aeduHnpaHm

cneumMdUYHN HaCTPOVIKKM MO NoApasbupaHe. AKO HAMa creumnaHo U3VCKBaHe,
Ce npenopbyBaT HAaCTPOMKMTE MO NoapasdbrpaHe.

Y
5.5.1 ®yHKuMOHaneH 6yTOH Gj "

UMKBbIA Ha NpaHe C MakC1MyM 24 Yaca OT/IOeH cTapT. (bur.5-7)

5-7

® ByToHBT , OTIOXKEH CTapT" B1 MO3BO/ABA Aa MPOrpaMypaTe npeaBapuUTenHo -

® 33 [1a OT/IOXKUTE CTapTUPaHETO, 13MON3BaNTe CeAHUTE NpoLeaypu:

- I36epeTe HeobxoaMMaTa NporpamMa.

- HatvicHeTe ByTOHa BeAHBK, 3a 1a aKTUBMPATE OT/IOMNEHUS CTapT, C1e KOeTo
ro HaT1CHETE OTHOBO, 33 A8 33/43a4eTe KeNaHOTO OT/1araHe.
3ab6aBAHETO ce yBenmyaBa Ha CTbMKM OT 30 MUHYTU, KaTO MakCKManHOTO
3abaBaHe e 24 yaca.

- MNoTBbpAeTe Cc HaTUCKaHe Ha ByToHa ,CTapT/May3a”. O6paTHOTO OTOpOsiBaHe
3a 3a6aBaAHe 3aMo4Ba 1 KOraTo MPYIKIKOYK, MPOrpamMaTa aBTOMaTUYHO CTapTVpa.

® MoykeTe CbLLO a OTMEHWTE OT/IOKEHUA CTaPT, KaTO 3aBbPTUTE CeneKkTopa
Ha Nporpamu.

5.5.2 ®yHKuMoHaneH 6yToH & "

[JorocHeTe To31 ByTOH 3a TemnepaTypa (bur. 5-8), 3a Aa ce NMokayke CboTBeTHATa -

TeMnepaTypa. Ako e 13bpaHo ,-- °C", BogaTa HAMa [a ce 3arpsasa.

15



16

5 - [aHen 3a ynpaBneHne BG

59 5.5.3 ®yHKuMOHaneH 6yToH @
® [lokocHeTe TO31 ByTOH 3a CKOPOCT (dur. 5-9), 3a Aa NpoMeHuTe nn
OTMeHUTe 13bopa Ha CKOPOCT Ha LieHTpodyrpaHe Ha MporpamMara.
AKO He CBeTU NaMniyKa 1 Ha AVCnen ce nMokasea ", ypeabT HAaMa

[a ueHTpodyrmpa.

5.5.4 OyHKUMOHaNeH 6yToH , \Z /"
® T0311 6YTOH € AOMbHUTENHO V3nnakeaHe (dur.5-10).
[No3BoNABa BM Aa 40OaBWTe MOHe eAHO U3M/1aKBaHe B Kpas Ha LVKb/a

Ha npaHe. (Hskou Mporpamin He pa3nonaraT ¢ Tasy GyHKUMs) ToBa e moniesHo
3aXxopa C AeMKaTHa U YyBCTBUTEHA KOXa, MNPV KOUTO MasIKO KOIMYECTBO
OCTaTbLM MOXe Aa Npeam3BYKa aneprin. [penopbunTenHo e Aa u3rnosssare
Ta3u Nporpama 3a AeTCKM ApeXxu 1 3a NMpaHe Ha CUIHO 3aMbPCeHM ApexH,
KOWTO M3NCKBAT FOSIMO KOMIMYECTBO MepuieH mpenapar, v 3a NpaHe
Ha XaB/IMeHW Apexy, KOWUTO Ca CKIOHHW Za 3a4bpyKaT NepuiIHns npenapar.

5.5.5 OyHKuMOHaneH 6yTOoH \E?/

e [[bpBaTa MKOHa e 3a 6bP30 13MnMpaHe, KOATO Ce M3Mo3Ba NP CUTYyaLMK
C NO-MaJsIKO 3apexkaaHe UM 3aMbpcABaHe.

® BTopaTa 1KOoHa e 3a MHTEH3MBHO MpaHe, KOATO Ce M3Mo/13Ba 3a C1yYaun
C rO/1ISIMO 3apexkaaHe U MHOMrO MPbCHU ZIpEXV, KaTo BPEMeTO 3a NnpaHe
LLie 6bae No-Ab/ro.

® 51p30TO U3NMpaHe N MHTEH3MBHOTO U3MNWpaHe He MoraT
[a paboTAaT eHOBPEMEHHO.

5.5.6 OyHKUMOHaNEH 6YTOH ,, X

® C 1031 6yTOH (ur. 5-12) n3bnpaTte GyHKLMATA 3a CyLIEeHe.
[MpOAB/IKNTENHOTO HaTUCKaHE MOXKe Aa n3bepe pasINYHN MHTEH3NTETU
1 BpeMeHa Ha cyLueHe. To3m OyTOH MOxke a ObAe M30bpaH CaMO OT HAKOW
nporpamu U He Moxke Z1a 6bae U3bpaH, KOraTo UHAVMKATOPbBT

Ha NporpamaTa € U3KIKoHEH.

5-13 5.5.7 ®yHKumoHaneH 6yToH ||
® [lokocHeTe neko To3u OyToH (Pur. 5-13), 3a Aa cTapTupaTe Wam
NpeKkbCHeTe NMoKassaHaTa B MOMEHTa Nporpama.

5-14 5.5.8 OyHKUMOHaneH 6yToH ﬁ

(bur. 5-14), 3a Aa akTUBMpPaTE peXk1MMa Ha 3aK/TkouBaHe 3a AeLa.

- ® HaTucHeTe eaHOBpeMeHHO ByToHUTe ,OTNoXeH cTapT 1, TemnepaTypa”
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. OTaeneHvie 3anepuiH v/ Mose fia ce n36upa, HO He e Mo NoapasbrpaHe
O Lla nopgneap?/ﬂ:r«as;)empm X He Moe na ce n3bwpa
Mo |/|360p @ OmexoTvTen um ——no noapasbupaHe
MPOAYKT 3a rpvxa .. m N
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2 - e | &
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MHOOPMALINA 3A NTABOPATOPUNTE 3A U3MNUTBAHE
CTAHAAPTHA MPOTrPAMA CbIJIACHO (EC) N2 2019/2023: IPOTPAMA ECO 40-60

1) To3u 6YTOH Cy»KU 1 33 3BOP Ha MPOAB/IKUTENHOCTTa Ha OGbp3aTa rpuka 1 pasINYHNTE NHTEH3UTETU
Ha napaTa, KakTo € OBACHEHO B CbOTBETHWTE Naparpadu, HO UHANKATOP BT HEe CBETU.
2) He Moxke na ce nsbepe npu TemnepaTypaTa no noApasdurpaHe, HO MOXKe Aa ce n3bepe cnes npomsaHa

Ha TeMnepaTypaTa.

17
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OnucaHune Ha nporpamMuTe

3a a ce NoYNCTAT PasINYHNTE BUAOBE ThKaHM 1 MPW PasivdHm HBa Ha 3aMbpPCEHOCT,
nepasiHaTa MaLLmMHa Ma CreumndUYHK Mporpami, 3a 4a OTroBOPY Ha BCUYKIA HY>KOM
Ha npaHeTo (BWKTe TabnmuaTa Ha nporpaMmnTe).

l136epeTe nporpamMaTa Cbr/laCHO MHCTPYKLMWTE Ha ETUKETUTE Ha MpaHeTo,
0CO6€eHO MO OTHOLLEHWE Ha MaKCMasiHaTa NpernopbyMTeIHa TEMMepaTypa.

/I\ MPELYMPEKAEHME!

BAXXEH CbBET 3A EOEKTUBHOCT HA MPAHETO.

» HoBuTe uBeTHW Apexn TPsAOBa Aa ce mepaT OTAE/IHO MOoHe 3a 5 an 6 MpaHeTa.

»  HakoW ronemMy TbMHW Apexu, KaTo ABHKOBWU MaHTa/IOHW W XaBAMEHU Kbpriu,
TpsibBa BMHaru Zla ce nepaT OTAE/HO.

»  Hukora He cMecBaliTe TbkaHw, kouTto HE CA C TPAMHI LIBETOBE.

» He aokocBalTe CTbKIOTO Ha MPO30peLia 3a HabNtoAEeHWA, KOraTo PaboTu
nporpamMaTa 3a npaHe Ha BUCOKa TeMnepaTypa.

ECO 40-60

Mporpamata ECO 40-60 Moyke Aa MoYMCTBa HOPMATHO 3aMbPCEHO MaMyyYHO MpaHe, 3a KOeTo
€ MOCOYEHO, He MOoxKe Aa ce nepe oT 40°C o 60°C, 3ae4HO B CbLLMSA LKL/, Tasn mporpamMa
Ce 13M0/13Ba 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOA4aTeNCcTBOTO Ha EC oTHOCHO
Ecodesign (MpoekTupaHe Ha eKONOrYHM MPOAYKTM).

BEJIN TbKAHU

Tasu nporpama e NoaxoAsiLa 3a NpaHe Ha 06eMHU Apexu, KOUTO He ca TBbpAe
3aMbPCEHMU, KOETO MOYKE a MOMOrHe C U3MMPaHETO Ha MO-roJ1IMO KOMIMYECTBO APEXU.

BNCOKA TEMMNEPATYPA
Bucoka TemnepaTypa Ha MporpamaTa Ha CylLLeHe, MpenopbyBa Ce 3a Bb/IHEHW 1 NEHEHM
TbKaHW (BVHarv rnefanTe eTukeTa Ha ApexuTe).

CYLLEHE HA BbJTHA

Mporpama 3a cyLLeHe Npu H1CKa TeMNepaTypa, UAaeasHa 3a CylleHe Ha Bb/IHEeHU Apexiy
C MaKcKMasiHa rpuxa v MekoTa, HaMansaBallla NPOTPUBAHETO Ha ThKaHWTe,

CBbP3aHO C KOJIMYECTBOTO MpaHe 1 CKOPOCTTa Ha LIeHTpodyra, M3bpaHa 3a npaHeTo.
MporpamaTa e noAxoAdALLa 3a MasIKO KOMIMYeCTBO Apexu —Makc. 0,4 kr. (1 mynosep).

CUHTETUKA

Tasu nporpama No3Bo/1sBa NpaHe Ha Pas3INYHKM TbKaHW 1 C Pas/IvyHK LIBETOBE 3ae4HO.
VI BbpTENMBOTO ABWMKEHWE Ha BapabaHa, 1 HBaTa Ha BoJdaTa Ce ONTUMM3MpaT npes3
da3nTe Ha NpaHe 1 13naakeaHe. TOYHOTO AeNCTBME Ha LeHTpodyraTa ocurypssa
HamanaBaHe Ha GOPMUPAHETO Ha MbHKM B TbKaHUTE.

MOYNCTBAHE HA BAPABAHA

Ta3w nporpamMa Moxke Aa M3BBbPLLBA CAMOMOYMCTBaHE Ha nepaHaTa MaLlnHa.
[NpenopbyBamMe caMomoYCcTBaHe Ha bapabaHa cne 50 MbTy M3noa3BaHe Ha NepaaHaTta
MalLMHa. KoraTo n3nonseate Ta3u Nporpama, He 1M3moa3BanTe npenapat 3a Apexmy Uam
MNOYMCTBALLM MpenapaTtu 3a MaLLUHU.

M3NJTIAKBAHE

Tasn nporpamMa 13BbPLLBaA 2 N3MIaGKBaHWUA C MEXAVHHA LIeHTPOodYra (KOSTO MoyKe

[a Ce HaMa M U U3KJTFOYM C MOMOLLITa Ha CbOTBETHS 6y TOH). [13non3Ba ce 3a nannakeaHe
Ha BCAKAKbB BMA TbKaHW, HanpuMep cies npaHe Ha pbKa.
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M3TOYBAHE ULIEHTPO®YTA
[NporpamaTa 13BbpLLUBa M3TOYBAHE M MaKCHMaHa LeHTpodyra, UeHTPODYrMpaHeTo
MOXKe [a ce MpeMaxHe 1ar HaManum ¢ OyToHa 3a M3bop Ha LieHTpodyra.

CNEUNANTHATPOIrPAMA 39'

Tasn nporpamMa Bv MO3BO/IABa Aa NMepeTe pas/IMyHN ThKaHW 3ae4HO, KaTo MamyK,
CUHTETMKaA 11 CMEeCEHM ThKaHK camo 3a 39 MUHy T Npu TemnepaTypa 30°C (Mamr no-HUCKa).
Tasv nporpama e 0co6eHO NOAXOASALLA 3a IEKO 3aMbPCEHM ThKaHW, KOWTO Ca Harnos10BMHa
Ha HOMVHaHWUA TOBap.

bbP3AMPOrPAMA

Tasn HoBa NporpamMa Moxe a Ce M3Mo/13Ba 3a NoJly4aBaHe Ha OT/IMYH pe3ynTaTy,

KaTO ChLLIEBPEMEHHO Ce MeCTV BOAa, eHepriis, mepuieH npenapat v Bpeme. Tasu onums nepe
Npuv cpeaHa TemnepaTypa, NoAXOoAsLLA 3a SIEKO 3aMbpCEHO CMECEHO MpaHe OT MNaMyK

N CUHTETUKA. [penopbyBa ce 3a Masikm 3apexkaaHns 1 1eKO 3aMbPCEeHO rnpaHe.

OCBEXXABAHE CIMAPA
[Npn Tasm Nporpama ce 13non3ea o6padoTKa C Napa, 3a 4a Ce OTMYCHAT FbHKUTE.
MNpeaHasHauyeHa e 3a Cyxu pexm 1 3aBKCK OT BiAa Ha TbKaHUTE.

CTYAEHO MPAHE NMPN 20°C

Tasn nHoBaT1BHa NPOrpaMa No3B0O/IABa NPaHe Ha Pas/INYHN TbKaHW 1 LiBETOBE 3ae4HO,
KaTO MaMyYHU, CUHTETUYHU 1 CMeCeHM TbKaHu Npm camo 20°C 1 ocurypasa OT/IM4YHa
ePeKTMBHOCT Ha MOYUCTBaHe.

PBYHO NPAHE
Tasu Nporpama 13Mnb/IHABA LMK Ha MpaHe, NpeAHa3HaqYeH 3a AeIMKaTHU TbKaHw,
KOWTO MOraT Aa ce mepat C NepasiHa MaLlnHa, a apTUKYUTe a Ce NepaT Ha PbKa.

XUTMEHU3UPALLIA 59’

Tasu nporpama 3a npaHe Moxke Aa AOCTUrHe TeMnepaTypa oT 60°C 3a MpOAb/IKUTENEH
nepuoa OT BpeMe, CbYeTaBalku AeNCTBNETO Ha NapaTta C MOLLIHO AeNCTBME 3a U3M/1aKBaHe
3a HaMbJ/IHO YNCTO N XUTMEHN3NPaHO obneKno. I_Ipeﬂopqua Ce 3a Nnamy4dHum TbKaHu.

MNAMYYHU

Tasn nporpamMa e noaxoAsALLa 3a NpaHe Ha UBeTHW NamyyHu Apexu npu 40°C vnin

3@ OCUrypsaBaHe Ha Hall-BMCOKa CTEMEeH Ha YMCTOTa MNPK NpaHe Ha NamyyHO YCTOMYMBO
npaHe npr 90°C. MNocneHOTO LUeHTPodYrpaHe e C MakC1MasiHa CKOPOCT, KOETO OCUIYpABa
OT/IMuYeH edeKT Ha AexmapaTipaHe.

OETMKATHU TbKAHUA

CneumranHo paspaboTeHa 3a rpvka 3a Ae/MKaTHUTE MaTepun, Task NporpaMa nepe npum
H1CKa TeMmepaTypa 3a KpaTKo BpeMme. [Mpoab/HKUTENHOTO U3MJ1aKBaHe B Ab/1O0UMHA
NOAXPaHBa BIAaKHATa Ha TbKaHWTE.

@ 3a6enexka: lNpoueaypa 3a npoBepKa Ha 6pof LKW,
KOMTO € U3nbJiHW/1a MallMHaTa.

[Npouenypa: MNMoa nporpamata [ IAMYYHW" HaTcHeTe eaHoBpemMenHo , TEMIMEPATYPA"
1 ,CKOPOCT", LLie ce moKayke HOMePBT Ha paboTHNS LIMKbB/ 38 2 CEKYHAM U Cne ToBa
LLie ce BbpHeTe KbM nporpamata ,[TAMYYHW". KyMynaTuBHMAT 6poit paboTHM LiKAN
LLle ce yBeMYM cref Kpasi Ha mporpamaTa. PaboTHUTE LMKAM Lie 6baaT MoKasaHu

B LLleCTHageceTmnyeH GopMaT, ako ca Haa 9999.
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CkaHupainTe QR Koaa Ha eHepruHns eT1KeT 3a MHopMaLma

33 KOHCYMaLVsATa Ha eHepris.

[encTeunTenHaTa KOHCyMaLMs Ha eHeprua MoxXe Ja ce pas/ivyaBa
OT ZleKnapvipaHaTa criope MeCTHUTE YC/I0BUS.

@ 3a6ene)xKa: ABTOMaAaTUYHO Terno

YpenbT e 0bopyaBaH C PYHKLIMA 3a pasro3HaBaHe Ha 3apexkaaHeTo. [ py HUCKO 3apexkaaHe
eHeprnaTa, BogaTa v BpeMeTO 3a MNpaHe Le 6baaT HaMaleHM aBTOMAaTUYHO B HAKOW
nporpamu. BpemeTo no noapasbupaHe Ha A1Craes MOXe Aa Bapypa B 3aBUCHMOCT
OT TErnoTo Ha NpaHeTo, BKAtoYBanku ,ECO 40-60, benu TbkaHK, YMHO NpaHe, JbHKY,
CuHTeTrka, CTyaeHo npaHe npw 20°C, PbyHO NpaHe, Xurrennsupalla 59',

MaMy4Hu 1 [lennkaTHY ThraHW".

MHavkaTmeHa nHpopMauus (cernacHo PernamenT (EC) 2019/2023 Ha KomucusTa):

Homu- %’ @ ENERG" 5_\-% Marcumanna | TeKevManta @
HarneH Mporpama 0 o CKOpOCT o
KanaLmTeT ] Temnepatypa (*C) (RPM) OcTaTb4Ha
(kr) | (HY:MM) | (kWh/umksn) |(L/umnksn) Bnara (%)
ECO 40-60 8 3:38 0,655 54,0 30 1330 53,0
ECO 40-60 4 2:48 0,380 35,0 28 1330 52,0
ECO 40-60 2 2:38 0,200 30,0 25 1330 56,0

7 Kr [Ctyaero npaHe ]

(14001 |y 20°C 8 1:18 0,320 75,0 20 1000 65,0
Mamyunin 60°C 8 1:23 1,800 75,0 57 1400 550
CyHTeTVKa 40°C 4 1:45 0,800 55,0 40 1200 37,0
Bbp3anporpama30°C 1 0:14 0,350 38,0 30 1000 65,0
ECO 40-60 8 3:38 0,655 54,0 30 1330 53,0
ECO 40-60 4 2:48 0,380 35,0 28 1330 52,0
ECO 40-60 2 2:38 0,200 30,0 25 1330 56,0

8 Kr [Cryaero npare 8 118 0320 75,0 20 1000 65,0

(14001 [1p120°C
[amyyHn 60°C 8 1:23 1,800 75,0 57 1400 55,0
CyHTeTrKa 40°C 4 1:45 0,800 55,0 40 1200 37,0
Bbp3anporpama30°C 1 0:14 0,350 38,0 30 1000 65,0
ECO 40-60 9 3:48 0,610 56,0 28 1330 53,0
ECO 40-60 4,5 2:52 0,390 40,0 26 1330 53,0
ECO 40-60 2,5 2:38 0,220 32,0 25 1330 55,0
ECO 40-60+ Huso .

e cyere 1-2 6 8:40 3,730 90,0 25 1330 0

9 kr |[ECO40-60+Huso ;

(14000 |Ha cyere 1-2 3 5:40 2,100 50,0 25 1330 0
CTyneHo npaHe ]
npz o 9 0:59 0,350 85,0 20 1000 65,0
MNamyyHn 60°C 9 1:23 2,100 850 57 1400 55,0
CuHTeTVKa 40°C 4,5 1:45 1,000 65,0 40 1200 37,0
bpsanporpama30°C 1 0:14 0,400 40,0 30 1000 65,0
ECO 40-60 10 3:58 0,698 64,0 30 1330 52,0
ECO 40-60 5 2:58 0,410 43.0 26 1330 52,0
ECO 40-60 2,5 2:48 0,220 32,0 25 1330 56,0
ECO 40-60+ Huso .

e cyere 1-2 6 8:40 3,730 90,0 25 1330 0

10 Kr [ECO 40-60+ Huso )

(1900” o Cyrere 1-2 3 5:40 2,100 50,0 25 1330 0
CTyneHo npaHe ]
npz e 10 0:59 0,350 85,0 20 1000 65,0
Mamy4Hn 60°C 10 1:23 2,100 850 57 1400 55,0
CuHTeTVKa 40°C 5 1:45 1,000 65,0 40 1200 37,0
Bp3anporpama30°C 1 0:14 0,400 40,0 30 1000 65,0
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JaneHuTe CTOMHOCTW 3a MporpaMnTe, pasnuHmn ot nporpamata ECO 40-60 1 umkbia
3a MpaHe 1 cylLlieHe, Ca CaMO OPUEHTUPOBBYHU.
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8.1 3axpaHBaHe

CBbprkeTe nepasHaTa MallyHa KbM 3aXpaHBaHeTo
(220V no 240V~/50Hz; dur. 8-1). Mons, BukTe
CbLLo Taka pasaen MOHTVIPAHE (BuxTe P10).

8.2 Bpb3ka3saBoaa

>

>

Mpeau cBbp3BaHe NMpoBepeTe YICToTaTa
M MPO3pPaYHOCTTa Ha BXOAa 3a BOAa.
OTBopeTe KpaHa (Pur. 8-2).

@ 3a6enexka: CterHaTocCT

Mpeau ynoTpeba NpoBepeTe 3a TEHOBE B ChbeAVHEHMSATa MEXIY KpaHa 1 MapKyya

3anoJaBaHe Ha BOAa, KaTo NnycHeTe KpaHa.

8.3 MNoaroToBKa Ha NpaHeTo

>

CopTupaiite apexmnte cnopes MatepuaTta (Mamyk,
CUHTETVIKA, BbJIHA UM KOMPUHA M T.H.) 1 TOBa KOJIKO
ca 3ambpceHn (Pur. 8-3). O6bpHeTe BHUMaHe
Ha 0603HaueHVATa 3a rpUbKa Ha eTVKETITE 3a MpaHe.
Pasgenete bennte Apexu OT LIBETHUTE.
13anepeTe LUBETHWTE ThKaHV MbpPBO Ha PbKa,

3a 4anposepuTe Aann 136enaBaT v Ce pasTudaT.
V1anpasHeTe JykoboBeTe (Ko4oBe, MOHETW U AP.)
M OTCTpaHeTe No-TBbPANTE AEKOPATUBHM
npeameTy (Hanp. 6poLLKN).

Hpexn 6e3 noarbBu, AeIMKaTHU TbKaHU U GUHK
TbKaHW KaTO GYHM 3aBeCK TpsiOBa ia ce NMoCTaBAT
B Top6a 3a npaHe, KOATO Aa Npearnasea ToBa
OENNKaTHO NpaHe (PbYHO VU XMMNYECKO YCTEHE
61 61No No-aobpe).

3aTBOpETE LMMOBETE, BE/IKPO 3aKOMYasIK1TE

N KYKUYKNTE, YBEPETE Ce, Ye KonyeTaTa

Ca 3aLUuTV 34paBo.

[MocTaBeTe YyBCTBUTENHU MPeAMETM KaTo npaHe
6e3 TBbpA NoArsB, AeMKaTHO 6e1bo (Dessous)
1 Manku NpeaMeT KaTo Yopanm, KonaHu,
CyTVieHU 1 Ap. B TOp6a 3a npaHe.

PasrbHeTe ronemMu apTykyam NnaT KaTo YapLadu,
MOKPVIBKM 3a fierna i ap.

O6bpHETE ABHKUTE U TEKCTUHNTE N34eua

C LLiaMnn, AeKopaLmy U LIBETOBE OTBbTPE HaBbH;
nepeTe rm OTAE/HO, KOJIKOTO Ce MOXKe MoBeYe.

&BHMMAHME!

HeTeKkcTUAHW, KaKTO 1 Masikn, Xx1abasum npeaMeTn nan npeameT C OCTpu pb6OBe

8-1

8-2

MoraT Aa MPUYUMHAT HEV3NPaBHOCTW 1 MOBPeAa Ha ApexUTe U ypeaa.
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Ta6nuua 3a rpuxm

MpaHe

Moyke Aa ce nepe npu
Temnepatypa 95°C npu
HopMa/iHa 0bpaboTKa

Morke Aa ce nepe npwu
Temnepatypa 40°C mpwu
HOpMa/Ha 0bpaboTKa

Moyke Aa ce nepe npwu
Temnepatypa 30°C npu
HOpMa/iHa obpaboTka

[NpaHe Ha pbKa Npu
MaKc. TeMrepaTypa 40°C
N36enBaHe

PaspelueHo
€ BCAKaKBO 13beBaHe

CyLlueHe

Bb3MOXKHO e cyLeHe
B CYLLIWJIHS MpW
HOpMa/Ha TemMnepaTypa

1=r
Ne? |

| CyLueHe Ha nH1A

FnapeHe
[nageHe npu
MaKCWMMa/Ha

é TeMnepaTtypa 4o 200°C

ﬁ He rnagete

> X E & &

7N
;°4

A

I'Ipo¢ecv10HanHa rpuKa 3a TeKCTu/1a

XUMMYECKO YMCTEHE

B TeTpaxsiopeTeH
[NpodecroHanHo
MOKPO MoYMCTBaHe

®
2

Mo»ke aa ce nepe npu
TemnepaTtypa 60°C
npw HopMasHa
obpaboTKa

IE

Mo»ke Aa ce nepe npu
TemnepaTypa 40°C
npv Meka 0bpaboTKa

Mo»ke aa ce nepe npu
TemnepaTtypa 30°C
npu Meka 0bpaboTka

He ce nepe

Camo kncnopoa/
6e3 xsop

Bb3MoXKHO e cylleHe
B CYLLWIHS Mpw
Mo-HK1CKa
TeMmneparypa

[1nocko cyLueHe

["napeHe npv cpeaHa
TeMnepatypa 4o 150°C

XUMUYECKO YnCTeHe
BbB BbIr/1eBOA0OPOAN

XX

He nsBbpLuBanTe
npodecroHaIHo
MOKPO MoYMCTBaHe

BG

Moske Aa ce nepe
npv TemnepaTypa
60°C npu Meka
obpaboTKa

Morke Aa ce nepe
npw TemnepaTypa
40°C npyt MHOrO
Meka 0bpaboTka

Moxke aa ce mepe
npv TemnepaTypa
30°C npyt MHOTO
MeKa 0bpaboTka

He ce n3bensa

He cyweTe
c ueHTpodyra

["napeHe Ha H1CKa
Temnepatypa

no 110°C; 6e3 napa
(rnapeHeTo c mapa
MOYKEe Aa MPUYNHN
HeobpaTUMM LLIETU)

bes xummnyecko
yncTeHe

8.4 3apexpaaHe Ha ypeaa

> ChnoxeTe npaHeTo napye no napye.

» HenpetoBapalTte ypeaa. O6bpHeTe BHMMaHWe Ha Pa3nyHOTO MaKC/MasHO
HaToBapBaHe criopea nporpammTel OCHOBHO NPaBWIO 3a MaKCHMasIHO HaTOBapBaHe:
[MNoaabpyanTe LeCT MHYa Mexkay ToBapa M ropHaTa YacT Ha 6apabaHa.

»  3aTBOpeTe BHMMAaTEes HO BpaTaTa. YBEPETE Ce, HYe HAMa NMpULLMnaH Apexu.

@ 3a6enexxka: ABTOMaTUYHO Terso

BpemeTo no moapasbrpaHe Ha Avicnaes Moyxe Aa Bapypa B 3aBUCKIMOCT OT TEr/I0TO
Ha NpaHeTo, BKtouBarkm ,ECO 40-60, benu TbkaHu, YMHO NpaHe, JbHKM,
CuHTeTrKa, CTyaeHo npaHe npw 20°C, PbyHO npaHe, XurveHnsmpatia 59',
MaMy4Hu 1 [lenmkaTHY ThraHW".
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8.5 U3s6op Ha nepuneH npenapat

> EdexTmBHOCTTa M NPON3BOAMTENHOCTTA Ha MpaHe ce onpeaensaT OT Ka4eCTBOTO
Ha 13MOoN3BaHMA NepUaeH Npenapart.

» VI3nonseanTe camo npenapaT, 0400bpeH 3a MaLLUHHO NpaHe.

>  AKO e HeobxoaMMo, M3MOoA3BaNTE CreUmanHm NpenapaTty, HanpyMep 3a CUHTETUYHU
N Bb/THEHW TbKaHW.

> HewsnonsgaiTe NpenapaTt 3a XMMNYECKO YNCTEHE KaTo TprxIopeTuneH
1 MOAO0BHV MPOAYKTU.

N36epeTe Han-go6pusa nepuneH npenapaT

Bupa nepuneH npenapat

AdenukatHun
TbKaHu

- - 0

Mporpama

YHMBepcaneH LlBeTHVI CI'IeLIVIa.ﬂHM OmekoTuTen

CMELIMATHA
MPOTPAMA 39' L -

OCBEKABAHE
CTIAPA
5bP3A MPOTPAMA L L - - o
XUMEHVI- o
3MPALLIA 59 P L/P - -
O

T

BVICOKA
TEMIMEPATYPA

CYLLIEHE HABBJ/IHA = = = = =
M3MTAKBAHE = = = =
MAMYYHN L/P L/P - -
ECO 40-60 L/P L/P - -

Pb4YHO MPAHE = = L/P L/P

CTYAEHO MPAHE

CUHTETWKA = L/P = =

M3TOYBAHE
MLUEHTPOOYTA

BEJIM ThbKAHM P L/P - - (@)

MOYNCTBAHE ) . ) o
HA BAPABAHA

L =renoobpaseH/TeveH nepuieH npenapat P =npaxoobpaseH nepuneH npenapat
O=nounsbop -=He

AKO 13M0A3BaTe TeYeH NepuaeH NpenaparT, He ce MpernopbyBa Aa akTuBMpaTe
3a6aBAHETO Ha BPEMETO.

[penopbyBamMe Aa 13non3eaTe:
» [lpax3anpaHe: 20°C o 90°C* (Ham-nobpa ynotpeba: 40— 60°C)
» [lepuneH npenapat 3a useTHW Apexu: °C go 60°C (Han-gobpa ynoTtpeba: 30— 60°C)
» [lepuneH npenapat 3a Bb/iHa/aenukatHy TokaHu: 20°C ao 30°C (Han-ao6pa
ynoTtpeba: 20— 30°C)
136upaiite TemnepaTypa Ha npaHe 90°C caMo 3a CReLManHn XUrMeHHU U3NCKBaHNS.
*  Ako usbepeTe TeMnepaTypa Ha BogdaTa 60°C 1am No-BMcoKa, brxme cKanm
[ia BY MOCbBETBaMe Aa 13Mnon3saTe Mo-MasIko NepuIeH Npenapar.
*  Tlo-pobpe e Aa ce 13MoA3Ba Npax C NO-HWUCKO CbhAbpyKaHWe Ha NepusieH Npenapat
1M 6e3 TaKbB.
* [peAnoxeHuUaT TN NepuaeH NnpenapaT Ha ANCTaHUMOHHUSA KOHTPO1 3aBUCH
oT nNporpamaTta, usbpaHa B MPVJTOXKEHMETO.
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8.6 [lo6aBsaHe Ha nepuieH npenapaTt

1. OTBOpeTEe YeKMePKeTO 3a NepuieH npenapar.

2. TocTaBeTe HEOBXOAMMUTE XMMMKAIN B CbOTBETHUTE
oTaeneHus (ur. 8-4).

3. BbpHeTe BHMMaTeHO Ha3ad YekMempKeTo.

@ 3abenexka!

OTcTpaHeTe ocTaTbLMTE OT MepuUIeH rMpenapat Npeay CeABaLLMs LIKb/I
Ha MpaHe OT YeKMEPKETO 3a NMEPWUIEH Npenapar.

» HenpekanasarTe C NepUIHWA MPenapaT UM OMEKOTUTENS.

»  Mongs, cneaBante MHCTPYKUMMTE Ha ONMaKoBKaTa Ha MepuIHMSA mpenapar.

»  BuHarv HanbABaWTe MpenapaTa TOYHO Npean Havyaa0To Ha LMKb/a Ha NpaHe.

»  KOHLEHTPpVPaHWAT TeYeH MepuieH Npenapat TpsbBa Aa ce paspeav npean AobaBsHe.
» HewnsnonaseamTe TeueH NepuaeH Npenapar, ako € n3bpaHa GyHkumsa ,OTnaraHe".
» BruMaTenHo nsbepeTte MporpamMHUTE HaCTPOMKIM Cropea CUMBOINTE 3a FpuKa

Ha BCUYKM ETUKETU Ha MPaHETO V1 cropea NMporpaMHaTa Tabamua.

8-5 8.7 NsbepeTe nporpama

wio Tz )& 3a AanonyuuTte Har-A4o6py pe3ynTaTy OT MpaHeTo,

® - ﬁ"‘9 n3bepeTe Mporpama, KosTo OTroBaps Ha CTeneHTa
Rezen — & | Ha 3aMbpCaBaHe v BIMAa Ha NpaHeTo.

O — = (2 | 3aBbpTeTE KONYETO 3a Nporpamm (bur. 8-5), 3a Aa n3bepeTe
L _a \&j | NpaBWAHaTa Nporpama. Ha gncnnes Lie ce nokaxe

. [ s @ [MMEeTO Ha n3bpaHaTa nporpama.

‘&/ 59" @

\[\% 50" Q?

@ 3a6enexka: NpeMmaxBaHe Ha MUPU3MU

Mpeau mbpBaTa yrnoTpeba npenopbyBamMe Aa cTapTypaTe nporpaMara
J[TovrcTBaHe Ha BapabaHa“, 3a A4a OTCTpaHNTe EBEHTYaIHV BPEAHW OCTaTbLM.
Monisi, He MOCTaBANTE HMKAKbB MepPUIEH MpenapaT Ui crielviasieH MoYncTBalL
npenapart 3a MallMH1 B OTAENEHNETO 3a nepuieH npenapar (2).

8-6 8.8 [lo6aBaAHe Ha UHAUBUAYAJTHU CeNEeKLUM

136epeTe HEOBXOAMMUTE OMNLMK 11 HACTPOMKMN
(dur. 8-6); BuxTe ,KoHTpONEH NaHen”.




BG 8 - BxeaHeBHa ynoTpeba

8.9 CtapTupaHe Ha nporpaMara 3a npaHe 8-7

[JorocHeTe 6yToHa ,CTtapTt/lMaysa” (dur. 8-7), 3a Aa 3ano4HeTe.
YpeabT paboTu cropes TEKYLLMTE HACTROMKI. [POMEHM Ca Bb3MOMKHIN
CaMo Ypes OTMsAHa Ha Nporpamara.

8.10 lNpeKkbcHeTe/OTMeHeTe NporpaMaTa 3a npaHe

3a da npekbcHeTe paboTHaTa Nporpama, HaTucHeTe ,CTapT/MMay3a’,

CBETOAMOABLT Haa ByTOHa MUra. HaTucHeTe ro OTHOBO, 3a 1a Bb30OHOBUTE paboTaTa.

3a 4a OTMeHUTE TeKyLLa Nporpama v BCUYKIN HEMHW MHAVBWAYaAHW HAaCTPOWKM:

1. [okocHeTe 6yToHa ,CtapT/lay3a”, 3a Aa NpeKbCcHeTe TeKyLlaTa nporpama.

2. 3aBbpTeTe KOMYeTo Ha nporpamata ,VI3TOYBAHE U LIEHTPO®YT A" nnsbepete 0",
3a a n3TouMTe BoAaTa.

3. CnenkaTo 3aTBOpUTE MporpamaTa, 3a Aa pecTtapTupaTe ypeaa, M3bepeTe HoBa
nporpamMa 1 A CTapTupamnTe.

8.11 Cnep npaHe

@ 3abenexka: 3ak/0uBaHe Ha BpaTaTa

» Ot cbobparkeHVist 3a 6e30MacHOCT BpaTaTa € YaCTUYHO 3aK/TFOUEHa MO BpeEMe
Ha LMKb/1a Ha NpaHe. Bb3MOyKHO e Aa OTBOpKITE BpaTaTa CaMo B Kpasi Ha
nporpamaTta Wan cie KaTo nporpamata e 6uia oTMeHeHa NpaBu/IHO
(BMYKTE OMMCAHMETO MO-rope).
»  [lpu BUCOKO HMBO Ha BOJaTa, BUCOKa TemMrepaTypa Ha BOAaTa Vi Mo BpeMe
Ha LleHTpodyrpaHe He MOxKe Aa ce OTBOPUW BpaTaTa. [ 1oka3ea ce 3ak/touBaHe.

B nporpamMHusa Lvikba ce mokasea |, End".

YpeanT ce 13KIKYBa aBTOMaTHYHO.

l13BageTe ro BHMMaTeNHO, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE MOBEYE HaMadKBaHe.
V13kntoueTe BogaTa CBOEBPEMEHHO.

13kntoueTe 3axpaHBalLvsa kabern.

OTBOpeTe BpaTaTa, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE 06pa3yBaHETO Ha BAara v MUpU3MU.
OcTaBeTe A 0TBOpEHa, AOKATO He Ce U3MO/13Ba.

OUTh N

@ 3abenexxka: PeXxnm Ha roToBHOCT/pEeXXUM Ha necTeHe
Ha eHeprusa

BKIIOUEHMAT ypes LLie MpeMUHE B PEXIMM Ha TOTOBHOCT, ako He 6bae aKT/BMpaH
[0 2 MUHYTV Npeu cTapT1paHe Ha MporpaMata Wan B Kpas Ha nporpamMara.
dncnneaTt ce nskntouBa. 1o To3M HauMH ce MecTu eHepris.

8.12 AKTBUpaHe 1 AeaKTMBUPaHe Ha 3BYKOBUS CUrHa

3BYKOBUAT CUrHaN MOXe Aa ObAe OTMEHEH, ako € HeOOXOAMMO:

1. B pexurM Ha roTOBHOCT, MpW KOATO M Aa € Mporpama, HaTUCHeTe eAHOBPEMEHHO
oytonute ,CkopocT” + JdonbaHUTenHo m3nnakeaHe" 3a 5 CekyHAu, 3BYKOBUAT
CUrHas LLe ce aKTUBMPa, Ha expaHa Lie ce nokaxke ,bEEP OFF " HatucheTte oTHOBO
[ABaTa 6yToHa €AHOBPEMEHHO 3a 5 CeryHAM, eKpaHbT noxkassa .hEEP an”.
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9 - [ pmxKka 1 NoUYnCTBaHe

9.1 NouncrTBaHe Ha YEeKMe[KeTo 3a NepusieH

npenapat

BHuMaBanTe v nperneganTe Aa HAMa OCTaTbUM

OT NepuieH Npenapar.

MouncTBanTe peJoBHO YekMeKeTo (dur. 9-1):

1. VsgbpnanTe YekMesKeTo, AoKaTO crpe.

2. HaTuncHeTe 6yToOHa 33 ocBObOxaaBaHe
M 13BaeTe YeKMeKeTO.

3. M3nnakHeTe YekMeoKeTo C BoAa, AOKaTO CTaHe
4YMCTO M rO MOCTaBeTe 06paTHO B ypeaa.

9.2 NouncrTBaHe Ha MalLUMHATA

> /I3krodeTe MallvHaTa OT KOHTaKTa Mo Bpeme
Ha NOYNCTBaHE 1 MOAAPBIKKA.

» I3non3eanTe Meka Kbpna C TeYeH CanyH,
3a a NoYMCTUTE KOPryca Ha MallHaTa (our. 9-2)
1 FYyMEHUTE KOMIMOHEHTW.

>  Hewsnonssante opraHnYHu XMMUKanm nam
KOPO3VIBHU Pa3TBOPUTENN.

9.3 BeHTun 3a nogaBaHe Ha Boga U GUATBP
Ha BeHTU/a 3a NojaBaHe

3a Aa npepoTepaTtuTe BI0KMPaHEe Ha MOAaBaHETO

Ha BOJa OT TBbPAM BeLLeCTBa KaTO BapOBUK,

MOYMCTBanTe peAOBHO GUATbpa Ha BEHTWIA

3anoaaBaHe.

»  /I3kroueTe 3axpaHBaLLmsa Kaben U U3KIKYeTe
noAaBaHeTo Ha BoAa.

»  PasBunTe MapKy4a 3a NoJaBaHe Ha BOAa OT3aA
(bur.9-3) Ha ypeaa, KaKTo 1 OT KpaHa.

> [pomMuinTe dunTpuTe C BoAa U YeTKa (dur. 9-4).

» [locTaBeTe GUATbPa M MOHTMPaWTE MapKy4a
3anoaaBaHe.

> 3aBbpTeTe KpaHa, 3a Aa BUAUTE Aann Teve.

9.4 lNMouuncrBaHe Ha 6apabaHa

»  OTcTpaHeTe Cny4YanHo U3npaHuTe npeameTy,
OCOBEHO METa/THM HYacCTW KaTo Kapduuw,
MOHeTU U Ap. oT bapabaHa (dur. 9-5),
3aLLOTO MPUYMHABAT MeTHa OT PbXKAa U LLETH.

>  VIsnonsgaiiTe nouYncTBaLL Npenapat 6e3 x1opua
3a MpeMaxBaHe Ha NMeTHa OT Pbyaa.
CnassanTte npeaynpexaeHvaTa Ha
NPOU3BOAUTENS Ha MOYNCTBALLMA MpernaparT.

» Hen3nonasBamTe HUKaKBY TBbPAV MPeaAMETH
WM CTOMaHeHa BbJ/1Ha 3a MoYnCTBaHe.
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O - ['puxKa 1 NouYncTBaHe

9.5 Abnrn nepuoan Ha HeMsnon3BaHe

AKO ypeZbT OCTaHe HeaKTMBEH 3a MO-Ab/Tbl Nepros

OT BpeMe:

1. VsgbpnainTe enekTpudeckua Lierncen (our. 9-6).

2. W3knroveTe nogaaHeTo Ha BoAa (ur. 9-7).

3. OTBOpeTe BpaTaTa, 3a Aa NpeaoTepaTnTe 0bpasy-
BaHeTO Ha Bnara n mmpuamu. OcTaBeTe BpaTaTa
OTBOPEHA, KOraTO He A M3Mo/13BaTe.

[Npean cneaBalla ynoTpeba NpoBepeTe BHUMATENHO

3axpaHBaLLMA kabes1, N0AaBaHeTO Ha BOAa 1 MapKy4a

33 M3TOYBaHe. YBEpeTeE Ce, Ye BCUYKO € MPaBUIHO

MOHTUPaHO 1 6e3 Tevose.

9.6 OunTbp HAa NoMnaTa

MouncTBanTe PUNTbpa BEAHBK MECEHHO 1 MPOBEPSA-
BaliTe GUNTbpa Ha MOMMaTa, HanpuMep ako ypeabT:
» HewsTo4yBa BOAa.

» HeueHTpodyrupa.

»  [prymHABa HeObKMYaeH LLYyM MO BpeMe Ha paboTa.

/1\ MPEAYMPEXAEHME!

Puck oT nsrapsHe! BoaaTa BbB GuATHPa Ha MoMnata
MOXKe Aa e MHoro ropetual Npean KakBoTo

1 Aa e AeNCTBre, MONSA, YBEPETE Ce, Ye BoAaTa

€ U3CTuHaa.

1. W3knoueTe n3BageTe Liencena Ha mallmHaTa
(pur. 9-8).

2. HaTucHeTe n oTBOpeTe BpaTaTa Ha G1UNTbpa
(pur.9-9).

3. OcurypeTe NIOChK KOHTENHEP 3a CbbupaHe
Ha npenveaLlaTa Boda (Our.9-10). Moxe aa Ma
ro1IeMU KOSIMYEeCTBa.

4. VsabpnaiiTe ApeHaskHNa MapKyy 1 3a1pbKTe Kpas
My Had KoHTeVHepa (dur. 9-10).

5. V3BageTe ynnbTHUTEHaTa Tana
OT ApeHaXkHWsa MapKyd (our. 9-10).

6. CnennpurkoYBaHe Ha N3TOYBaHETO 3aTBOpEeTE
OPEHaAXXHMSA MapKyyY 1 rO BKapanTe obpaTHO
B MalumHaTa (pur. 9-11).

7. PasBuiiTe M OTCTpaHeTe 06pPaTHO Ha YaCOBHMKOBATa
cTpesika drnTbpa Ha nomnaTa (pur. 9-12).

8. OTCTpaHeTe 3aMbpCcUTENUTE U MDBCOTUATA
(pur.9-13).
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9 - I'pwyka 1 NOYNCTBaHE BG

9. TlouncTeTe BHMUMaTenHO GUNTbpa Ha MoMMaTa, . 9-14
HarnpuMep ¢ Tevallla Boaa (bur. 9-14). .
10. DukcupaiiTe ro BHMMaTenHo (bur. 9-15). )y |,||»
g

11.3aTBOpETE BpaTaTa Ha GraTbpa.

/I\ BHYMAHVE!

>

>

YNAbTHEHWETO Ha qu/lnpra Ha rnomriaTta TDF|6Ba Ja e 4dYnCTo 1 HernoBpedeHo.
AKO KanaKbT HE € HamMbJ/IHO 3aTErHaT, MOyKe [a 3Teye BoAa.
CDI/I}'IprbT Tpﬂ6Ba Ja e Ha MACTOTO CU 1 MOXXe da goBeJe A0 3TNYaHe.



BG 10 - OTCTpaHsBaHe Ha HeV3NPaBHOCTY

MHOro Bb3HVIKHa M MpobaemMmn MoraT fa 6b4aT peLleHy cami 6e3 crneumeuyHm Mo3HaHMA.
B cnyyart Ha npo6neM, MoNsa, MpoBepeTe BCUYKM MOKasaHW Bb3MOYKHOCTU 1 cieBanTe
VHCTPYKLMMTE MO-A01y, MpeaV [la ce CBbpyKeTe C OTAea 3a CeAnpoaark6eHo obCyBaHe.
Bimkre OBC/TY)XBAHE HA KJTMEHTW.

/I\ MPEAYMPEXAEHME!

» [lpean noaapwbikka AeakTVBMpanTe ypeda U M3BaaeTe Lencena OT KOHTaKTa.

»  EnekTpryeckoTo obopyaBaHe TpAbBa Aa ce 0OCy>KBa CaMO OT KBa/MPULMpPaHu
€1EKTPOTEXHNLM, T KAaTO HEMPAaBU/IHUTE PEMOHTM MOraT Aa NPUYNMHAT
3HaYMTENHM MOCNEABALLM LLIETU.

» [loBpeneH 3axpaHBaLL kabe TpAbBa Aa Ce 3aMeHV EANMHCTBEHO OT MPOVI3BOAUTENS,
OT HErOB CEPBW3 UV APYrO KBANMOULIMPaHO NnLe, 3a Aa Ce U3BerHaT 3/10MOYKM.

10.1 UHdopmMaumoHHU KogoBe

CneaHvTe KOAOBE Ce MOKa3BaT CaMo 3a MHbOopMaLVWA, OTHacsALLa ce 40 LVKb/1a Ha npaHe.
He Tpabea ga ce npeanpriemaT HUKaKBKY MEPKM.

Kon CbobLieHne

f s ES OcTaBalLoTO BpeMe 3a LiMKb/ Ha npaHe Le 6bae 1 4ac n 25 MUHYTU.

Eﬂﬂ OcTaBaLLoTo BpeMe 3a 3abaBaHe Lie 6bae 6 Yaca v 30 MUHYTU.

cLok AKTMBMPaHa e dyHKLMATa 3a 3aK/Ilo4BaHe 3a AeLa.

End LIMKkbNbT Ha NpaHe e 3aBbpLUEH. YpeabT ce U3KIYBa aBTOMaTUYHO.

' ack BpaTaTa e 3aTBOpeHa NMopazaw BUCOKO HUBO Ha BOAATa, B1COKa TeMMepaTypa Ha BodaTta

Loc VIV LMK B Ha LeHTpodyrmpaHe.

nd MogenbT He e 136paH.

10.2 OTcTpaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTU C KOA Ha Aucnies

Mpo6nem  TlpuunHa PewieHune

CLRFLTR -« [pelukanpw mn3TouBaHe, * [loyncTteTe dmnTbHPa Ha NOMNaTa
BOJaTa He Ce € N3TOYMIA HaMb/IHO  *  BUKTEe MOHTMPaHeTO Ha MapKy4a
B PaMKM1TE Ha 6 MUHYTU. 3a U3TOYBaHe.

E2 » [peluKa npu 3aKkIto4BaHe. * 3aTBOpeTe BpaTaTa rnpaBuIHO.

E4 * HwvBOTO Ha BoAaTa He e AOCTUrHaTO, * YBEepeTe Ce, Ye KpaHbT € Hamb/IHO
MapKy4bT 3a M3TOYBaHe OTBOPEH 1 HanAraHeTo Ha BoAaTa
ce caMOCUPOHMPa. € HOpMasHo.

+ [lpoBepeTe MOHTaXa Ha MapKy4a
3amnojaBaHe.

E8 » [peluKaHaHMBOTO Ha3aLLMTaoTBOda. * CBbpyKeTe ce c oTAeNa

3a cneanpoaaxbeHo 06Cny>KBaHe.

F9 + ObscHeHre: OBMeHbT Ha + [lpoBepeTe Aanu MPOBOAHVIKBT
MHPOPMaLIMA MEXAY CEH30pUTE M KnemaTa ca JOOpe CBbP3aHM.
3a TemMnepatypaTa npu cyLleHe + [IpoBepeTe CbNpOTUBNEHMETO
He e B U3MPaBHOCT Ha ceH30pa 3a TeMmnepaTypa Mpw CyLLIEHE.

* [pwymHa: [NoBpesa Ha ceH3opa
3a TeMnepartypa npu cyLlueHe

E9 * TOBapbT € NpUKpPeneH KbM + OTBOpeTe BpaTaTa, M3TpbCKanTe
CcTeHaTa Ha bapabaHa. 3apeAeHOTO MpaHe 1 ro mocTaBeTe

obpaTHO BbB bapabaHa,
3a Ja cTapTupaTe MaLlMHaTa.

E5 » [peluKka npu n3ToYBaHe. * [louncTtete dmnTbHPa Ha MOMMaTa.
BopataHe ce e ustoumnaHanbaHO  »  BUKTE MOHTMPaHETO Ha MapKy-a
B paMKuTE Ha 1 MUHyTa. 3a U3TOYBaHe.
Fd » [pelwkaB obMeHa Ha MHbOopMaumsa « CebpyKeTe ce c oTaenNa
MpY OTOM/IEHVETO 3a CYyLLIEHE. 3a cneanpoAaXkbeHo obcny>KeaHe.
Fb » BopgaTta npenvea HeO6UYaNHO. + CsbpxeTececoTtagena

3a cneAnpoAarkbeHo obcny>KBaHe.
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10 - OTCTpaHaBaHe Ha HEM3MPaBHOCTU

[peLLika B CeH30pa 3a TeMnepaTypa.
["peLuKa Npw HarpsBaHe.

["peLLKa Ha MOTOPa.

I’pel_u+<a Ha CeH30pa 3a HMBO Ha BOAaTa.

HetynnyHa rpeLLlKa B KOMYHUKaUMATA.

Mpo6nem [puumnHa
F3 0

Fa .

F7 0

FA 0

FCO, FC1 .

nnn FC2

Eb .

AnapMa 3a 3ak/1eLLBaHe Ha Apexim.

BG

PewueHne

.

CebpkeTe ce coTAena

3a c1eAnpoAarkbeHo obcny>kBaHe.
CebpyKeTe ce coTAea

3a cnednpoaaxbeHo 06Cny>KBaHe.
CBbpkeTe ce coThena

3a C1eAnpoAarkbeHo obcny>KBaHe.
CBbpreTe ce c oTAeNa 3a
cneanpoaakbeHo obcnyxeaHe.
CebpkeTe ce c oTAena

3a C/1eAnpoAarkbeHo obcny>KBaHe.
[NpeycTaHoBeTe paboTaTa, OTBOpETE
BpaTaTa /i MocTaBeTe ApexyTe OTHOBO,
npeAv Aa cTapTypaTte MOBTOPHO.

10.3 OTcTpaHaBaHe Ha HeU3NpaBHOCTK 6e3 KoA Ha aucnes
PeweHune

Mpo6nem
[NepanHaTa
He paboTu.

[NepanHaTa HAMa
[a Ce HaMb/HM C BOAa.

MaluyHaTa ce U3ToYRa,
[OKaTO Ce MbJIHW.

[NoBpena Ha ApeHaa.

CunHa B1bpaumva
npw LeHTpodyra.

PaboTaTa cnvpa
npeay 3aBbpLUBaHe
Ha LMKbAa Ha NpaHe.
PaboTaTa cnvpa

3a onpeneneH
nepvoa oT BpeMme.

[NpekomepHaTa naHa
13ryBa B 6apabaHa
N/ VAN HEKMEDKETO
3amnepwieH npenapar.

MpuunHa

[NporpamaTa BCe OLLe

He e cTapTupaHa.

BpaTtaTa He e fobpe 3aTBOpEHA.
MalumHaTa He e BK/Iko4YeHa.
[MpeKkbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETO.

MpoBepeTe NporpamaTa

1 8 CTapTypanTe.

3aTBOpEeTE BpaTaTa npaBu/IHO.
BkitoveTe MalLvHaTa.
[MpoBepeTe 3axpaHBaHeTO.

+ 3akroYBaHeTo 3a Aela + [eaxkTuBupante
€ aKTMBMPaHO. 3aK/IKOYBAHETO 38 AeLa.
+ HamaBsoaa. « [poBepeTe KpaHa 3a BoAa.

MapqubT 3arofaBaHe e nperbHar.

OuUATBHPBT Ha MapKyya

3a nogaBaHe e 3aryLueH.
BoaHoTo HansaraHe

e no-manko ot 0,03 MPa.
BpaTtaTa He e nobpe 3aTBOpEHA.
[NoBpeaa Ha BOAOCHabAABAHETO.
BrcourHaTa Ha ApeHaxH1s
Mapkyd e noa 80 cMm.

KpasAT Ha ApeHaXKHUA MapKyY
MOYKe fa 4OCTUIHe BbB BoAaTa.
LpeHaxxHNSAT MapKyy € 3aryLLeH.

QUATBLPBLT Ha MoMMaTa € 6IoKVPaH.

KpasAT Ha ApeHaXKHUA MapKyY

€ no-BMcok ot 100 cMHaa

HBOTO Ha Mo/a.

He BCYYKM TpaHCMoOpTHM
601TOBE Ca CBaleH.

YpeawT HAMa cTabuHa mo3unuus.

3apeXkaaHeTo Ha MallMHaTa
He e MpaBu/IHO.

BoaHa nn e/IeKTph4eCKa rnospeaa.

YpeabT NoKasBa KoA 3a rpeLLKa.
[Mpo6nem nopaan Moaen

Ha HaTOBapBaHe.

MporpamaTa U3nb/IHSBa

LIMKbB1 Ha HaK1CBaHe.
[NepynHWAT NpenapaT

He e NoAXoAALL.

[NpexkomepHa ynoTpeba

Ha NepwaeH Npenapar.

MpoBepeTe MapKyya 3a MofaBaHe.
OTtbnokuparTe drnTbpa

Ha MapKy4a 3a nozaBaHe.
MpoBepeTe HanAraHeTo

Ha BoAdaTa.

3aTBOpEeTE BpaTaTa npaBu/IHO.
Ocurypete BogocHabanaBaHeTO.
YBepeTe ce, 4e ApEHAKHUAT
MapKyY € MpaBnIHO MOHTMPaH.
YBeperTe ce, Ye ApeHaKHUAT
MapKy4 He e BbB Boa.
OTnyLueTe ApEHaXKHUA MaPKYy.
[NouncTeTe dmnnTbPa Ha MoMnaTa.
YBeperTe ce, Ye ApeHaKHUAT
MapKyy € MpaBuIHO MOHTMPaH.

OTCTpaHeTe BCUYKM
TpaHCMNoOpPTHN BONTOBE.
OcurypeTe TBbpAa MOBLPXHOCT
M M3paBHEHa MO3MLMS.
[TpoBepeTe TErNOTO

1 GanaHca Ha ToBapa.
[MpoBepeTe 3axpaHBaHETO

11 BOAOCHabAABaHETO.

BmkTe kogoBeTe Ha Avcries.
HamaneTe nnv perynvpate
HaTOBapBaHeTO.

OTMeHeTe nporpamaTta

1 peCTapTVvpamnTe.
[MpoBepeTe NpenopbKmnTe

3a NepwHK NpenapaTu.
HamaneTe Konm4ecTBOTO
nepuaeH npenapar.



BG 10 - OTCTpaHsBaHe Ha HeV3NPaBHOCTY

Mpo6nem MpuunHa PewieHune

ABTOMaTUYHO » [poabmKkMTenHocTTa + ToBae HOPMaHO 1 He 3acAra
perynnpaHe Ha MporpamaTta 3a npaHe YHKUMOHaIHOCTTa.

Ha BpeMeTO LLie ObAe KopuUrvpaHa.

3a npaHe.

LleHTpodyraTa * HapylwieH 6anaHc Ha MpaHeTo. » [IpoBepeTe 3apexaaHeTo

ce mpoBans. Ha MallMHaTa 1 NpaHeTo

1 CTapTMpanTe OTHOBO
nporpama 3a LeHTpodyra.

HesaposonunteneH « CTeneHTaHa3aMbpcABaHe + VI36epeTe Apyra nporpama.
pesynTaT OT MpaHeTo. He CbOTBETCTBa Ha M3bpaHaTa
nporpama
+ KonnyecTtBoTO NepuneH + N36epeTe nepunHua mpenapat
npenapaT He € AOCTaTbYHO. CbI/1. CTENEHTa Ha 3aMbpcsBaHe
1 Cropes MPOV3BOACTBOTO.
* MaKcrManHOTO HaToOBapBaHe * Hamanete HaTOBapBaHeTO.
e HaaBWLLEHO.
+ [lpaHeTo e HepaBHOMEPHO + OcBoboaeTte MpaHeTo.
pa3npeaeneHo B bapabaHa.
Mo npaHeTo Ma * HepasTBoprMMTE YacTULIM * 3BbpLUETE AOMBAHNTENHO
OCTaTbLy OT Mpax OT NepUIHVIA NpenapaT MoraT 13r1aKBaHe.
3ampaHe. [a oCTaHaT KaTo 6env neTHa + OnuTanTe ce AausyeTKaTe
Mo rNpaHeTo. TOYKUTE OT CYyXOTO MpaHe.
*+ VIsbepete apyr nepusieH
npenapar.
[MpaHeTo MMa + [IpyyrHABa ce OT MasHWHK KaTo + [lpeasaputenHo TpeTupante
CYBW METHa. Macsa, KpemMoBe W MexIeMu. nMpaHeTo CbC creLnaneH

MOYMCTBALLl Mperapar.

@ 3abenexka: O6pasyBaHe Ha naHa

AKO ce 3abenexu TBbpAe MHOMO MAHa Mo BpeMe Ha LiMKb/1a Ha LIeHTpodyrmpaHe,
MOTOPBLT Crvpa U MoMMnaTa 3a M3ToYBaHe LLie Ce akTBMpa 3a 90 cekyHAW.

AKO OTCTpaHABaHETO Ha MsHaTa ce MpoBa/av 40 3 MbTW, MporpamMaTa NpYKIoYBa
6e3 LieHTpodyripaHe.

AKO CbObLLIEHWNATa 3a IMPeLLKa Ce MOABAT OTHOBO M C/1ed MPeAnpUeTUTE MEPKU,
M3KoYeTe ypeada, MpeKbcHeTe 3axpaHBaHeTO 1 Ce CBbpyKeTe C oTAeNa
3a 0O6CTY»KBAHE Ha KITUEHTW.

10.4 B cnyyai Ha npeKbcBaHe Ha 3aXxpaHBaHETo

TeKyLaTa mporpama v HEMHTE HaCTPOVKM LLie 6baaT
3ana3eHu. Korato 3axpaHBaHeTo 6b/e Bb3CTaHOBEHO,
paboTaTa e 6bae NoAHOBEHa.

AKO MpV MpeKbCBaHe Ha enlekTpo3axpaHBaHeTo

ce NpekbCcHe paboTellla Nporpama 3a npaHe,
OTBapsHETO Ha BpaTaTa ce B/10KMPa MEXaHNYHO.

3a fa v3BaauTe NpaHeTo, HUBOTO Ha BoAaTa He TpsioBa
[a ce BKAa B CTbK/IEHMA /THOK Ha BpaTaTa. — OnacHoCT
oT n3rapsHe! HMBOTO Ha BoAaTa TpAbBa Aa Cce MOHMKM,
KaKTo e onvicaHo BbB ,PUnTbp Ha nomnaTa'. Easa cnen
ToBa ApbrHeTe nocTa (A) noa cepBUM3HMs Karak

(@ur. 10-1), aoKaTo BpaTaTa Ce OTKJ/IKOUN C STEKO
LpakBaHe. Cnen ToBa drikeUparTe OTHOBO BCUHYKIMA YacTu.

10-1

Ha orpeAesieHo pascTosHMe, TeMrepaTypa Ha LiesTa noa 55°C, BbTpeluHaTta Lues

@ Korato nepasiHATa € B 6e30MacHO CbCTOsAHME (FIOLI, HVBOTO Ha BOAaTa noA nposopeLla
Hecee 3aBprFU'Ia), MOXe [la OTK/IIOYNTE BpaTUTE Ha MalLlMHaTa.
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11 - TexHryeckn AaHHM BG

11.1 JonbAHUTENHN TEXHUYECKU AaHHU
GWD 474SB5-S GWD 485B6-S GWD 496B8-S GWD 4106B8-S

HampexeHue BB V 220—-240V~/50Hz
TokBA 10
Makc. MoLLHOoCT BbB W 1950
BoaHo HanaraHe B MPa 0,03<P <1
HeTHo Terno B Kkr 59 61 66 66
11.2 Pasmepu Ha npoAayKTa
L:;_Ioo—
D5 D1
D4
H N
[
% E
N3rNEQOTIMPEA CTEHA N3rNEQ OTIrOPE

PASMEPN HATIPOAYKTA GWD 474SB5-S  GWD 485B6-S  GWD 496B8-S  GWD 4106B8-S
H  O6LllasBucourHa

st 850 850 850 850
W Obuawmpyia 595 595 595 595

Ha MpoayKTa B MM
D5 obLla abnboyrHa
Ha npoayKTa (kbM pasmepa 468 491 559 559

Ha rNaBHVS NaHesn
3a yrnpaB/ieHne) B MM

D1 O6Lia abnboynHa 510 533 601 601

Ha NpoAyKTa B MM

D2 [Abnbo4nHa Ha oTBapsaHe 992 1015 1084 1084

Ha BpaTaTa B MM
D4 MuHWManHo pascTosHne

MexXy BpaTaTa v CbceaHaTa 300 300 300 300

CTeHa B MM

@ 3abenexxka:

TouHaTa B1MCOYMHa Ha BalllaTa MepasiHa 3aB1CK OT TOBa KOJIKO Aasiey ca U3mbHaTu
KpadeTaTa OT OCHOBaTa Ha MaLLyHaTa. [ IpOCTpaHCTBOTO, KbAETO MOHTVPATE MEPaIHATA,
Tpsibea Aa € NoHe 40 MM MO-LLUMPOKO U 20 MM MO-ABbNAOOKO OT HEMHUTE pa3Mepu.

11.3 CtaHpapT™ v AUPEKTUBKU c €

To31 NpOAYKT OTroBaps Ha VM3UCKBaHWSATa Ha MPUIOKUMUTE ANPeKTUBK Ha EK cbe
ZCbOTBeTHI/ITe XapMOHU3MPaHW CTaHAapTV, KOUTO NpeaBwkaaT Mapkmposka CE.



BG 12 - O6cny’BaHe Ha K/IMeHTU

[NpenopbyBaMe HaweTo 0BCNyKBaHe Ha KIMeHTM Ha Candy 1 1M3MoN3BaHETO
Ha OPUrVHANHW pE3EePBHM HaCTW.

AKO 1MaTe NpobaeM ¢ BalLms ypes, Mos, MbpBO NpoBepeTe pasgen 10—
OTCcTpaHsABaHe Ha HEeV3MPaBHOCTU.

AKO He MOXeTe [la HaMepuTe peLLIeHVe TaM, MOJIs CBbpPYKETE Ce C:

> BalUMAMECTeH ANbP.

»  3oHaTa 3a 06cnyKBaHe Ha yebcainTa Ha Candy, KbAeTO MOXETE [ia HamepuTe
MHPOPMaLIMA 3a rapaHLMMTE, aKCecoapuTe 1 pe3epBHUTE YacTu, KaKTo M HOMEPa
33 KOHTaKT.

3a 1a ce CBbpyKETE C HaLLWs OTAE T 338 OOC/y)KBaHe, yBepeTe Ce, Ye pasrosiaraTte CbC
cneaHnTe AaHHN.

Bcekn npoayKT ce uaeHTUdULMpa Ypes yYHUKaNeH Ko, HapuyaH oLLe ,cepreH Homep”,
oTrneYaTaH BbpXy CT1Kep. Tol ce HaMmpa B OTBOPa Ha BpaTaTa.

Moaen CepuveH Homep.

MpoBepeTe 1 rapaHLoHHaTa KapTa, MpeoCTaBeHa C MPOAYKTa, B C/lydal Ye 1Ma rapaHLms.

MpenopbyBa ce BUHar Aa U3roJs3BaTe OpUrvHasIHN PE3EPBHY YacTy, KOUTO Ce mpeasarat
B HaLLMTE OTOPU3MPAHW LIEHTPOBE 3a OOCTY»KBaAHE Ha KIMEHTW.

FapaHums

[poAyKTBLT e rapaHTUpaH Npy YCIOBKUATa, MOCOYEHN B CepTudUKaTa, MPUIOXHKEH KbM
npoaykTa. CepTudukaTbT TPsAOBa Aa Ce CbxpaHsaBa Taka, Ye Aa Moxke Aa ObJe MoKasaH
Ha OTOPU3KMPaHKS LIEHTBP 38 OOCY>KBaHE Ha KIIMEHTW B CNyYalt Ha Hyxkaa. MoyeTe CbLLO
TaKa [a npoBepuTe rapaHLIMIOHHNTE YCIOBUA Ha HaLLWsA yebcaiT. 3a Aa Moy4umTe MOMOLL,
nonbAHeTe GOPMyIAPa OHNaMH MV Ce CBBPYKETE C HAaC Ha HOMEepPa, MOCOYEH Ha CTpaHuLIaTa
3a NoAAPBbKKa Ha HaLLma yebcanT.

CraHpapTHaTa rapaHLUus Ha NPOU3BOAUTENA MOKPUBA NOBpeaU, MPUYUHEHU OT e/1eKT-
PUYECKU UIM MeXaHWUYHU AedeKTU B MPOAYKTA, AbJIKALLM Ce Ha AeMCTBUE U NMPONYCK
OT CTpaHa Ha npou3sBoauTens. AKO ce ycTaHOBU, Ye NoBpeAaTa € NpuYMHeHa

OT $paKTOPU U3BBH AOCTAaBEHMS NPOAYKT, OT HENpaBu/Ha ynoTpe6a uam B pesyntar
Ha HecrnasBaHe Ha MHCTpYKuuuTe 3a ynotpe6a, MoKe fa 6bae HauncIeHa Takca.

[Mpor3BoANTENAT He MOEMa HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a MeYaTHM FpeLLKM B GpoLLypaTa,
BK/ItOYEHa B TO3M MPoAyKT. CbhLLO Taka CM 3aMna3Ba NpaBOTO Ha MPOMEHM, KOUTO CYMTa
33 HEOHXOAVIMY BBB BPb3Ka C MPOAYKTHTE C1, 6€3 Aa MPOMEHSA OCHOBHTE MM XapaKTEPUCTUKM.

*MoykeTe Aa HamepuTe NoBeYve MHPOopMaLMs Ha www.haier-europe.com
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Lakyemo UKR

[sakyemo 3a npuabaHHa npoaykuii Candy.

Byab nacka, yBaxkHO MpoumMTanTe Ui iIHCTPYKUii nepen BUKOPUCTaHHAM Npuaaay. IHCTpyKuii
MICTATb Baxk/vBYy iHQOPMaLitO, Aka AOMOMOXE BaM OTPMMATU MaKCUMasbHy KOPUCTb
Biompunady i 3abe3neunTn Be3nedHe W HanexHe BCTaHOBMEHHS, BMKOPWCTaHHA
Ta 0B6C/1yroByBaHHS.

36epiranTe Ler NOCIOHUK Y 3pYHHOMY MicCLi, LLIOO BM 3aBX AW MO/ 3BEPHYTUCH 40 HBOMO
A7 6e3MeYHoro Ta NpaBnIbHOIrO BUKOPUCTaHHA Mpraaay.

fAKLO BW MpoAasTe Npwnag, BigaacTe noro abo 3anmwiaeTte nicng cebe npu nepeisai,
NepeKoHaMTeCcs, WO BU TaKOX mepedaeTe i uel MOCIOHWK, OO HOBUW BAACHUK Mir
O3HaMOMUTUCA 3 MPWAAA0M Ta MOoMNepepKEHHAMM LLIOAO TEXHIKM Be3neKu.

YMOBHI NO3HauYeHHs

[NonepeaxeHHs - Baxxnmea iHGopMaLia LLIOAO TeXHiIKM Be3nekun

3aranbHa iHPopMauia Ta nopaau

ExkonorivHa iHpopmaLiia

(&[>

MPUMITKA. TULLE 419 BE/TMKOT BPUTAHIT

[licna oTprMaHHA Npraady yBaXKHO MepeBIpTE MOro Ha HasBHICTb MOLLKOHKEHD.
@ [Mpo ByAb-AKi BUABAEH] MOLUKOMKEHHA HEOOXIAHO HEeranHO MOBIAOMUTY BOAIA-

ekcneauTopa. B iHLWoMY BUNaaKy Mpo BUAB/EHI MOLLUKOAXKEHHS Cia MOBIAOMUTI

NpoAaBLA MPOTArOM 2 AHIB 3 MOMEHTY OTPUMaHHS.

Bumoru oo 3axucTy goBekinns

Llen nmprnan MapkyeTbcs BiANOBIAHO A0 €Bponencbkoil anpekTtrem 2012/19/EU
I MpO BiAXOAM €N1EKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOro 061aaHaHHA (BEEO).

BEEO MicTaTb sK 3abpyaHIOOHi PEYOBKMHU (SKi MOXKYTb CMPUYMHUTU HEraTWBHI Hacniaku ANs

HaBKOMMMLLHBOIrO CepezloBULLa), TaK i OCHOBHI KOMMOHEHTW (AKi MOXYTb OyTW BUKOPUCTaHI

NoBTOPHO). Baxknneo, o6 BEEO nigaasanuca crneuianbHin o6pobui, Lo BrnaaavTi Ta yTruaisysatu

HaNEXHMM YMHOM BCi 3aBpyAHIOIOHI PEYOBYHI, @ TaKOX BIAHOBUTY Ta NepepobuTy BCi MaTepiani.

QiznyHi 0cobn MOXKYTb BiAirpaBaTV BaxMBY posib y 3abesneveHHi Toro, wob BEEO He cTanm

€KOJI0TMHYHO NPOBEMOID; BaXK/IMBO AOTPUMYBATUCA AEAKX OCHOBHYIX MPaBW:

¢  BEEO He cnig 06pobnaTu sk nobyToBi BIAXOAM;

¢ BEEO nosuHHi 6yTv nepedari 40 BIANOBIAHVIX MYHKTIB 300pY, AKUMKN KEPYE MyHiLMnaniTeT abo
3apeecTpoBaHi KoMnaHii. Y ©Garatbox KpaiHax ana Benuvkmx BEEO Moxe 3pinicHioBaTMCh
BMBE3EHHS 3 JOMY.

Y BaraTbox KpaiHax, KONm BU Kyrny€eTe HOBWUIN Mpuaaa, CTapni Moxke By T MOBEPHEHWIN po3apiOHOMY

NPOAABLIO, AKMA MOBUHEH 3abpaTyl MOro Oe3KOLUTOBHO OAMH Ha OAVH, AKLLO Ob6nadHaHHS:

eKBIBA/IEHTHOI O TUMY i Ma€ Ti GyHKLIL, LLIO i NOCTaBeHe 0bnaaHaHHA.

/A\ vBarai

He6e3neka TpaBMyBaHHSA a6o 3aayxu!

Bia'eaHante npunaa Big enexktpoMepexi. BiapikTe kabenb >KMBNeHHS | yTUNi3ymTe
Moro. 3HIMITb 3aCyBKY ABEpUAT, LLIOO AiTW Ta AOMAaLLIHI TBAPVHM HE 3a4NHUANCA

y npvnagi. Ller nocibHuK po3po6nieHo Ha ocHosi Modeni "GWD 4106B8-S".
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1 - lHbopMaLia LoAo TEXHIKN Be3neKkum UKR

Mepep nepunmM yBiMKHEHHSIM Npuagy NpoYnuTamTe HacTynHi nopaaum
3 TexHiku 6esneku!

/0\ vBAra:

LLloaeHHe BUKOpUCTaHHA

» Llennpwnaa nprisHa4eHO BUHATKOBO A1 AOMALLIHBOrO
BVKOPUCTaHHS, @ TaKOXK /15 TAKOrO aHaIor4HOro 3aCTOCYBaHHS:
- Y KYXOHHVX 30Hax A4/15 MepcoHasly B MarasmHax, odicax Ta iHLWMX

POOBOUMX MPUMILLIEHHSX;
- Y 3aMICbKUX ByAMHKaX;
- [ONAKNIEHTIB roTeNiB, MOTEIB Ta B IHLUMX MPUMILLIEHHAX A4
MPOXKMBAHHSA;

- Y TroTenax TUMy “NbKKO | CHIZaHOK".
IHLLI cnOCOBM BUKOPWCTaHHSA LIbOro Mpuaaay, OKpiM 3aCTOCYBaHHSA
B JOMOroCcnoZapcTaax abo B CTaHAAPTHMX YMOBaX 4OMAaLLUHbOrO
roCrnoAaproBaHHA, HamMpuKIad, MPOMMCIOBA eKCryaTalis
npodecioHanaMm abo HaBYeHUMIM KOPUCTYBaYaMm, He BXOAATb
0 333Ha4YEHOrO CMNMCKY 3aCTOCYBaHb. Y pasi BUKOPUCTaHHSA
npunagy CnocoboM, AKMM He BIAMNOBIAaE HaBeAEHOMY CMVCKY,
TEPMIH CTY>KOU BUPOBOY MOXKE CKOPOTUTUCSH, @ FapaHTIikO BUPOOHKIKa
MOXe BYTW aHYIbOBaHO. BUPOOHUK y MakCUMasibHOMY CTYMeHi,
[03BOJIEHOMY 3aKOHOAABCTBOM, HE MPUMMaE Ha cebe
BIAMOBIAa/IbHICTb LLOAO OYAb-AKOrO MOLLUKOMKEHHA Mpuiaay abo
MOLLIKOPKEHHSA Y 3OUTKY, AKI BUHWK/IM B Pe3YyNbTaTi ekcryaTaLii
npunagy He B JOMOrocrnoZAapcTaax abo CTaHAapTHMX yMOBaX
AOMaLLIHbOrO FOCMOoAaproBaHHS (HaBiTb 3@ YMOBY PO3MILLIEHHS
Takoro npwaaay B ZOMOrocnoAapcTai abo cTaHaAapTHUX YMOBaXxX
AOMalLLIHbOrO FOCMOAaPHOBaHHS).

» Llen npuvnaa MOxe BUKOPVCTOBYBATWUCA AiTbMM BIKOM 8 pOKIB
i CTapLUMMI, @ TAKOXK OCOHBaMm 3 OOMEXKEHNMU QIZUYHUMU,
CEHCOPHWMU 11 PO3YMOBKMUN MOXIMBOCTAMU, HEAOCTATHIM
AOCBIZAOM | 3HaHHAMM, 38 YMOBMU, LLIO BOHV NepebyBatoTb Nig
HaNEeXHUM Harng40M abo NPOIHCTPYKTOBaHI LLIOAO MOPAAKY
6e3neYHOro KOpUCTYBaHHSA MPUAAZAO0M i YCBIAOM/IOKOTh MOB'A3aHi
3 UMM Hebesnekn. He 4o3BONSaMTE AITAM rpaTMCs 3 NPpUIaaoM.
[iTam 3a60pOHEHO BVKOHYBATW OUMLLIEHHS 1 KOPUCTYBALbKe
06CyroByBaHHA Mpunagy 6es Harnsaay.

P> 3aBxau CAig CTEXUTW 3a AiTbMU, LLIOO BOHW HE Frpaincs
3 MpUIaaoM.



UKR 1 - I[HpopMaLid LLIOAO TEXHIKM Be3neKn

>

LiTen BikoMm 40 3 pOKIB CNid TpMaTu NoAani, AKLLIO BOHM

He nepebyBatoTb Nig MOCTIMHWM Har IAL0M.

AKLLO LLIHYP XXMBIEHHA MOLLKOKEHO, MOrO HEOOXIAHO 3aMiHNTK
crneuiaIbH1M LUHYPOM abo BY3/10M, AKMM MOXKHa NpmrabdaTu

Yy BUPOOHMKa abo MOro CEPBICHOIO areHTa.

[Npwaad cnig nigknoYaTi 40 CUCTEMM BOAOMOCTaYaHHA /IULLE

33 JOMOMOI Ok KOMIMJIEKTIB LLIIAHTIB, AKi MOCTa4atoTbCA Pa3oM

i3 HMM (He BUKOPWCTOBYIMTE CTapi KOMMIEKTU LUNAHTIB).

Tuck Boan Mae ctaHoBuTK Big 0,03 MI'la go 1 Mla.
[lepeKoHanTeCs, LLO KUIMMU ab0 AOPKKM HE MePEKPKBaAOTb OCHOBY
ab0 Byab-AKi BeHTUAALIMHI OTBOPMW.

['icns BCTaHOBNEHHA NpWia CNid pO3TaLLOBYBaTV Tak, LLOO BI/IKa
Oy1a N1erko AoCTyrnHa.

MaKcCrMaibHa Bara 3aBaHTaXkeHHsA CyxOl OI/IM3HN 3a/1EXNTb

BiA MoAeni (AVB. MaHe b KepyBaHHs).

LLI06 03HaNOMUTINCH 3 TEXHIYHUMUM XapaKTEPUCTMKaMM BUPODY,
BiABiOavTe Be6-CcanT BUPOOHMKa.

EnekTpuyHi nigkntouYeHHA 1 npaBuia TEXHIKM 6e3neKkun

>

>

TexHIUHI XapaKTepPUCTUKM (Hanpyra XMBIEHHS | CMOXKBaHa
MOTY>XKHICTb) 3a3Ha4eHi Ha TabM4Li 3 NaCMOPTHUMM AaHVMK BUPOOY.
[lepexkoHanTecs, LLIO eNleKTpUYHa CUCTEMa 3a3eMIeHa M BiAMOBIAAE
BCIM 3aCTOCOBHMM BMMOraM 3aKOHO/aBCTBa, a (eN1eKTpUYHa) po3eTka
CyMiCHa 3 BUIKOO Mpwiaay. B iHLLOMY B1MaZKy 3BEPHITHCA 3a
KBaNihiKoBaHOK MPOdECIMHOK AOMOMOTOHO.

KaTeropryHo He pekOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATY
mepeTBOpoBaYi, 6araTopo3eTKOBI 6/1I0KM ab0 MOAOBKYBaYI.

[Nepen ounLLeHHAM abo 06CYroBYBaHHAM MpasibHOI MaLLMHN
Bi4'eAHanTe i Big eNeKTPOMEPEXKi N MEPEKPUMTE KpaH Noaadi BOAM.
LA BUMKHEHHS He TArHITb 3a Kabe b >XUBMeHHSA abo NpUCTPIN.
[epekoHanTecs, LWo B bapabaHi HeMae BOAW, MEPLL HiXX BIAKPVBATH
ABepuATa.



1 - lHbopMaLia LoAo TEXHIKN Be3neKkum UKR

& YBArA!

Mip yac umkny NpaHHA BoAa MOXe AoCAraTu AyXXe BUCOKUX
TeMnepartyp.

» He nigaasanTe npasbHy MaLLUVHY BMIMBY AOLLY, MPAMMUX COHAYHUX
NPOMEHIB ab0 IHLLIMX MOroAHKMX GakTopiB. 3axuLLanTe Big
MOXX/IMBOTO 3aMep3aHHs.

» [Ipn nepeMilleHHi He MigHIManTe NpasbHy MaLLnHy 3a pyYKm
KepyBaHHA abo PO3MOAINIbHUK MFOUKX 3aCOBIB; Mia Yac
TPaHCMOPTYBaHHA HIKOIM HE KNadiTb MaLLWHY ABEPLATaMM Ha Bi3OK.
Mun pekoMeHAyEMO, LLIO6 NpasibHy MaLLvHy NiagHIMaan ABOE NOAEN.

» VY pasiHecnpaBHOCTI Ta/abo 3600 GyHKLIOHYBaHHSA BUMKHITb
mpasibHy MaLLUHY, 3aKpUnTeE KpaH A4/19 BOAM Ta He BTpyYanTeCh y
pPOBOTY MaLLUMHW. HeramHo 3BepHiTbCA 40 LEHTPY OOC/TyroBYyBaHHA
KNIEHTIB | BUKOPUCTOBYIMTE NNLLIE OPUTIHA/IbHI 3aracHi YaCTUHN.
HenoTprMaHHA LUMX IHCTPYKLUI MOXe MOPYLLUNTM BE3MeYHICTb
BUPOOY.

LinboBe npnsHayeHHs

Llen mpunan npyrsHadeHnn e 4058 npaHHA BUpooiB, MpuaaTHUX 415
NpaHHA y NpanbHin MaLtumHi. OB0B'A3KOBO AOTPUMYMUTECH IHCTPYKLIN
Ha eTVKeTUI KOXHOro npeamMeta ogdary. [lpvnaa npusHadeHnn
BUKJ/TFOYHO /15 MOBYTOBOM O BUKOPUCTaHHA BCepeanHi OyaAnHKY. BiH He
MPU3HaYeHUIN 419 KOMEPUIMHOro abo MPOMMCIOBONO BUKOPUCTaHHSA.
3MiHM abo MoaudiKalii MPUCTPOrD He AOoMyCKakoTbca. Heuinbose
BMKOPUCTaHHA MOXe CMPUHMHATI Hebe3meKy Ta BTpaTy BCIX MpeTeH3in
LLIOAO rapaHTil Ta BiANOBIAa IbHOCTI.



UKR

2.

vVvvyyvyy

1 NiaroToBKa

2 - BcTaHOBNEHHA

HepeKOHaI;ITeCFl, LLIO HeMa€ NMOoLUKO4KeHb rMpun TpaHCﬂOpTyBaHHi.

[NepekoHanTecs, Lo BCi TPaHCMOPTHI 60T BUAANEH.

[NepeMilLyrTe Npunaz 3aBXAan BABOX, OCKISIbKU BiH BaXKKMM.

BuiamiTe Mprnaa 3 ynakoBKy.

Buaanite ycCi nakyBanbHi MaTepiany, BK/IKOYAOYM 3axMCHY MAIBKY Ha KOpMyci,
MNONICTUPObHY OCHOBY, TPUMaMTE iX y HEAOCTYMHOMY ANa AiTen Micui. [1pu BIAKpUTTI
YMaKOBKM Ha MIaCTUKOBOMY MaKeTi Ta i/IFOMIHaTOPI MOXHa Noba4vnTy Kpar/li BOAW.
Lle HopMasibHe ABuLLIE € pe3yIbTaTOM BUMNPOBYyBaHb Ha 3aBOAI.

@ MpumiTka. YTunisauis ynakosku

36epiranTe BCi NakyBabHi MaTepiany B HEAOCTYMHOMY A1 AITEN MiCLi Ta yTUAi3ymTe
X €KO/I0rHHO BE3MEYHIM CMOCOBOM.

2.2 HEOBOB'A3KOBO: BcTaHoBITb
LUYyMOMOr/INHaloui HaKNaaKu

1.

BiakpueLUM TEPMO3BIKHY YNakOBKY, BU BUABUTE
YOTUPW LLIYMOMOMIVHAIOYI HakaaKW. BoHM BUKO-
PUCTOBYIOTBCA 4719 3MEHLLIEHHS LLIYMY (Man. 2-1).

. MNoknaaite MpanbHy MallmHy Ha BiK iToMIHaTOPOM

Bropy, H»XHbOK CTOPOHOKD O orepaTtopa.

. BunmiTh  LuymMonornmnHatodi Haknadkm Ta 3HIMITb

ABOCTOPOHHIO KJIEMKY 3axUCHY MIBKY; Haknente
LLYMOMOIIMHAOMI HaKMaaKWU 3HM3Y MiZ KOPMyCcoMm
mpanbHOI MaLUMHW, AK MOKa3aHO Ha MantoHKy 3
(oBi 4OBLUI HaKNagKM Y MONOXeEHHAX 113, ABI KOPOTLLI
HaKMaaKN y MONOXKEHHSIX 2 i 4). [10TiM 3HOBY BCTaHO-
BiTb MaLLVHY Y BEPTUKa/IbHE MOJIOKEHHSA.

2.3 [leMOHTYyMTe TpaHCNOPTYBaJibHi 601TH

TpaHcnopTyBaIbHUIN 3aXUCT Ha 3a4Hi CTOPOHI
NpK3HaYeH1n Ansa Gikcauii aHTMBIOpaUiiHMX
KOMTMOHEHTIB yCcepeauHi Mpuvaady mig Yac TpaHcno -
PTYBaHHA ANS 3aN06IraHHA BHYTPILLHIM MOLLKO=
mkeHHAM. YcienemenTn (T1, T2, T3i1 T4, Mman. 2-2)
MatoTb BYTW BUAaEeHI nepes BUKOPUCTaHHAM.

1.

2.

2x —

ZXI:I

Braanite yci 4 TpaHCnopTyBa/lbHi
6ontn (T1-T4) (Man. 2-3).
3akpuiiTe 5 oTBOpIB 3arNyLLIKaMU.

Tpacnoprysans#i | CTiHKa 3 0TBOpay
Gonm (1234) 2. (12345) 3,

SHiMITS YoM
TpacnopTysans#i Gonm

2-3

Oﬁ"

Sapuitre samywuKam ATs
oraopiB y CriHi




2 - BcTaHOBEHHA UKR

@ MpuMiTka. 36epiratn y 6esne4yHoMy Micui

36epiranTe BCi AeTani TpaHCMOPTHOIO 3axMCTy B Be3neYHOMy MicUi A1 MOAabLLIOMO
BUKopuCcTaHHSA. LLlopasy, konm npunag HeobxiaHO NEPEMICTUTI, CIOYaTKY BCTaHOBITb
3axMCHI geTani Ha MicLe.

2.4 MepeMilweHHA Nnpunagy

AKLLO NOTPIBHO NEPEMICTUTM MaLLIMHY Ha BENMKY BiACTaHb, BCTAHOBITb Ha MiCLie
TpaHCNOPTYBa/IbHI BONTW, 3HATI Mepes yCTaHOBKOHD, LLIOO 3aMOBIr TV MOLLKOAXKEHHIO:
36ipKa BiabyBaETbCA y 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

2.5 BupiBHiOBaHHSA Npunany

Biaperyntorite BCi HikkM (Man. 2-4), wob aocartu
abCOMOTHO FOPU3OHTAIBHOMO MOIOXKEHHS. Lle MiHiMi3ye
BibpaLlii Ta, OTXe, LUyM MiJ YaC BUKOPUCTaHHS.

Lle TakoX 3MeHWWTb 3HOLUyBaHHA. PekomeHayeMo
BMKOPWCTOBYBaTW NS PErYNOBaHHA CMIUPTOBKM PIBEHD.
[ianora mae 6yTun AKOMOra CTIKILLOKO | PIBHOHO.

1. MocnabTte KoHTprawky (1) 3a AOMOMOr OO KJTHOMa.
2. Bigperyntorite BIUCOTY, MOBEpPTAOUN HiXKKM (2).
3. 3aTArHiTb KOHTPrarky (1) Ha kopnyci.

2.6 BupiBHiOBaHHA Nnpunany

[paBMAbHO 3aKpiMiTb 3/IMBHUN LLUNaHF Ha Tpybonpoeoai. LLinaHr moBuHeH B oaHin Touui
pocaraty Bucotu Biga 80 Ao 100 ¢M HaZ HWKHBOK NiHiED Mpuaagy! AKLWO MOXAMBO,
3aBXAM TPMMaNTe 3AMBHUI LUAGHT 3aKPIN/IeHNM Ha 3aT1CKadi 33a4y Npunaay.

& YBATA!

BukopucToBymMTe AN NAKAKOYEHHSA AMLLE KOMIMIEKT LLUIAHFIB, LLO BXOAUTb
[0 KOMM/IEKTY MOCTaBKM.

»  Hikonm He BUKOPWCTOBYMTE CTapi LLUIaHM M MOBTOPHO!

»  [ligkaovanTe TinbKM XOI04HY BOAY.

> [Nepen MigKIOYEHHAM NEPEBIPTE, UM YCTa BOAA.



UKR 2 - BcTaHOBNEHHA

MOXKMBI HACTYMHI NIAKIFOHEHHS:

2.6.1 31MBHUIM LWINAHT y paKOBUHY

» [loBicbTe 3AMBHWM LWNaHT i3 U-noaibHoro
OMOpPOO Hal KDAEM PAKOBUHM BIAMNOBIAHOMO
po3mipy (Man. 2-5).

»  3abe3nedTe gocTaTHIM 3axmcT U-noaibHol
OMopw Bif KOB3aHHA.

2.6.2 3n1BHUI WINaHr y Tpy6y KaHanisauii
> BHyTpiLUHIM giameTp cTosKa 3 BEHTUAAUIMHUM

OTBOPOM Ma€ ByTU MiHIMyM 40 MM.

» [loknaaitb 3vBHUI LWNaHr Ha 80-100 Mm
y TpyOy ANs CTi4HMX BOA.

» [lpregHante U-noaibHy onopy 1 HaginHo
3aKpiniTb i (Man. 2-5).

2.6.3 3NMBHWU LUNAHT Y 3/IMBHY TPY6Y paKoBUHU \ /
»  3'egHaHHs Ma€ 3HaxoANTUCh Ha CUOHOM. 2-7
» [laTpybokK 3'eAHaHHA 3a3BMYal 3aKP1BAETHCA 4

Haknaakoto (A). li Heo6xiaHo BUAAAUTY, LLIO6 A

3anobirTv 6yap-sKin AcdyHKUI (Man. 2-7).

> 3aKpiniTb 3/IMBHUM LUNGHT 3aTHCKaYeM.

/N\ vBarai

»  3AMBHWM LUAEGHF HEe MOBUHEH OYyTW 3aHYpPEHWM Y BOAY, BiH MaE OyTu HaginHO
3aKPINIEHNI | HE MaTW BUTOKIB. AKLLIO 3/TMBHUM LLGHT 3HaxOAUTbCA Ha 3eMJ1i abo
AKLWO Tpyba 3HaxoAnTbCA Ha BUCOTI MeHwe 80 cM, npajbHa MallvHa
6e3nepepBHO 31MBaTMME BOAY Mif YaC HAaNOBHEHHS (CaMO3/IMBaHHS).

»  3AVBHWM LUNGHT HEe MOXHa MOAOBXKYBaTW. 3a MOTpebu 3BEPHITLCA A0 CyKOm
MICAANPOAAYKHOr O OBCNYrOBYBaHHS.

»  He3HiMainTe 3aT1CKay 3NMBHOT TPYOU.

2.7 3NMBHWUI LUNAHT Y 3/IMBHY TPY6Y pakoBUHU 2-8 2-9
[NepexkoHamTecs, Lo NpoKNaaKy BCTaB/EHI.

1. TligkroYiTe HAVBHUM LLINAHE KYTOBUM KiHLEM @) &l
no npunaay (Man. 2-8). 3aTArHiTL pisbboBe

3'eAHaHHA BPYYHY.
2. IHW1 KiHeUb 3'€eAHYETHCA 3 BOAOMPOBIAHNM
KpaHoM 3 pisbboto 3/4 atorma (Man. 2-9).
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2-10 2.8 EnekTpuyHe NigKAto4YeHHs

>

>

& YBArA!

Mepen KOXKHNM NiAKIYEHHAM NepeBIpTe, UK

[PKEPENO XMBNEHHS, PO3eTKa Ta 3aMOBIKHMK
BiAMOBIAAOTb AaHMM Ha MaCNoOpPTHIM TabanyLi.
pO3eTKa 3a3eM/leHa Ta He BWKOPWCTOBYETLCA
MYSIbTUPO3ETKa Y MOAOBXKYBaM.

BW/IKa Ta pO3eTKa CTPOro BiAMNOBIAAOTb BUMOraM.
Tinbku ana Benukoi BpuTaHii: bprtaHcbka BUKa
BianoBigae ctaHdapTy BS1363A. BcTaBTe BUSKY
B po3eTKy (Man. 2-10).

3aBkam nepesipanTe, LWo6 yci 3'eAHaHHS:A (eNeKTPOXMBNEHHS, 3/TMBHUIA
Ta Ha/AVMBHUM LLUMAHT 1) By MILIHAMK, CYXUMK | HE Man BUTOKIB!
»  ChigkymTte 3a TVM, LLOO Ui AeTani HIKoan He Bynn po3aaB/eHi,

MEePEKPYHEHI YW CKpYYeHi.

> AKLLO LLUHYP XKMBAEHHSA MOLLKOKEHNI, MOrO MOBMHEH 3aMIHUTV CEPBICHN
areHT (4MB. rapaHTIHUM TanoH), OB YHUKHYTV HebesmneKu.



UKR 3 - [paKTu4Hi nopaan

3.1 Nopaau Wo[o 3aBaHTaXKEHHSA

[Mig wac copTyBaHHA BiNV3HM NepekoHamTecs, Lo BU:

- npwvbpanm 3 B6innsH MeTaNeBi NPeaMETI, TaKi AK 3aKOJIKM AN1A BOSIOCCH, LUMAIbKU, MOHETY;

- 3acTebHy/ M HaBOJIOYUKM, 3aKPWIV BAUCKABKW, 3aB'A3a/11 BiSlbHi peMeHi Ta OB CTPIYKM
xanaTa;

- 3HAM POSIVIKU, Fa4vKkM abo 3aTHCKaMi 3i LUTOP;

- YBaXXHO MPOMMTa/IN ETUKETKM ANA NPaHHA OAArY;

- Buganmam 6yab-aKi CTiKi IaaMK1 3@ ZOMOMOroo crelia/ibHUX MUKOYMX 3aCObIB.

»  [lpy NpaHHi KUAMMKIB, MOKPKBaa abo BaXKKOro OAAry MU PEKOMEHZYEMO YHMKaTH
LMKNY BIZPKMMaHHA.

» LLlo6 BMNpaTh BOBHY, MEPEKOHANTECS, LLO BMPIO MOXHa NpaTu Y MpanbHi MaLLvHi.
[NepeBipTe eTUKETKY Ha TKaHWHI.

» Ko MawvHa He BUKOPUCTOBYETHLCH, 3a/MLLanTe ABEpLATa HYaCTKOBO BiAYMHEHNMM,
06 3an0birTM yTBOPEHHIO HEMPWEMHKX 3aMaxiB BCEPEAMHI MaLLIMHU.

3.2 KopucHi nopaau ansa eKoHoMii

Pekomeraauii, Aki LO3BONATL EKOHOMUTM FPOLLI | BeperTi AOBKINNA Ni4 Yac ekcrnyaTaLii

BaLLOl MaLUMHW.

>  3aBaHTaxynTe MalLVHY BIAMOBIAHO A0 peKoMeHAaLlil LLIoAO Bark 3aBaHTaxKeHHs,
HaBeAeHVIX y Tabmui mporpam — Le A03BOINTb 3a0LLampKyBaT BOAY
V1 €NeKTPOEHEpTito.

> LLlymM i 3aauLIKOBWMA piBEHb BOJIOrOCTI 3anexkaTb Bid LWBWAKOCTI BiAXKVMaHHS:
BIPKMMaHHSA 3 OiNIbLLIOKO LLBWAKICTHO CTBOPHOE BislbLLE LLYMY, a 6iIn3Ha OyAe CyxiLLOHO.

» [lporpamu, HanedpeKTUBHILLI 3 TOYKM 30y CMOXKMBaHHA eHeprii Ta BOAW, —
Lie 333BMYal AOBLLI LIUKAV MPaHHA 3 HYDKYMMK TEMMNepaTypamu.

» Biackanyinte QR-Koa Ha eTuKeTUi eHeprocrnoxXKMBaHHs, LWob oTpuMaTh iHPopMaLito
Npo CnoxmBaHHsA eHeprii. QakTUYHEe eHeproCrnoXMBaHHA MOXe BiApI3HATICH BiA
339B/IEHOI O 3a/1E€XKHO BiJ MiCLIEBKX YMOB.

BukopucToByiTE MaKCMMa/ibHE 3aBaHTaXeHHSA.

» 3abesnedTe oNTUManbHE BUKOPUCTaHHA eHeprii, BoAW, MU OYKX 3aCOBIB i Yacy,
BMKOPUCTOBYOHM PEKOMEHAOBAHY MaKCMMaslbHY Bary 3aBaHTaXkeHHA.

3aowamkymTe Ao 50% enekTpoeHeprii 3a paxyHOK OAHOMO LMKy MPaHHSA Mpy MOBHOMY

3aBaHTaXKEHHI 3aMiCTb 2-X LIMKJIIB i3 MO/TOBUHHIM 3aBaHTaXKEeHHAM.

Yu noTpi6bHO BUKOHYBaTU NonepeaHe npaHHA?

»  Jlvwe Ana cuabHO 3abpyaHeHOI BiamsHu!
3a0LLamKymTe MUY 3aCi6, Hac, BOAY Ta eNeKTPOEHEPTIto, HE BMOMParoym
nonepeaHe NpaHHa 411 BiM3HM 3 HEBEVIKMM B0 HOPMabHUM 3a0PYAHEHHAM.

Yu noTpi6He rapsye npaHHA?

» TlonepeaHbo 06pobiTh MAAMM 3aCOBOM AN BYUBEAEHHS MM ab0 3aMOYiTb BUCOX
nNASMW Y BOAI Meped NpaHHAM, LoD 3MEHLUUTU HEOBXIAHICTb BUKOPUCTaHHSA Mporpami
rapsaYoro mpaHHa. 3aollapKyrTe eHeprito, BUKOPUCTOBYHOUM HIM3bKOTEMMEPATYPHY
nporpamMy NpaHHs.

3.3 [losyBaHHSA MMIOYOro 3acO6y

Huykye HaBeeHO KOPOTKMIM MOCIBHVIK 3 MOpadamMut 1 pekoMeHZaLUisMK LLIoJO
BVIKOPUCTaHHA MUIOYOrO 3aCO0y.
>  BUKOPUCTOBYWMTE TiSIBKN MUIOYI 3aCO6U, MPU3HAYEH] 418 MALLMHHOMO MPaHHS.
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> Bubupante MuouMin 3acib BiAMOBIAHO OO0 TUMy TKaHWHK (6aBoBHa, AenikaTHI
TKaHUHW, CUHTETWKA, LLUEPCTb, LLIOBK TOLLIO), KOSIbOPY, PI3HOBKMAY 1 piBHSA 3a0pyAHEHD,
a TaKOXK 3aMpOrpamMoBaHOl TemMrepaTypu MpaHHA.
Ans  nNpaBWAbHOrO  BU3HAYEHHS MOTPIOHOT KiMbKOCTI 3acoby ANna  npaHHs,
KOHAMUIOHEPY abo iHWKMX A06aBOK LOpa3y YBaXKHO AOTPUMYMUTECH IHCTPYKUIM
BUPOOHMKa: MpaBW/ibHa eKCrilyaTauis MpUCTPORD 3 HaNEXHUM J03yBaHHAM 3acobiB
[03BOINTb YHUKHYTU HAAMIPHOMO CMOXMBaHHA PECYPCiB i BMEHLLINTV BIMIMB Ha AOBKINIA.

BaTW mporpamn Ana 6aBoBHM 3a Temnepatypu 60°C abo BuLLe i 3BUYaANHUIA
MpaslbHWXA MOPOLLIOK, Lo MICTUTb BiAbINtoBadi, AKi Mpy  cepeaHix/BUCOKMX
TeMnepaTypax 3abe3neuytoTb YyA0Bi pe3ynbTaTu. [nsa npaHHA 3a TeMnepaTypu
Bia 40°C go 60°C T1M BUKOPMCTOBYBAHOMO MUKOYOrO 3acODy MOBUHEH BigmoBigaTH
TUMY TKaHWHW Ta PIBHIO 3a0pyAHEHHS. 3BMYarHI MOPOLLKM MiAXOAATb 414 "Biamx”
ab0 HEBMLIBITAOYMX TKaHMH i3 CUNBbHMM 3a0PYAHEHHAM, @ PiAKI MUIOYi 3aCObU abo
MOPOLLIKM "i3 3aXMCTOM KONBbOPY" MiAXOAATE ANSA KOMbOPOBKX TKaHWH i3 NErK1M
CTyneHeM 3abpyaHEHHS.

Lns npaHHs 3a TeMnepatypu Himkde 40°C My peKoOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTM
piaKi MUY 3aCOBU abo MUY 3aCObU, CreLiaZibHO MO3HaYeHi AK NpUAaTHI 415
HM3bKOTEMMNEPATYPHOrO MPaHHA.

Lns npaHHa BOBHW abo LLIOBKY BUKOPUCTOBYWTE NMLLIE MUIONI 3aCObW, CrieliabHO
PO3POOAEHI 417 X TKaHMH.

@ Mpw NpaHHi CUIbHO 3abpyAHEHNX BiNNX pedert MM PEKOMEHYEMO BUKOPUCTOBY -

»  HaamipHa KinbKiCTb 3aCO0y ANA NpaHHA BeAe A0 YTBOPEHHA HaA/IMLLIKY MiHW,
LLIO MOPYLLUNTL MPaBU/IbHE BUKOHAHHA LIMK/TY MPpaHHA. Lie TaKoX MOXe 3HU3UTK
AKICTb MPaHHA 1 OMOICKYBaHHSA.

BukopucTaHHa eKoNorivHrx MUoumx 3acobis 6e3 pocdaTiB MoXKe CAPUHNHNATI

HaCTyI‘IHI HacnigKu:
6i/1bLL KaNaMyTHa 3/IMBHa BOAA NiC/1A NOJIOCKaHHA: Liel ePeKT NoB'A3aHNIN
i3 CyCneHAoBaHMMM LIEONITaMu, K HE MatoTb HEFaTUBHOMO BM/IMBY Ha €PEKTUBHICTD
MOJIOCKaHHA.

- 6inui nopowokK (LeoniTh) Ha 6iNIM3HI B KiHLi MpaHHSA: Lie HOPMasibHO, MOPOLLIOK
He BOMPAETbCA TKaHUHOO | He 3MIHIOE i KONbOPY.

- LWo6 Bnaanutu Leonit, BMOepiTh MporpamMy MoAOCKaHH:A. Y ManbyTHbOMY
PO3INAHBTE MOXKJIMBICTb BUKOPUCTaHHA AeLLiO MEHLLIOI KiJTIbKOCTI MUKOHOT O 3aCO0y.

- niHay BoAi Npu 0CTaHHbOMY MOJIOCKaHHiI: Lie He OB0B'A3KOBO BKA3YE Ha MoraHe
MONIOCKaHHA. PO3r1aHbTE MOXK/IUBICTb BUKOPUCTAHHA MEHLLOI KiIbKOCTI MUKOHOIrO
3aco0by B ManbyTHiX MpaHHAX.

- PpACHa niHa: Lie 4aCTO MNOB'A3aHO 3 @aHIOHHMMM MOBEPXHEBO-aKTUBHUMM PEHOBMHAMMW,
LLIO MICTATBCA B MUKOHKX 3aCO0aX, i AKi BaXKKO YCYHYTU 3 BI/IU3HU.

Y UbOMY BMMaAKY HE MOBTOPIONTE MOJIOCKaHHS, LLIOO YCYHYTW Lii ebeKTu.
Lle He edekTVBHO.

Mu pekoMeHayeEMO MPOBECT W MPOPINAKTUYHE MATTA 3 BUKOPUCTaHHAM
MaTeHTOBaHOI O 3aCOBY /1A YULLIEHHS.

AKLLO NpobieMa He 3HKKae abo BM NiAO3PHOETE HECMPABHICTb, HErarmHo
3BEPHITbCA 40 aBTOPU30OBAHOI O LIeHTPY OOC/IyrOBYBaHHSA K/IEHTIB.



UKR

@ MpumiTka.

Yepes TexHIYHI 3MiHM Ta pi3Hi MoAeNi iNtoCTpaLii B HACTYMHWX PO3AiIIax MOXYTb
BIAPI3HATUCA BiA BaLLIOI MOAEI.

4.1 3o06paXkeHHs npunagy

MepepHs yacTuHa (Man. 4-1):

4 - Onnc BMpoby

3agHA vyactuHa (Man. 4-2):

i 2 8

6

I

1 PosnoainbHMK
MUKOYOrO 3acoby/
KOHAMLIOHEPY
Poboya noBepxHs

AOIN

MNaHenb

[lepeMukay Nporpam

O~ WN

PerynboBaHi

TpaHcrnopTyBabHi
601N (T1-T4)
LLIRYp XK1BReHHS
SNAVBHUIA LLNAHT
BrnyckHmm knanaH 4nsa Boam
3aTuCKaY 3MMBHOMO LLIJIaHra

4.2 NMpunappa

[NepeBipTe KOMMIEKTHICTb MPWaAAA Ta AOKYMEHTaUii BiANOBIAHO 4O LIbOrO CAUCKY (Man. 4-3):

A

) =N

HanunsHuin 5 3arnyLwoK KpoHwTenH
LunaHr y 36opi 3/IMBHOMO
wnaHra

MocibHmk ETvkeTka 10-piuHa
KOpUCTyBa4a

eHeproede- rapaHTia Ha
KTVBHOCTI HaABHICTb
3an4acTviH
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| i

1 4 5
1 Tllepemukadnporpam 3 Po3nogibHUK MUKOHOro 5 KHomka
2 [Hucnnen 3acoby/KoHaMuioHepy "Myck/IMay3a"

4 KHOMKM GyHKLUIN

@ MpuMiTka. 3ByKOBUM cUrHan

3a HeobxiaHOCTI 3BYKOBUIN CUrHaM MOXKHa BMOPaTV abo CKacyBaTu;
ave. LLUOAEHHE BUKOPUCTAHHSA (aus. ctop. 27 8.12).

5-2

39' {8
% :_9

=
=\

59

50’ D?

»

>
»
>

\ A4

5.1 KHoMnKa XUBJ1IeHHSA

BMuKanTe/BrMMKaNTE MaLLUHY 3a AOMOMOr OO LIET
KHOMKM YKMBEHHA (Mas1. 5-2).

5.2 NepeMukau nporpam

MoBepTatoum pyuKy (Man. 5-3), MOXKHa BUGpaTu oaHy
3 16 mporpaM, nicas 4oro Bigobpas3aTbCa
il HANaLWTYBaHHA 38 3aMOBYYBaHHAM.

5.3 OQucnnen

Ha aucnnei (Man. 5-4) BinobparkaeTbCA HAaCTyNHa
iHbopMauia:

Ha3Ba nporpamm

Yac, Lo 3a/mLwmBCA

Yac pe3epByBaHHS, LLIO 3aMLLIMBCA

IHPOpMaLia Mpo aBapiHi CUrHaNM Ta onepaTuBHa
iHbop™MaLis

IHPOpMaLisa MPO 3aBEpLLEHHI Nay3u

Yac 3aTpuMKM



UKR 5 - TaHenb KepyBaHHA

5.4 Po3nopinbHUK MMIOUYMX 3aC06iB

AKLLO BIAKPUTW PO3MOAINBHUK, TO MOXKHa Mo6aumnTH
TaKi KOMMOHEeHTK (Man. 5-5):

1: BipaineHHsa 418 mMOpOLLKOBOrO Yy PiAKOro

MUIOYOrO 3acoby.

2: [NepeMmkad MUOYOro 3acoBy — MiAHIMITb MOro Bropy
A1 MOPOLLIKOBOIO MUKOHOIO 3aCOBy; 3a/MLLUTE MOro
HATWCHYTVM A1 PIAKOrO MUKOHYOIrO 3aCO0y.

Mopens GWD 474SB7-Side  He Ma€ LbOro KOMMOHEHTA.
3: TToknaaiTb HEBEUKY KiTbKICTb MPabHOrO MOPOLLIKY.
4: BignineHHs Ansa koHaumuioHepa.

5: 3adikcymTe A3NYOK, HATUCHITb Ha HBOT O,

LLIOO BUTAMTU PO3MOAITbHYIK.

Pekomeraauii LLoao Tvny MUKOYOro 3acoby MiaxoasaThb
ONA Pi3HUX TeMnepaTyp NpaHHsA. [uB. iIHCTPyKLito
0 MUKOYOro 3acoby (amB. cTop. 25).

5.5 KHonku ¢yHKUin

DyHKUiOHaNbHI KHOMKK (Mas. 5-6) 403BONAIOTH
YBIMKHYTU AOAaTKOBI ONuiiy BMBpaHin mporpami nepes
3anyckoMm nporpamu. BigobpakatoTbca NoB'A3aHi
iHAMKaTOPW.

['pn BUMKHEHHI Mpraany abo HanalTyBaHHI HOBOI
nporpamu BigobpaxkaroTbCA BCi OMLyii.

AKLLO KHOMKa BIANOBIAAE AEKINBbKOM ONUiAM, BaxkaHy 55.1(552 553 554 555 556 557
OnNuitd MOXHa BUBpaTH, MOCTAOBHO HATUCKAO4M
L{KO KHOTKY. 5.5.8

[1pn HAaTUCKaHHI KHOMOK, AKLLO MiACBIMYBaHHA KHOMKM

TbMsAHE, TO GYHKLUIA He BUOpaHa; AKLLO NiACBIYYBaHHA

KHOMKM ACKpaBe, To GyHKLIA BUGpaHa.

@ MpuMiTka. 3aBoAcbKi HaNnaWTyBaHHA

LLlo6 oTpvMaTW Harkpalli pe3ynbTaTv B KOXHIM mporpami, Candy Mae BM3HaueHi
KOHKPETHI HaNalUTyBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHAM. AKLLO creuia/lbHUX BUMON HeMae,
PEKOMEHAYOTbCA HaMlaLLITyBaHHA 38 3aMOBYYBaHHAM.

5.5.1 KHonka ¢yHKuji @ 57
® L|A KHOMKa 3aTp1MKM JO3BOIAE MoMnepeHbO 3arporpamMyBaTil LUK

MPaHHSA 3 MaKCMasIbHOK 3aTPUMKOKO A0 24 roanH (Man. 5-7). -
® LL|06 BigknacTv NycK, BUKOHaMTe Taky mpoueaypy:

- BubepiTb noTpibHy mporpamy.

- HaTucHiTh KHOMKY OAMH pas, Lo6 akTvBYBaTW QYHKLIO BiAKNaAEHOro
MYCKY, MOTIM HATUCHITbL 1T LLie pas, o6 BCTaHOBUTU BaxkaHuIt YaC 3aTPUMKU.
3aTprMKa 36iNnbLUYETBCA 3 KPOKOM 30 XBU/IUH, a/1e He BinbLLe HiXK Ha
24 roguHn.

- [iaTBepabTe BMOIP, HAaTUCHYBLUM KHOMKY “IMyck/lNay3a"”. Po3noyHeTbes
3BOPOTHUW BIANIK YaCy, MIC/A 3aKiHYeHHA AKOro Mporpama 3anyCTUTbCA
aBTOMaATUYHO.

® BiaknageHnm nycK MOXHa CKacyBaTW, MOBEPHYBLUV MepeMMKay Mporpam.

5.5.2 KHonKa yHKuii & 5-8
HaTucHITb uro kKHOMKY "TeMnepaTypa” (Man. 5-8), LWob BigobpasnTu
BiANOBIAHY TemMnepaTypy. AKLLO BMbpaHo “-- °C ", BoAa He HarpiBaTUMeTbCS.
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5-10

5.5.3 KHonkKa ¢yHKui’|"‘@"

® HaTucHITb Lo kHomKy “LLBuakicTe" (Man. 5-9), wo6 3amMiHnTK abo
CKacyBaTV BUOIp LWBWAKOCTI BiKMMaHHSA MporpaMm. AKLLO iHAMKaTOP
He CBITUTbCH, | Ha Ancnnei BinobpaxaeTsca " [ ", mpnnaa He
BigyKMMaTUMeE.

5.5.4 KHonka dyHKuii “ \ =3/

® | |e kHoMka "[JoaaTkose nosnockaHHs" (Man. 5-10). BoHa go3sonae gogaTu
NpUHaNMHI O0fHe MOJIOCKAHHS B KiHUI LMKY MpaHHs (geski nmporpamum
He MatoTb Liei PyHKLU). BOHO KOpUCHO ANs NtOAEN 3 HKHO | Yy T/IMBOKO
LLUKIPOIO, Y AKMX HEBEMKa KINbKICTb 3a/IMLLKIB MUIOYMX 3aCOBIB MOXKe
BUKNMKaTK aneprito. Lo mporpamy AoUINbHO BUKOPWCTOBYBaTW ANA
ANTAYOrO OAArY Ta 418 MPaHHA CUIbHO 3a0pyAHEHKIX peYel, AKki ToTpebytoTb
BEJIMKOI KiIJTBKOCTI MUIOYOrO 3acoby, abo 417 NpaHHA PYLLHVIKIB, BO/TOKHA
AKNX MAFOTb TEHAEHLLIO YTPUMYBAT MNIOYMIA 3aCIO.

5.5.5 KHonkKa ¢yHKL|,iT"@"

®[lepLua nikTorpama — Le LLBUAKE NpaHH4A, AKe BUKOPUCTOBYETbLCA
B CUTYaLifAX i3 MEHLLVM 3aBaHTaXeHHAM ab0 3a0pyAHEHHAM.

® [Ipyra niktorpama — Lie iHTeHCUBHE MPaHHS, AKE BUKOPUCTOBYETLCA
B CUTYaLifAX i3 BUCOKMM 3aBaHTaXKEHHAM ab0 3abpyAHEHHAM,
MpW LibOMY Yac NpaHHA Byae BinbLumMm.

® Ll IBunaKe M iHTEHCHBHE NPaHHA HEe MOXKHA BUKOHYBaTU OAHOYaCHO.

5.5.6 KHonka ¢YHKL|,i'I'"\EI"

® HaT1CHITb Uto KHOMKY (Man. 5-12), o6 BubpaTtt GyHKUiO CyLUiHHS,
BesnepepBHNM HAaTUCKaHHAM MOXKHa BMOPaTU Pi3HY IHTEHCKBHICTb

i Yac CyLUiHHA. LIro KHOMKY MOXKHa BOpaTW JIMLLE B AEAKMUX NPOrpamMax,
i iTHEMOXNMBO BMOPATW, KO/ IHAMKATOP NPOrpamMu BUUMKHEHO.

5.5.7 KHonKa pyHKuii N |
@ 3/1erka HaTUCHITb LIFO KHOMKY (Man. 5-13), wo6 3anycTuTi abo nepepsaT
nporpamy, LLo Hapasi BiooOpaxKaeTbCs.

5.5.8 Knonka dyHkuii 2"
® O/1HOYaCHO HaTUCHITL KHOMKM "3aTpuMKka” i "TemnepaTypa” (Man. 5-14),
LLIOG aKTUBYBaTU pexknm O/10KyBaHHA BiZ AITEN.
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IHOOPMALIIA A1 BUNPOBYBAJIbHUX JIABOPATOPIN
CTAHOAPTHA MPOTPAMA BIAMOBIAHO A0 (EC) N2 2019/2023: MPOrPAMA ECO 40-60

1) LA KHOMKa TaKoK A03BOAE BUOMPATV TPMBASICTb LLBWAKOMO AOT 1AAY Ta Pi3HY IHTEHCUBHICTb Mapu,
AK OMK1caHo y BIANOBIAHWX Naparpadax, ane iHAVKaToOp He CBITUTbCA.
2) He MoykHa BMOpaTV Mpu TeMnepaTypi 3a 3aMOBYYBaHHSAM, a/1e MOKHa BUOpaTLX Nic/s 3MiHV TemMnepaTypu.
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6 - [Nporpamu UKR

Onwuc nporpam

Lns npaHHa pisHYIX TUMIB TKaHWH | BUAANEHHRA PI3HKX PIBHIB 3a0pyAHEHH:A MpasibHa
MaLLIMHa Ma€ crneuianbHi mporpamu, aKi BiANoBiAaro T yCiM NOTpebam NpaHHA
(anB. TabavLto Mporpam).

BrbepiTb mporpamy BiANOBIiAHO A0 IHCTPYKUIM i3 MPaHHSA Ha eTUKETKaX,
OCOBMBO A1 MaKCUMa IbHOI pEKOMEHA0BaHOI TeMnepaTypu.

/0\ vBAra:

BAXXJ/IMBA MOPAJA LLIOJO EOEKTUBHOI O MPAHHS.
>  HoBWM KOIBOPOBWY OAAF CNiA MPaTV OKPEMO He MeHLLIe 5 abo 6 pasis.
»  [leAki BenuKi TEMHI peyi, HarnpyKaaa, IXKNHCU Ta PYLLUHWKIK, CNiA4 3aByKau
MpaTh OKPEMO.
»  Hikoau He 3MiLLyiMTe KObOPOBUX TKaHWH, aki JIMHARKOTb.
»  He TopKanTecs ckna ornagoBoro BikHa Mg Yac poboTy mporpamMm
3 BMICOKOKO TEMMEPATYPOHO.

ECO 40-60

Mporpama ECO 40-60 Hagae MOXAMBICTb MPaHHA HOPMaIbHO 3a6pyAHEHX OaBOBHAHMX
peyen, sKi MoxkHa NpaTh 3a TeMnepaTypu Bid 40°C ao 60°C pa3om B OAHOMY LMK,

Lis nporpama BMKOPUCTOBYETLCA A1 OLIHKM BIANOBIAHOCTI 3aKkoHoAaBcTBY €C

3 eKkoAK3arHy (MPOEKTYBaHHS eKOMOMYHOI MpOoAYKLi).

B1J11 PEMI

Lia nporpama nigxoanTb ANA NpaHHA BEIMKOrO OAArY, AKUM HE HAATO OpYAHNN,

LLIO MOXKe JOMOMOr TU BUMPAaTK OislbLLIE peyen.

MPU BUCOKIN TEMMNEPATYPI
[Nporpama cyLLiHHA 33 BUCOKOI TeMNepaTypy pekoMeHA0BaHa 415 BUPODIB i3 6aBOBHM
Ta NIbOHY (3aBKANV ANB. €TUKETKY LLOAC AT 84y 3a GiM3HOHD).

CYLWIHHA BOBHUA

[Nporpama CyLUiHHA 33 H3bKOI TeMnepaTypy iAeasibHa 417 BOBHAHOIO OAArY;

BOHa XapaKTEPU3YETLCA MaKCUMaIbHOK A0aNVBICTIO Ta M'AKICTHO, 3MEHLLYIOYM TEPTA
TKaHWH, 3a1exHe Big 06'eMy 3aBaHTaXKEHHS 1 LUBUAKOCTI BijKMMaHHs. LMk nigxoanTb
0N HeBeVKYX 3aBaHTaxeHb 0 0,4 Kr (1 ceeTp).

CUHTETUKA

Lis nporpama 403BONSIE MpaTK Pi3Hi TKaHWHK Ta Pi3Hi KObopk pa3om. O6epToBI pyxm
HapabaHa Ta piBHI BOAW OMTUMI3YHOTHCA AK Mig Yac Ga3 NpaHHA, Tak i Nig 4ac MONOCKaHHS.
ObepexHe BiaXK1MMaHHsA 3abe3meydye 3MeHLLIEHHS YTBOPEHHS CKNaA0K Ha TKaHMHaX.

BAPABAHHE NMPAHHA

LIa mporpama Moxke 34IMCHI0BATM CaMOOYULLIEHHS MPanbHOI MaLLMHM. My peKoMeHayeEMO
3anycKaTu MporpamMy CaMoOHMLLIEHHSA NICNA BUKOPUCTaHHA MpaibHOT MaLunHK 50 pasis.
['py BUKOpUCTaHHI Liei mporpamu He 3aCTOCOBYMTE MUY 3acCib Ana oaary abo 3aci6
ONA YULLIEHHA MaLLIVIH.

MOJTOCKAHHA

s nporpamMa BUKOHYE 2 MOIOCKaHHS 3 MPOMBKHIM BiIYKVMaHHSM (Ke MOYKHa
YMNOBINbHWTV @ab0 CKacyBaTK 3a AOMOMOr Ok BiAMOBIAHOI KHOMKM). BUKOPUCTOBYETHCS
A9 OMOICKYBaHHA TKaHVH ByAb-AKOro TMMy, HanpyrKkaad, Mic/1a pyYHOro NpaHHs.



UKR 6 - INporpamu

3J11B | BIAXXUMAHHA

[porpama BUKOHYE 3/MB | BIAXKMMaHHA Ha MakCHMabHin wemnakocTi. CkacyBaTu
BiXKMMaHHA a0 3MEHLLUTI MOTO LLBUAKICTb MOXXHA 3a AOMOMOI O KHOTMKM
"Bubip BigkmMMaHHS".

CMEUIAJIbHA 39'

Lia nporpama [0O3BOIAE MPaTV Pa30M Pi3HI TKaHWUHW, Hanpukiaa, 6aBoOBHY, CUHTETUKY
1 3MiLLIaHi TKaHWHW, BCbOro 3a 39 xBWAWH 3a TeMrepaTypu 30°C (abo Himkde).

Lia nporpama ocobmBo NiAXOANTb ANA 3/1erKa 3a0pyAHEHNX TKaHWH, 4O NMOSIOBUHM
HOMIHa/IbHOrO HaBaAHTAXKEHHA.

LLIBUWOKA

LIa HOBa Nporpama 3aoLLaiKye BOAY, €NEKTPOSHEPiO, MUOYII 3aCif i Yac, LO3BONAKOHN
OTpUMaTW BIAMIHHI pe3ynbTaTy NpaHHsA. Lier BapiaHT NpaHHA 3a cepeHbOol TeMnepaTypu
NiAXOAUTb ANA 3N1erka 3abpyaHeHOI 3MiLLaHOI BiNM3HM 3 6aBOBHM Ta CUHTETUKM.
PekoMeraoBaHO 415 HEBENMKOIO 3aBaHTaXXEHHA PeYel i3 HE3HaYHMMU 3a0PYAHEHHAMM.

OCBIXEHHSA MAPOIO
Lia mporpama BUKOpMCTOBYE 0B6POBKY Mapoto, LLLOO pO3npaBmnTI CKNaAKU.
BoHa npusHadeHa Ans Cyxyix peyen i 3anexxmTb Big TUMY TKaHUHU.

XOJIOAHE NMPAHHA MPU 20°C

LIs iHHOBaUiMHa NporpamMa A03BOAE MPaTV Pa3oM Pi3Hi TKaHUHW 11 KObOPW, HaNPUKNa4,
BaBOBHSAHI, CUHTETWYHI Ta 3MiLLaHi TkaHVHK, 3a TeMnepaTypu 20°C i 3a6e3neyye BiAMIHHI
pes3yibTaTul.

PYYHE NPAHHA
Lis nporpama B1UKOHYE LMK/ MPaHHA, MPU3HaYeHNIA ANS AeNIKATHNX TKaHWH, AKi 403BOSIEHO
npaTtu y NpasbHi MaLLnHi, abo peven, AKi NiANAratoTb PyHHOMY MPaHHHO.

FIriEHA NJKOC 59’

Lis nporpama npaHHaA 34aTHa AocaraTv TemnepaTypu 60°C Ha TpriBanumii nepiod yacy,
NoeAHYHOUM Aiko Mapi 3 MOTYXKHMM OMONICKYBaHHAM A5 pETENbHOMO OYNLLIEHHS

Ta ririeHiYHoi 06pobKU peyel. PekoMeHA0BaHO AN OaBOBHAHMX TKaHVIH.

BABOBHA

Lia nporpama nigxoanTb 417 NpaHHA KO1IbOPOBOro 6aBOBHAHOIO OAATY 3a TEMNepaTypu
40°C abo Ana 3abe3neyeHHs HamBMLLOrO CTYNeHA YCTOTU ANA NpaHHA 6aBOBHAHOT
CTIMKOT 6iNNn3HK 3a TemnepaTypu 90°C. OcTaHHE BiAXKMMaHH:A BIiAOYBaETHCA

Ha MaKCUManbHIM LUBMAKOCTI, LLIO 3abe3neyye BiAMIHHe BUAaneHHA BOAW.

AENIKATHI TKAHUHUA

Po3pobneHa ana BIAMIHHOrO AOrNa4y 3a AeNiKaTHWUMM peYdamu, Lie MporpamMa NpaHHA
3 HM3bKOK TEMMEPATYPOIO 38 KOPOTKMM Yac. JJogaTkoBe rnMboKe NONOCKaHHS
MOKPAaLLYyE CTaH BOJIOKOH TKaHMHW.

@ MpumMitka. [lNMpoueaypa nepesipKU KiNbKOCTI LUKAIB,
AIKi BAKOHaNa MaLumHa.

Mpoueaypa: y nporpami "'BABOBHA" oaHouacHO HaTucHITL "TEMIMEPATYPA"

n "LLIBMAKICTB"; Ha ekpaHi Ha 2 ceKyHAW BiLo6Ppas3nTbCA KiNbKICTb LIMKIIB poboTH,
anoTiM ekpaH NoBepHeTbCs A0 nporpamu "BABOBHA". MNicna 3aBepLUeHHs NMporpamMu
[0 CYKYMHOT KiIbKOCTI pOBOYUMX LIMKAIB 4OAACTLCA OANHNLUA. KiNbKICTb LUMKAIB poBOTH
BiJOOpaXKaTMMeTbCA Y LLICTHaAUATKOBOMY GOPMaTi, AKLLO BOHa NepeBMLLMTE 9999.
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7 - EHeprocnoxmeaHHs UKR

BiackaHymte QR-koa Ha eTrKeTUi eHeproCcnoXXmBaHHs, LLIoO OTp1MaTH
iHPOPMaLLitO MPO CMOXKUBaHHA eHepril.

QaKTVYHE eHeproCrnoXMBaHHS MOXe BIAPI3HATKCh BiA 3aABNEHOrO
3a1eXHO BiJ MICLIEBMX YMOB.

@ MpumMiTka. ABTOMaTUYHE 3BaXKyBaHHS

Mprnad Mae po3nisHaBaHHSA HaBaHTaYKeHHS. [Py HU3bKOMY 3aBaHTaXKeHHI
CMOXKMBAHHS eNeKTPOeHeprii Ta BOAW, a TaKOX Yac MpaHH:A B AeAKVX MporpaMax
aBTOMaTWYHO 3MEHLLIYBaTUMYTbCA. HacC 3a 3aMOBYYBaHHAM MOXKE 3MIHIOBATUCh
Y 3a/1EXXHOCTI BiJ Bary 3aBaHTaxKeHHs npuy BUKopucTaHHi nporpam "ECO 40-60,
Bini peyi, PosymHe mpaHHs, [hkmHeun, CuHTeTrKa, XonoaHe npaHHA npy 20°C,
PydHe npaHHs, [MrieHa Matoc 597, baBosHa, [denikaTHi TKaHuHNK".

OpieHToBHa iHpopmauia (BianosiaHo Ao PernameHTy Komicii (EC) 2019/2023):

= = ==
HomiHanbHa Mborpama ﬁ L ENERG? 5 | Maxcumansra MjJKBCI:]MKaiQ:;a Y
NOTYKHICTL porp Temnepatypa (°C) A
(kr) (FT:XX) | (kBT*r/umkn) | (n/umkn) (06/xe) Samkosa
) B0/10ra (%)
ECO40-60 3 338 0,655 540 30 1330 530
ECO40-60 7 7748 0,380 350 28 1330 520
ECO40-60 7 738 0,200 30,0 75 1330 56,0
7 Kr Xo”ggt'ce MpaHHa 8 118 0,320 750 20 1000 650
(140006) [1P4
Basosna 60°C 3 123 7,800 75.0 57 1400 550
CorreTvika 40°C 7 T45 0,800 550 70 1200 370
[euaxa 30°C T 014 0,350 380 30 1000 550
ECO 40-60 B 338 0,655 54,0 30 1330 530
ECO20-60 7 248 0,330 350 23 1330 520
ECO20-60 2 238 0,200 30,0 25 1330 56,0
8 Kr O”ggt'ce MpanHA 8 1:18 0,320 75,0 20 1000 65,0
(140006) [P
Basosha 60°C B 123 1,800 750 57 1400 550
Cormetvia 40°C 7 T45 0,800 550 70 1200 370
[evaka 30°C T 014 0,350 380 30 1000 55,0
ECO 40-60 B 348 0,610 56,0 28 1330 530
ECO40-60 75 752 0,390 70,0 26 1330 530
ECO40-60 25 738 0,220 320 75 1330 550
[CO 40-60+Pisere 6 8:40 3,730 900 25 1330 0
lcyxocTi1-2
9 Kr  [FCO40-60+Pizeris 3 5:40 2,100 500 25 1330 0
(1400 06) eyxocTi 1-2
XONOAHE APaHHA 9 0:59 0,350 85,0 20 1000 650
Inpn 20°C
Basosna 60°C B 123 2,100 35.0 57 1400 550
ICuHTeTHKa 40°C 4,5 1:45 1,000 65,0 40 1200 37,0
[enaxa 30°C T 014 0,400 70,0 30 1000 550
ECO 40-60 0 358 0,698 54,0 30 1330 520
ECO20-60 5 258 0,410 730 26 1330 520
ECO40-60 25 248 0,220 32,0 25 1330 56,0
[FCO 40-60+Pisers 6 8:40 3,730 90,0 25 1330 0
cyxocTi1-2
10 Kr  [FCO40-60+PRers 3 5:40 2,100 50,0 25 1330 0
(140006) [QxocTi1-2
ON1OAHE MPaHHA 10 0:59 0,350 85,0 20 1000 65,0
npv 20°C
Basosha 60°C 0 123 2,100 85,0 57 1400 550
Crrmetyia 40°C 5 T45 7,000 65,0 70 1200 370
[evaka 30°C T 014 0,400 70,0 30 1000 55,0
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3HadeHHs, HaBeAeH ANa Nporpam, BiaAMiHHKMX Big Nporpam ECO 40-60 Ta npaHHs
| CYLLIIHHA, € IMLLE OPIEHTOBHVMMU.



UKR 8 - LLlogeHHe BMKOpUCTaHHS

8.1 [I>kepeno XnBneHHs

MiAKMOYITE MpanbHY MalLUMHY 10 [pKepena sKMBAeHH:A
(Big 220 B 0o 240 B~/50Tu; Man. 8-1). [me. TakosK
po3ain BCTAHOBJIEHHSA (cTop. 10).

8.2 lNMia’eaHaHHA Ao BogonpoBoAy

» [lepes nigKkNYeHHAM NEPEBIPTE YACTOTY
Ta NPO30pPICTb BOAW Ha BXOA.
»  Bigkpuiite kpaH (Man. 8-2).

@ MpumiTka. FlepMeTUYHICTD

8-1

8-2

Mepen BMKOPUCTaHHAM MepeBipTe repMeTUYHICTb 3'€AHaHHS MiXK KDaHOM i Ha/IMBHIM

LLISIAaHr OM, BIAKPUBLLY KpaH.

8.3 lNiaroTtoBKa 6iAn3HU

»  BigcoptynTe oaar BiANOBIAHO A0 TUMY TKaHWHK
(6aBoOBHa, CMHTETWKa, BOBHa abo LLOBK TOLLO)
Ta 3a cTyneHeM 3abpyaHeHHs (Man. 8-3). 3BepHiTb
yBary Ha BKa3iBKM LLIOAO AOTIA4Y Ha eThKeTKax
ONA NpaHHA.

> BigokpeMTe 6innm oasr Big KO/IbOPOBOTO.
KoNbOpOBi TEKCTUBHI BUPOOK CoYaTKy
BMMEPITb BPYYHY, LLLOO NEPEBIPUTY, YU HE
BULBITArOTb | UM He GapOytOTb BOHM.

> CropOXKHITb KMLLIEH (KK, MOHETW TOLLIO)

i 3HIMITb TBEPAILLI AEKOPATUBHI €NleMeHTHr
(Hanpuviknag, 6poLuKn).

»  Opsr 6e3 oKaHTOBKU, AeNIKaTHUN TeKCTUNb
Ta »aKapAoBi TKAHWUHM, TaKi AK TOHKI LUTOPWU,
cnif NoMiLLaTH B MILLIOK A/1s MpaHHSA (xo4a pyyHe
npaHHsa abo XiMivHe YnLLeHHs Byno 6 kpalle).

> 3aKkpuinTe 6MCKaBKM, 3aCTIOKM-NNMYYKM
Ta rayku, mepekoHamTecs, LLO ryaA3MKM LLiIbHO
MpULLINTI.

»  [1OMICTITb YyT/IMBI pedi, AK-OT Bin3Hy 6e3 MiLHOI
OKAHTOBKMU, HiXKHY BiIM3HY Ta ApiOHi peyi, AK-OT
LLIKapMeTKW, peMeHi, BrocTranbTepy TOLWO,

Y MILLIOK A8 MpaHHA.

»  PO3ropHiTb BE/VIKI LUMATKM TKaHUHW,
TakKi AK MpoCcTUpaaia, moKpmBana ToLLO

»  BuBepHIiTbL HaBNMBOPIT [HKUHCK 1 BUPODOU
3 HabrBHOI NodapboBaHOT abo ACKPaBOT TKAHWHL,
MepiTh iX OKPEMO, HACKINBbKU L& MOXKJ/IMBO.

/N\ vBarai

HeTeKkCTrabHI, a TakoX ApiOHI, He3aKpin/1eHi abo FOCTpi MpeAMETU MOXKYTb MPU3BECTU

[10 HECMPABHOCTEN Ta MOLLKOMKEHHS OAArY Ta Mpuaaay.
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8 - LLloeHHe B1KOpUCTaHHS

CxemMa gornsgy

MpaHHA

MoykHa npaTy npu
TemnepaTtypi Ao 95 °C
Y 3BUYANHOMY PEXKMMI
MoykHa npaTy npu
TemnepaTypi Ao 40°C
Y 3BUYANHOMY PEXMMI
MoykHa npaTy npu
TemnepaTypi Ao 30°C
Y 3BUYANHOMY PEXMMI
MpaHHsA BpyYHY npu
Makc. 40°C

Big6inoBaHHsA

EEEHE

bByab-ske BiabintoBaHHS
[03BOJIEHO

>

CyLiHHa
MovBe CyLLiHHS

[\ 7 )
O y CYLUWbHIV MaLLVHI 38
ol HOPMaJsIbHOI TeMnepaTypu
I Cywmtun
y NiAgBiLLeHOMY CTaHi
MpacyBsaHHA

[MpacyBaHHA Npu
MaKCUMasbHin
TemnepaTypi 4o 200°C

He npacysaTun

Xi R

> RiEE &

O,
1N\

[

MpodecitHuii gornaa 3a TeKcTuaem

XiMiYHe YnLLEeHHsA
y TeTpax/IopeTeHi

[MpodecinHe Bonore
YMLLIEHHS

@

8.4 3aBaHTa)KeHHs npunagy
»  3aBaHTaxkTe BINM3HY MO YacTMHax.

A

MoxkHa mpaTtu npwm
TemnepaTypi 4o 60°C
y 3BUYAHOMY PEXMNMI
MoxkHa mpaTtu npwm
TemnepaTypi Ao 40°C
Y M'AKOMY PEXXUMI
MoxkHa mpaTtu npwm
TemnepaTypi Ao 30°C
Y M'AKOMY PEXUMI

He npatun

TiNbKN KNCEHb/
6e3 xnopy

Moxknvise CyLLiHHSA
Y CYLUMIbHIN MaLLMHI
33 HKYOI TeMnepaTypu

CyLmTn
rOPU3OHTa/IbHO

[MpacyBaHHA Npwn
cepeaHin TemnepaTypi
no 150°C

|

XiMiYyHe YnLLeHHs
VY BYr 1€BOAHSX

X

He gonyckaeTbea
npodeciiHe Bonore
YULLIEHHA

UKR

MoykHa mpaTv npwm
TemnepaTypi Ao 60°C

Y M'AKOMY PEXUMI
MoykHa mpaTv npwm
TemnepaTypi Ao 40°C

Y AYXKE M'AKOMY PEXMMI
MoykHa mpaTv npwm
TemnepaTypi Ao 30°C

Y AYXKE M'AKOMY PEXMMI

He BigbintoBaTn

He cywmtu
B CYLUMAbHIM MaLLUHI

[pacyBaHHA Npwu
HW3bKIN TeMNepaTypi
[0 110° C; 6e3 napu
(MpacyBaHHs 3 napoto
MOYKe Mpu13BecTU

[0 HE3BOPOTHMX
MOLLIKOPKEHb)

He nonyckaeTbes
XIMIYHE YMLLIEHHS

» He nepeBaHTaxymTe. 3BEpHiTb yBary Ha pi3He MakCUMaibHE 3aBaHTaXKeHH:
3anexkHo Bia Nporpamu! EMnipyyHe NpaBuao ANsa MakCrMaibHOrO HaBaHTayKeHHS:
3abesneyTe BiACTaHb Y N'ATHAAUATL CAaHTUMETPIB MK 3aBaHTaXKEHOK BiIM3HOMO
Ta BEPXHbOK YacTrHow bapabaHa.

»  AKypaTHO 3akpuinTe ABepudaTa. ChigkymTe 3a TuM, LLob BinnsHa He Oyia 3aLLemMneHa.

@ MpumMiTka. ABTOMaTUYHE 3Ba)KyBaHHS

Yac 3a 3aMOBYYBaHHSAM MOXKe 3MIHIOBATUCh Y 3a/1EXKHOCTI BiJ Bark 3aBaHTaXKeHHS Mput
BUKopucTaHHi nporpam "ECO 40-60, bini peyi, PosymHe npaHHs, kuHcK, CUHTETIKa,
XonoaHe npaHHA npw 20°C, PyyHe npaHHs, [lirieHa [MNatoc 597, baBoBHa, JenikaTHi

TKaHVHN".



UKR 8 - LLlogeHHe BMKOpUCTaHHS

8.5 Bnbip murouoro 3acoby

»  EDeKTUBHICTb Ta MPOAYKTUBHICTb MPaHH:A BU3HAYarOThCA AKICTHO MUKOHOro 3aCO0y,
LLIO BUKOPUCTOBYETHCA.

»  BuKOpUCTOBYMTE AULLIE MUKOYMM 3aCID ANA MaLLMHHOIO MPaHHS.

» 33 HeobXiAHOCTIi BUKOPUCTOBYIMTE CreLlianbHi MUY 3acobu, HanpuKkaaa,
ANA CUHTETUYHUX Ta BOBHAHMX TKAHWH.

»  He BMKOPWUCTOBYMTE 3aCOOU A5 CYXOrO YULLIEHHS, TaKi AK TPVX/IOPETUNEH
Ta NoAibHI MPOAYKTW.

Bun6epiTb HaMKpaLLumim Muounii 3acié

Bupa Muroyoro 3acoby
n ) _ 'qng A A
porpama YHigep- NbOPOBMX Aenikathi - o o bHMiA KoHnauuioHep
ca/ibHUi : TKaHWUHU
BMpOG6iB
CMELIASIBHA 39' L/P L - B O
OCBIXXEHHS ) } i - -
MAPOO
LLUBMAKA L L - ) v
MIFIEHA MOC 59° p L/P - . O
JESIKATHI ) } O
TKAHUHM L/P =P
MPW BUCOKIN _ _ - - =
TEMMEPATYPI
CYLUIHHSA BOBHM - - - - )
MONIOCKAHHSA - - - - O
BABOBHA L/P L/P - - O
ECO 40-60 L/P L/P - - O
PYYHE MPAHHSA = = L/P L/P O
XOOAHE O
MPAHHS MPU 20°C L/P 5l i _
CUHTETVIKA - L/P - 5 O
3718 i _ - -
| BIAXKMMAHHS
BII PEYI p L/P - - O
BAPABAHHE . i} : O -
MPAHHS

L = renb/piakum MuoYnin 3acio; P = NOpOLLKOBUI MUOYNK 3aCi6;
O = HeoboB'A3KOBO; - =Hi
["py BUKOPUCTaHHI PIAKOrO MUFOHOIO 3aCO0Y He PEKOMEHAYETHCH aKTUBYBATV 3aTPUMKY Hacy.

Mun peKoMeHayEMO BMKOPUCTOBYBATU:
»  [panbHur nopotuok: Bia 20°C Ao 90°C* (Haikpalie BrkopucTaHHa: 40-60°C)
>  Murounin 3acib 41a KobopoByx BUpobiB: Bia 20°C ao 60°C
(Harkpalle BUKopucTaHHs: 30-60°C)
»  Murounin 3acib 4na BoBHW/ AenikaTHUX BUpobiB: Big 20°C Ao 30°C
(Harkpalle BuKopucTaHHs: 20-30°C)
*  BubupanTe Temnepatypy npaHHa 90°C nurwe y pasi ocobaMBKX MFEHIYHMUX BUMOT.
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AKLLO BM BMOMpaeTe TeMnepaTypy Boan 60°C abo BMLLIE, PaAVMO BMKOPUCTOBYBATM
MeHLLE MUIOYOTrO 3aCOoby.

KpalLie BMKOPMCTOBYBaTW MeHLLIE aB0 B3arasi He BMKOPUCTOBYBATW MPaibHUM MOPOLLIOK.
PekoMeHA0BaHWM TV MUKOYOTO 3aCOBy B ANCTaHLIMHOMY KepyBaHHI 3a1eXnTb Big
nporpamu, BUOpaHoi y 4OAATKY.

8-4 P 8.6 lopaBaHHA MUIOYOroO 3acO6y

1. BucyHbTe po3noaiibHVK MUKOUMX 3aCODIB.

2. TloknaaiTb HeobXiaHi XiMiYHI pe4YoBWMHM Y BiANOBIAHI
BiACiKM (Man. 8-4).

3. AKypaTHO 3aCyHbTe pO3MOAiNbHUK Ha3aa.

» [lepes HaCTyMHUM MPaHHAM BUAANANTE 3aIULLIKNA MUIOYOrO 3aCOBy
i3 pO3MOAINbHKIKA MUKOUKIX 3aCODIB.
»  He BMKOPUCTOBYMTE HAAMIPHO MUKOHIM 3aCi6 | KOHANWLIIOHEP.
> [JOoTpMMYyMTECH IHCTPYKLM Ha YNaKOBLL MUFOHOrO 3aCOBY.
»  3arxavaodaBariTe MUKoYMIA 3acib 6e3nocepeHbo Nepe MoYaTKOM LIMKITY MPaHHS.
»  KoHLEHTPOBaHUI PiaKMMA MUIOYMIA 3aCiO cnif po3BeCTU Nepes A0AaBaHHAM.
»  He BUKOPUCTOBYMTE PIAKNIA MUFOUMIA 3aCID, AKLLIO BUOPaHO byHKLO "3aTprMKa”.
»  PeTenbHo BUBMpanTe HanaluTyBaHHA MporpamMu BiANoBiAHO 4O CUMBOIB
[Orna4y Ha BCix eTUKeTKax Binn3Hu Ta BignosigHO 40 Tabmui mporpam.

8-5 8.7 Bnbepitb nporpamy

Aok \ ?9 _Yé LLlo6 oTpuMaTV HaKpaLLi pe3ynbTaTu NpaHH:A, BUOepiThb
w0 , ]8‘“'9 nporpamy, fka BiAnoBiAae CTyneHto 3abpyaHeHHA

(g eSecy (r} Ta TUNy GINN3HMU.

O — == (2| NoBepHITh py4Ky BUGOPY MNporpam (Mas. 8-5),

A\ @\ &) | LWoO B1OpaTW NOTPiGHY Nporpamy. Ha ancnnei

45 o @ BifoOpa3nTbCA Ha3Ba BMOpaHOi Mporpamm.

\(:/ 59" @

\(@;)j J 50" B?

@ MpuMiTka. BupaneHHsa 3anaxis

[Nepea NepLUMM BUKOPUCTAHHAM M DEKOMEHAYEMO 3anyCTUTU Nporpamy "bapabaHHe
npaHHsA", LWo6 BUAANNTU MOXK/IMBI LLKIAAMBI 3anMLLKA. He knaaiTb Mutodi 3acobu abo
cneuianbHi 3acobu ANA YALLIEHHSA MaLLVIHK Y BIACIK 417 MAIOYOro 3acoby (2).

8-6 8.8 [lopaBaHHA NOTPI6GHNX onuin

BrbepiTb HeobxiaHi napaMeTpy Ta HanaLTyBaHHA
(Man. 8-6); anB. [NaHenb kKepyBaHHs.
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8.9 NoyvaTn nporpamy npaHHs 8-7

HaTucHiTb kHOMKy "Myck/May3a” (Man. 8-7), o6 noyatu.
MNpunaz npauroe BIANOBIAHO A0 MOTOYHMX Ha1aLLTYBaHb.
3MiHK MOXXAMBI NMLLIE NICAS CKaCyBaHHA MPOrpamu.

8.10 MNepepBaTun/ckacyBaTv NporpamMy npaHHs

LLlo6 nepepBaTh 3anyLLeHy Nporpamy, HaTucHITb “[yck/lNay3a”; Haa KHOMKOK NOoYHe
6AMMaTH iHAMKATOP. HaTUCHITL i e pas, wo6 BIAHOBUTK pOBOTY.
LL{o6 ckacyBaTv 3anyLLieHy Nporpamy Ta BCi il OKpeMi HanaluTyBaHHS:
1. HatucHiTe kHonky "Tlyck/May3a”, o6 nepepBaTh 3anyLLEeHY Mporpamy.
2. ToBepHiTb py4Ky Ha Nporpamy 3J1/B | BIZIXKNMAHHA i BLbepiTh "0,
o6 31m1MTK BOAY.
3. Tlicna3akpuTTa Nporpamy Nepe3anycTiTe Npuaag, BUOEpiTb HOBY Mporpamy
i 3aMyCTiTb .
8.11 Micnsa npaHHA

@ MpumMiTka. broKyBaHHA ABepuUAT

» 3 MipKyBaHb 6e3mneku Nig Yac npaHHa ABepLAaTa O10KyoTbCA. BiaumHnTy ABEpLUATa
MOXHa NMLLIe B KiHLi nporpamMy abo Micaa MpaBUIbHOrO CKaCyBaHHA MPOrpamu
(amB. ormc BULLLE).

» [Npy BUCOKOMY piBHI BOAW, BWCOKIM TeMnepaTypi BOAM Ta Mi4 Yac BiMKMMaHHS
BIAYVHWTU ABEPLIATA HEMOXK/IMBO: Ha AMNCMIET BiAOOPayXKaETbCA MIKTOrpaMa 3aMKa.

Y KiHUi UMKy Mporpamu BinobpaxaeTbes End".

Mpunag BUMUKAETbCA aBTOMATHNHHO.

O6epexHOo BUNMITb peui, o6 3anobirTm NMosisi SMOPLLIOK.
MNepekpunTe noaady BOAM.

BUMMITb BUIKY LLUHYP@ XXMBJIEHHA 3 PO3ETKM.

BiokpurTe aBepusaTa, Wob 3anobirtv yTBOPEHHIO BOIOMY Ta 3aMaxiB.
3anuvwamnTe i BIAKPUTUMU MiXK MPaHHAMM.

Ok

@ MpumiTka. Pexxmum ouikyBaHHS/peXXum eHeprosbepekeHHs

YBIMKHEHWIN MpUNaZ NeEPENAE B PEXKMM OYiKyBaHHSA, AKLLO BiH He By/4e akTUBOBaHWIN
MPOTArOM 2 XBWMH A0 3aMyCKy Mporpamm abo B KiHLi Mporpamu.
uncnnen BuMkHeTbCA. Lie 3aoLlamkye eHeprito.

8.12 YBiMKHEHHSA a60 BUMKHEHHS 3BYKOBOIO CUrHany

3a noTpebu MOXKHa BUMKHYTK MoAady 3BYKOBOIO CUMHasy:

1. Y pexkuMi ovikyBaHHS B 6yAb-aKi MporpamMi 0AHOHYaCcCHO Ha 5 CeKyHA HaTUCHITb KHOMKM
“WemakicTe” + "dogaTkoBe MONOCKaHHA", Byae aKTMBOBAHO 3BYKOBUM CUrHasl,
i Ha ekpaHi Bino6pasnTbca "bEEP OFF". HaTucHITE Ui ABI KHOMKM LLe pa3 Ha 5 CeKkyH/
OHOYaCHO, i Ha eKkpaHi Biaobpa3nTbea "hEEP an”.
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9.1 OuMLLEeHHA po3MNoAisIbHUKA MUIOUNX 3aCO6iB

3aBan CTEXTE, Lo He By10 3aNMLLIKIB

MMIOYOTrO 3aCO0bYy.

PerynapHo ounuarite po3noginbHyK (Man. 9-1):

1. BuTArHITE pO3MNOA4INBHMK 4O YMOPY.

2. HaTuncHiTb KHOMKy pO3610KYBaHHSA Ta BUMMITb
PO3MOAINbHUK.

3. [lpomMuinTe po3moainbHYK BOAOK, AOKM BiH
He CTaHe YUCTWM, i BCTaBTE MOro Hasaa y mpunaa.

9.2 OuunLleHHA MaLLUMHU

»  Big'eaHynTe MaLLMHy Big enekTpoMepexi nig
4aC OYMLLIEHHA Ta TEXHIYHOrO OOC/TYrOBYBaHHSA.
> [Ins ounLLeHHs Koprycy MaLUmHW (Man. 9-2)
1 F'YMOBMX KOMMOHEHTIB BUKOPNCTOBYMTE
M'AKY TKaHMHY 3 MUTbHUM DO3YUHOM.
» He BUMKOPUCTOBYMTE OPraHivHi XiMibHI peqoBUHM
abo arpecuBHi PO3YMHHMKN.

9.3 BnycKHuI KnanaH Boau Ta pinbtp
BMYCKHOrO K/1anaHa

LLlo6 3anobirtv 3akynopui nogaYi BoAV TBEPAVMUA
peYoBUHaMM, HanpUKIaa BanHOM, PErynsapHO
ounLLanTe QiNbTp BMYCKHOIO KNanaHa.
> BuiMiTb BUAKY LUHYPa XXUBMNEHHSA 3 PO3ETKU
Ta nepeKkpurnTe Nnodady BOAW.
> BigkpyTiTb HanMBHWM LWNaHr 33a4y (Man. 9-3)
npwWaay, a TakoX 3 KpaHa.
> [lpomMuitTe GinbTpy BOAOK i LLIITKOO (Man. 9-4).
» BcTaBTe dinbTp i BCTAHOBITH HAIMBHUIA LLUAGHT .
»  BigkpunTte kpaH, o6 nepesipuTy,
YK BIH HE MPOTIKaE.

9.4 OumwieHHsa 6apabaHa

»  Buaganite npeameTu, AKi BUNaZAKOBO NOTpanuam
[o bapabaHa, ocob6MBO MeTaNEBI, TaKi AK
LLINWABKK, MOHETW ToLLO (Man. 9-5), ocKinbKn
BOHW MPU3BOAATH 4O YTBOPEHHA MAAM ipXKi
Ta 40 MOLLUKOAXKEHD.

»  [1na BuaaneHHsa nasM ipxki BUKOPUCTOBYMTE
3aci6 4NA YALLEHHS, LLO He MICTUTb X/10pY.
HoTpuMynTeck nonepeaykeHb BUpOOHUKa
3acoby AN YMLLIEeHHS.

»  He BUMKOPWUCTOBYMTE ANA YALLIEHHA TBEPAI
npeamMeTn abo CTaneBy MOYaskKy.

UKR
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9O - lornaa Ta oumLLeHHS

9.5 TpuBani nepioan HeBUKOPUCTaHHSA

AKLLO Npuaaa He BUKOPUCTOBYETLCHA MPOTArOM

TpUBaOro Yacy:

1. BuUTArHITb eNneKkTpudHy BUIKY (Man. 9-6).

2. lMepekpuinTe nodadvy Boau (Man. 9-7).

3. BigkpumnTte aBepuATa, o6 3anobirTm yTBOPEHHIO
BOJ1OMM Ta 3anaxiB. 3a/MLIanTe ABepusTa
MPOYMHEHUMM, KOIU MaLLVHa He
BMKOPUCTOBYETHCSH.

[Nepen BMKOPUCTaHHAM YBaXKHO NepeBipTe

LLIHYP YKMBAGHHS, HANIMBHWIA Ta 3MBHUM LLINAHT .

[NepekoHanTecs, Lo BCe BCTAHOBIEHO HANEXKHUM

YMHOM | 63 BUTOKIB.

9.6 ®inbTp Hacocy

OunanTe GibTp pas Ha MicAlb | NepesipanTe
QINbTP Hacoca, HanpuKaa, AKLLO NpUAaA:

» Hes3snueae Boay.

»  HeBigkvmae.

»  CTBOpPHOE HE3BMYHMI LUYM Mig Yac poboTu.

/1 yBArA!

Pur3uvk ownaptoBaHHA! Boaa y ¢inbTpi Hacoca Moxe
Byt Ayxxe rapsvoto! [Nepea BUKOHaHHAM By Ab-AKOi
orepaLlii nepeKoHarTecs, Lo BoAa OX0101a.

1. BuMKHITb I Big'eAHanTe MaLLUMHY
Big enekTpomepexi (Man. 9-8).

2. HaTucHite i BiokpumTe ABepuATa dinbTpa
(pnc. 9-9).

3. [ligroTymTe HU3bKY EMHICTb 419 30UpaHHS
3anuLwkKiB Boau (Man. 9-10). Moxke 6yTn
BEMKNN 0BCAr.

4. BUTArHITE 3NMBHWW LUNAHT | yTPUMyMTE
Moro KiHeUb Hag eMHICTO (Man. 9-10).

5. BuiMiTb yLLiNbHIOBaIbHY MPOBKY 3i 3/7IMBHOMO
winaHra (Man. 9-10).

6. Tllicnsa 3aBepLUeHHS 3MBaHHA 3aKPUINTE 3/IMBHUIN
LLI@HT i MIOBEPHITb MOro Hazaa 40 MaLLMHN
(Man.9-11).

7. BiaKpyTiTb NPOTU FOAVHHUKOBOI CTPISIKM i 3HIMITb
®inbTp Hacoca (Man. 9-12).

8. Bupanitb 3a6bpyaHeHHsA Ta 6pya (Man. 9-13).
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9.

10.
11.

PeTenbHO 04MCTITh GiIbTP Hacoca, Hanpyikaz,

3a JOMOMOr Ot MPOTOYHOI BOAM (Mas. 9-14). |

PeTenbHO 3aKpiniTb MOro Ha Miclyi (Mas. 9-15). ! Ill|||a
9|
||

3akpunTe aBepudaTa GinbTpa.

(2

9-14

& YBArA!

>

>

YLWinbHeHHs GinbTpa Hacoca Mae By TU YUCTUM | HEYLLIKOZKEHNM.

AKLLIO KpULLIKa He MOBHICTHO 3aTArHYTa, BOAa MOXE BUTIKaTU.

QinbTp Mae ByTU Ha MiCLIj, IHaKLLIE Lie MOXXe MPU3BECTM 4O BUTOKY.
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BaraTo npobnem, Lo BUHMKaIOTh, MOXKHa BUPILLUTK CaMOCTIMHO 6e3 crneLia/lbH1X 3HaHb.
Y pasi BUHWKHeHHA Npob1eM NepeBipTe BCi HaBeAEHI MOX/IMBOCTI Ta AOTPUMYNTECH
IHCTPYKUIM HYDKHe, MepLU HiXK 3BEPTATUCA 40 CY>KOM MICIANPOAAXKHOro
obcnyrosyBaHHs. Aus. CEPBICHE OBCJ/TYT OBYBAHHA KJNIEHTIB

& YBArA!

[Nepea TEXHIYHM OBCIYrOBYBaHHAM BYMKHIT MPWIaA | BUTATHITE BUIKY LLIHYPa
YKMBNEHHS 3 PO3ETKM.

»  EnekTpuyHe 061a4HaHHA MOBYHHE OBC/1yrOBYBaTUCA JIMLLE KBaNIGIKOBaHMM
daxiBUAMU-ENEKTPUKAMU, OCKINIBKM HEMPaBUIbHNN PEMOHT MOXKE MPU3BECTU
[0 3HAYHNX HEMPAMMX 3OUTKIB.

> o6 yHUKHYTU HEBE3MEKM, MOLLKOAXKEHNN Kabeb XMBNEHHA Mae
3aMiHIOBATUCD TiSTbKM BUPOOHMKOM, MOrO CEPBICHMM areHToM abo 0cob0oto
3 aHas10rivHOK KBanidiKaLlieto.

10.1 IHopMaLiinHi koau
HacTynHi koan BigobpaxatoTbca nule Ana iHGopMalii, Lo CTOCYETbCA LMKAY MpaHHA.
KoaHmx 3axoaiB BXMBaTU He Tpeba.

Kog MNMosigoMneHHsA

{29 Yac WKy MpaHHs, LLO 3a/MLLIMBCS, CTaHOBUTL 1 FOAVHY 25 XBUVIH.
B:30 3aNMILLIOK Yacy 3aTPUMKI CTAHOBUTL 6 roAuH 30 XBUAVH.

cLokF DyHKLUjIO 6/10KyBaAHHA BiA AITEN YBIMKHEHO.

End LInkn npaHHs 3aBepLueHo. Mpunas BUMVKAETHCA aBTOMATUYHO.

) }_ [lBepusiTa 3a6/10K0BaHi Yepes BUCOKMI piBeHb BOAW, BUCOKY TeMMepaTypy BOAM ab0 LMK
Loc BiZXKVMaHHS.

nd Moaenb He BUGpaHo.
10.2 YcyHeHHs HecrnpaBHOCTEM 3a AOMOMOIrolo KoAy Ha aucnei
Mpo6nema MpuunHa PiLueHHs
CLRFLTR * [loMW/IKa 3/1BY, BOAA HE MOBHICTIO * OuucTiTb GiNbTP Hacoca
3/IMBAETHLCA MPOTArOM 6 XBUMH. * [lepeBipTe BCTaHOBNEHHSA 3/IMBHOIO LLINGHTY.
E2 e [ToMuKa 6/10KyBaHHS. *  3a4MHITb ABEPLIATA HANEXHWM YHOM.
E4 * PiBeHb BOAW He JOCArHYTO, CaMO3/1VB * [lepekoHanTecs, Lo KpaH MOBHICTIO
Yepes 3/IMBHI LLIaHT. BIAKPUTUM | TUCK BOAW B HOPMI.
* [lepeBipTe Nig'eAHaHHA HAIMBHOMO LLMAHra.
E8 ¢ [loMmnka piBHA BOAO3AXMCTY. *  3BepHITLCA 10 CYYKOM MICAANPOAANKHOr O
06C/yroByBaHHS.
F9 e Jlorika: 3B'A30K MixK AaTUMKOM * [lepeBipTe, 4M NPaBUILHO 3'€AHaHI APIT
TemMnepaTypu CyLLIHHA HECMPaBHIA iKnema.
e [lpuymHa: HecnpaBHIiCTb AaTyMKa * [lepeBipTe onip Cyxoro AaT4yMKa TeMnepaTypul.
TemMnepaTypu CyLLiHHA
E9 * 3aBaHTaxeHi pedi NpUTUCHYTI A0 CTiHKM  *  BigumHiTb ABepLsTa, CTPYCITb pedi M NoKNaaiTb
6apabaHa. X Hazad y 6apabaH. [oTiM 3anyCTiTb MaLLVHY.
E5 * [lomunka 3nmBy. Boaa He moBHiCTIO *  OuncTitb GiNbTP Hacoca.
3/IMBAETLCA MPOTATOM 1 XBUIMHM. * [lepesipTe BCTaHOBNEHHA 3/IMBHOIO LLAHTY.
Fd * [loMuKa 3B'A3KY CyXOro HarpiBaHHs. *  3BepHITLCA 4O CYXKOM NICAANPOAANKHOrO
06cnyrosyBaHHs.
Fb * AHOMasIbHWUI MepenvB BOAW. *  3BepHITLCA 4O CYXKOM NICAANPOAANKHOrO
o6cnyrosyBaHHs.
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Mpo6nema MpuunHa PilueHHs

F3 * [loMwiKa AaTumka TeMnepaTypu. *  3BepHITLCA A0 CNYXKOM MICAANPOAaKHOrO
06CNyroByBaHHS.

F4 * [loMuKa HarpiBaHHS. *  3BepHITLCA A0 CNYXKOM MICAANPOAaYKHOrO
06CNyroByBaHHS.

F7 * [lomMwika ABMryHa. *  3BepHITLCA A0 CNYXKOM MICAANPOAaXKHOrO
06CNyroByBaHHS.

FA * [loMwiKa AaTumKa piBHA BOAM. *  3BepHITLCA A0 CNYXKOM MICAANPOAaXKHOrO
06CNyroByBaHHS.

FCO, FC1 *  AHOMasibHa MOMU/IKE 3B'A3KY. *  3BepHITLCA A0 CNYXKOM MICAANPOAaKHOrO

a6o FC2 06C/yroByBaHHs.

Eb e CurHanisauis 3acTpsiraHHsa o4sry. e [pUNKHITL BUKOHAHHA MPOrpamu, BIAKpUinTe

ABepLATa i 3HOBY MOMICTITb OAAr, a MoTIM
BIJHOBITb BUKOHaHHA MPOrpamMu.

10.3 YcyHeHHs HecnpaBHocTeln 6e3 Koay Ha aucnnei

Mpo6nema MpuunHa PilieHHs
[MpanbHa MaLumHa * [porpamy LLie He 3anyLLeHO. * [NepeBipTe Nporpamy Ta 3anycTiTb fi.
He npautoe. * [1BepLATa He 3a4MHEH] HANMEXKHVIM YMHOM.  * 3a4MHITb ABEPLATA HANEKHNM YMHOM.

* MaluvHa He BBIMKHEHa.
o 36iM KMBNEHHS.

* YBIMKHITb MaLLIVHY.

* [epeBipTe AKepeno *K1MBAEHHS.
* BUMKHITb 610KyBaHHSA Bid AiTeN.
* [NepesipTe BOAOMPOBIAHWM KpaH.
* [NepeBipTe HaMMBHWM LLNAHT.

* Posbnokyrte GinbTp HaAMBHOMO

* BnokyBaHHs Big AiTen akTMBOBaHO.
[panbHa MaLUvHa He * Hemae Boaun.

HAMOBHIOETECA BOAOKO. o HanusHMM LLNAHT NEPEKPYYEHNI.

* QiNbTp HaIMBHOIO LLIMaHra

3a6/10KOBaHO. LnaHra.
* Tuck Boan MeHLe 0,03 Ml a. * [epesipTe TUCK BOAW.
* [1BepLATa He 3a4MHEHI HATEXHVM YMHOM.  * 3a4MHITb ABEPLIATa HAIEXKHVIM YMHOM.
* 36i BogoMocTa4aHHs. * 3abe3neyTe noAavy BOAN.

MaluvHa 31vBa€ Boay
nig Yac 3arnoBHEHHS.

306i 37BY.

CunbHa BiGpaLia nia
Y4ac BiAYKMMaHHS.

Po6oTa 3ynuHsaeTbeA
[0 3aBEPLUEHHS LMKy
npaHHs.

Po6oTa 3ynuHsaeTbeA
Ha AeAKnM Yac.

* BricoTa 3MBHOMO LUMaHra Hkye 80 CM.

* [NepexkoHanTecs, LLIO 3/IMBHUM LLNaH"
BCTAHOB/1EHO HAaNEXHUM YMHOM.

* KiHeub 311MBHOrO LWaHra Mir notpanuTi * MNepekoHanTecs, LLO 3/IMBHWIA LLITaHT

y BOAY.

* 3VIBHWM LUNAHT 3a6/10KOBaHO.

* QinbTp Hacoca 3a6./10K0BaHO.

* KiHeLb 3IMBHOr O LLITaHra 3HaxoAUTbCs
BuLLe 100 cM Haz piBHeM Nigaoru.

* He BcCi TpaHcnopTyBabHi 6onTH
Bynu BrAaneHi.

* [punaa He Mae TBePAOI OMopu.

M Henpaamane 3aBaHTaXXeHHA MaLLHN.

¢ 36i BOAOMNOCTa4YaHHA
UL €IEKTPOXKNBIEHHS.

* Ha npunagai BigobpaxaeTbca koA
MOMUIKN.

* [pobnemMa Yepes CxeMy 3aBaHTaXKEHHS.

* [porpama BUKOHYE LIMK/ 3aMOYyBaHHS.

He 3HaxXoANTbCA Y BOAI.
P0o36.10KyITE 3MMBHUI LLINGHT.
OumcTiTb GiNbTp Hacoca.

* [NepexkoHanTecs, LLIO 3/IMBHUM LUMaH"
BCTaHOBIEHO HANEXKHNM YUHOM.

Braanits yci TpaHcnopTyBabHi 60aTU.

3abesneyTe TBEPAY MiANIOrY Ta piBHE
MOIOXKEHHS.

* [epesipTe Bary Ta 6anaHc
3aBaHTaXKEeHHS.

[NepeBipTe eNeKTPOXKMBAEHHSA

Ta BOAOMOCTaYaHHs.

3BepHITbCA 40 Nepeniky KOAIB,
AKI BIAOOPaXKyrOTbCA Ha AVCrel.

* 3MeHLLUITb abo BigperynonTe
3aBaHTaYKEHHS.

» CkacymTe mporpamy Ta nepesarnycTiTs fi.
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Mpo6nema MpuunHa PiieHHs
Haanumwok niHv nnasae ¢ Mutoymm 3acié He MiaxoanTb. * [lepeBipTe pekomeHAaaLii LLIoAO
B GapabaHi Ta (abo) MUIOYOro 3aCo6y.
POSMOAINBHUKY MAIOYMX o HaaMipHe BUKOPVICTaHHSA MVIKOHOTO * 3MEHLLITb KiNIbKICTb MUKOHOr O 3acOBy
3acobis. 3aco6y.
ABTOMaTUYHE * TpuBanicTb Nporpamu MpaHHs * Lle HopManbHO i He BnMBae
peryntoBaHHs OyzAe CKop1rosaHo. Ha byHKUIOHaNbHICTb.
4acy MpaHHs.
BimkunmaHHa * [lncbanaHc 6invsHN. * [lepeBipTe 3aBaHTaXeHHA MaLLVHN
He BiAbyBaeTbCA. Ta 6inn3Hy | 3HOBY 3aMyCTiTb MPOrpamy
BiKMMaHHS.
HesanosinbHWi * CryniHb 3abpyAHEHHA He BiANOBIAae * Bubepitb iHLY Nporpamy.
pesynbTaT MPaHHS. BMOpaHin nporpami
* KinbkicTb M1to4oro 3acoby * Bnbepitb MUro4mii 3aci6 BianosiaHo
Byna Hed4OoCTaTHBOO. [0 CTyneHs 3abpyaHeHHs i 3riaHO
3 AaH1MW BUPOBHMKa.
* [epeBuLLIEHO MaKCMMasbHe * 3MEeHLLITb 3aBaHTaXKeHHS.
3aBaHTaXKeHHS.

* BinusHa byna posnogineHa B 6apabaHi  * Po3ainits 6in13Hy.
HepIBHOMIPHO.
3a/MLLKV MPaIbHOTO  » Hepo34uMHHI YaCTVHKI MUIOYOrO 3ac0oBy  * BUKOHaMTE AOAATKOBE MOMOCKaHHS.

MOPOLLIKY 3HaXOAATHCA MOXYTb 3a/IMLLIATUCA Ha BIIN3HI * CnpobymnTe 34MCTUTI KparKu
Ha 6i113Hi. y BUTAAI BIINX NAAM. i3 Cyxoi 6iNn3HN.
* BrbepiTb iHLLWM M1OYMIA 3aCiO.
Ha 6inn3Hi € Cipi NAAMN. o BUKIMKAHO XKMPaMU, TaKMU AK O, * MNonepeaHbO 06pOBITh BiNN3HY
KpemM Yn Masi. creiasibHVM 3aCOO60M A9 YNLLIEHHS.

@ MpumiTka. NMiHOyTBOpEHHS

AKLLO Mg Yac BiKUMaHHSA BUSABIAETLCS 3aHaATO 6GaraTo MiHW, ABUMYH 3YMUHAETHCS
i 3IMBHMMA HacoC BMUKaeTbCsa Ha 90 cekyHa. AKLIO BWAANEHHs MiHM He BAanocs
BMKOHATW 3@ MaKCMyM 3 pasu, Mporpama 3aBepLUUTLCS 6e3 BiayK1MMaHHS.

AKLLO NOBIAOMAEHHSA MPO MOMUSIKY 3'ABAATBCA 3HOBY HaBITb MIC/S BXXUTUX 3aX0AIB,
BUMKHITb MpWAaA, Bi4'€AHaNTE MOro Big eNeKTPOMEpPEeXi Ta 3BePHITLCH 40 CY»KOu
MIATPUMKM KNIEHTIB.

10.4 Y pasi 36010 eN1eKTPOXKUBJIEHHA

[MoTo4Ha Nporpama Ta i HanawTyBaHHA ByayTb
36eperkeHi. [Micns BigHOBIEHHA eNeKTPOXMBIEHHS
poboTa byae BigHOBEHa.

AKLLO 36i1 eNEKTPOXKMBIEHHSA MEpeEPUBAE BUKOHAHHS
MOTOYHOI MPOrpamMu NPaHHA, BIAYMHEHHA ABEPLAT
MexaHiYHO 61oKyeTbCs. Lo BUNHATU Binn3Hy, piBeHb
BOAM He MOBWMHEH BYyTU BUAHO Y CKAAHOMY i/TFOMIHaTOPI
nBepuAT. — Hebesneka onikis! HeobxiagHo 3HM3UTK
piBeHb BOAM, Ik orncaHo B po3dini "®inbTp Hacoca".
TinbKM MicNa LpbOro NOTArHITL Baxkisb (A) Mia cepsicHOO
KpuLUKoto (Man. 10-1), Aokv ABepuUATa He PO36GIOKY -
FOTbCA 3 IerknM KnauaHHaM. [icas uboro MoBepHiTb
Ha MicLe BCi aeTani.

@ Konm npanbHa MaLLvHa 3HaxoAMTbCs B 6e3reyHoMy CTaHi (piBeHb BOAN 3HaXOAUTBCA Ha MEBHIl

BIACTaHI HYKYe 3aBaHTaxXKyBa/IbHOr o OTBOPY, TeMnepaTypa bapabaHa Hukye 55°C, BHy TPILLIHIN
6apabaH He 06epTaEThbCs), MOYKHa PO36/10KYBaTV ABEPLATA Mif Yac pOBOTU MaLLVHMA.
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11 - TexHiyHi gaHi UKR

11.1 JoaaTKoBi TeXHiuHi AaHi
GWD 474SB5-S GWD 485B6-S GWD 496B8-S GWD 4106B8-S

Hanpyra, B 220-240B~/50Ty
Ctpym, A 10
MaKc. MOTY>KHICTb, BT 1950
Tuck Boaun, Mla 0,03<P <1
Maca HeTTO, Kr 59 61 66 66
11.2 PosMipu BUpoby
° O
D5 D1
D4
H D2 "—‘
I
el e
B CMNEPEAQY CTIHA Bl 3rOPU

PO3MIPU BUPOBY GWD 474SB5-S  GWD 485B6-S  GWD 496B8-S  GWD 4106B8-S
H [abapuTtHa B1CcOTa

e 850 850 850 850
W [MabaputHa LLMpUHa

e 595 595 595 595

D5 [abapuTHa rnnbuHa Bupoby
(0o ronosHoi MaHeni 468 491 559 559

KepyBaHHs), MM

D1 labapwTHa rnnbuHa
Doty v 510 533 601 601
D2 T[nubuHa 3 BiAKpUTUMM 992 1015 1084 1084
ABepLsTamMu, MM
D4 MiHiManbHWM 3a30p Mix
[BepLATaM Ta CyCIAHbOIO 300 300 300 300

CTIHOMO, MM

@ MpumiTka.

TouHa BMCOTa Npa/IbHOI MaLLMHM 3a1€XMTb BiA TOrO, HACKINIbKM Aa/1EKO BUCYHYTI
HiXKKW BiZl OCHOBW MaLLIMHW. [1pOCTip, B AKOMY B BCTaHOBFOETE MpasibHy MaLLMHY,
MNOBWHEH BYTW AK MiHIMYM Ha 40 MM LUUPLLKI | Ha 20 MM FAMBLLIMK 3a T po3Mipw.

11.3 CtaHpapTV Ta AUPEKTUBU c €

Llein BMpi6 BiANoBiaae BMMOram 3acTocoBHYX AnpekTus €C Ta BiANOBIAHUX
rapMOHI30BaHWX CTaHAapTIB, AKi NepeabadatoTe MapKyBaHHs CE.



UKR 12 - CepgicHe 06CNyroByBaHH:A K/TIEHTIB

My pekoMeHAYEMO HaLLy Cy»XOy MiATPUMKK KiEHTIB Hoover i BUKOpUCTaHHA
OpUriHaNbHWMX 3aMacHVX YacTVH.

AKLLO Y BaC BMHWKAa Mpo61eMa 3 MpuIaoM, CNoYaTKy 3BEPHITbCA 10 po3Aiy
"10 - YCcyHeHHst HecnpaBHoCTeN".

AKLLO BW HE MOXETE 3HaNTK PiLLEHHSA TaM, 3BEPHITbCA J0:

»  BaLLOro MicLeBoro annepa;

» pozginy "Jonomora" Ha Be6-canTi Hoover, Ae BM 3MOXeTe 3HanTW iHbopMaLio
MPO rapaHTii, IPVHANEXHOCTI Ta 3anacHi YaCTVHW, @ TaKOXX KOHTaKTHI TenedoHN.

LLlo6 3B'A3aTKCA 3 Haworo Cny»60t0, mepeKkoHamTecs, LLO Y Bac € Taki AaHi.

KoyeH MpoayKT ioeHTUGIKYETHCA YHIKANIbHM KOAOM, AKMUM TAKOXK HAa3MBAETLCA «CEPINHUM
HOMEepPOMY, HAAPYKOBAHMM Ha Haknenui. i MOXXHa 3Ha TV BCepeanHi OTBOPY ABEPLAT.

Mopaenb CepitHu Homep

Takox y pasi HasaBHOCTI rapaHTii NepeBipTe rapaHTINHWN TanoH, LLO MOCTa4vaETbCs
3 BMPOOOM.

3aBKaV PEKOMEHAYETCA BMKOPUCTOBYBATW OPUriHa IbHi 3anacHi HacTVHW,
AKi JOCTYMHI B HALLVIX YNTIOBHOBaXKEHMX LieHTpax 06C/1yroByBaHHA KNIEHTIB.

FapaHTis

["apaHTia Ha uen BUpid HadaeTbCA BIANOBIAHO A0 YMOB, 3a3Ha4eHUX y cepTudikaTi,

O AoAaETbCA A0 BUpoby. CepTrdikaT MoBMHEH 36epiraTnca TakM YMHOM, LLIOO MOoro
MOXHa BY10 MOKa3aTu B YNOBHOBaXKEHOMY LIEHTPi OOC/TyrOBYBaHHA KNIEHTIB Y Pasi
HeOOXIAHOCTI. B TakoX MOXKeTe nepersIaHy TV yMOBW rapaHTii Ha HaLLoMy BeO-CanTi.
Lns oTpUMaHHA NiATPUMKM 3aMNOBHITb OHNaMH-GOpPMy abo 3BEPHITLCA A0 HAC 3a
HOMEepOM, 3a3Ha4YeH1M Ha CTOPIHLI MATPUMKM HALLOro BeO-CamnTy.

CraHaapTHa rapaHTil BApPO6HMKa MNOLUMPIOETLCA Ha HECNPABHOCTI, CNPUYNHEHI
eNIeKTPMYHNMKN a60 MeXaHiYHMMN HeCnNpPaBHOCTAMU Y BUpO6i BHacniaoK aii abo
6e3aiaNbHOCTi BUpOGHMKa. AKLLO BUSBUTHCH, LLLO HECMPABHICTb BUKJ/IMKaHa ¢paKTo-
pamMm nosa Mexamm NocTaB/IeHOro BUpoby, Henpasu/ibHUM BUKOPUCTaHHAM a6o
BHaCNiAOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHS, MOXe 6yTH CTArHYTO naarty.

BupobHrk 3HiMae 3 cebe Oyab-AKy BIiAMNOBIAANbHICTb 3a OyAb-AKi MOMUAKW APYKY
B OykneTi, WO A0A3ETLCA A0 Uboro BMpoby. OKpiM TOro, BUPOOHKMK TaKOyK 3anMLLIaE
3a COOOIO MPaBO BHOCUTU OyAb-AKi 3MiHM, LLIO BBaXaE KOPWCHMMK ANA CBOIX BUPOOIB,
HEe 3MIHKOKOYM IXHIX OCHOBHWX XapaKTePUCTUK.

*[1na oTpuMaHHA AoAaTKOBOI iIHGOpMaLlii BiABiAanTe www.haier-europe.com
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Tesekkur ederiz TR

Bir Candy Uriinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.

Lutfen cihazi kullanmadan dnce bu talimatlar dikkatlice okuyun. Talimatlar, cihazdan eniyi
sekilde yararlanmaniza ve glvenli ve uygun kurulum, kullanim ve bakim saglamaniza
yardimci olacak dnemli bilgiler icermektedir.

Bu kilavuzu, cihazin guvenli ve dogru kullanimi icin her zaman basvurabilmek amaciyla
uygun bir yerde saklayin.

Cihazi satarsaniz, baskasina verirseniz veya tasindiginizda birakirsaniz, yeni sahibinin cihazi
ve gUvenlik uyarilarini 6grenebilmesiicin bu kilavuzu da teslim ettiginizden emin olun.

Genelbilgi ve ipuclari

@ Cevre bilgisi

NOT:SADECE BiRLESIK KRALLIK iCiN

Cihazinizi teslim aldiginizda |Utfen hasar olup olmadigini dikkatle kontrol edin. Belirlenen
herhangi bir hasar teslimati yapan surtcUye derhal bildirilmelidir. Belirlenen hasar ayrica
teslimattan sonraki 2 glin icinde perakendeciye bildirilmelidir.

Cevre kosullar
Bu cihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
I

é Lejant
Uyari - Onemli Guvenlik bilgileri

2012/19/EU Avrupa direktifine uygun olarak isaretlenmistir.

WEEE, kirleticimaddeler (¢evre icin olumsuz sonuglara neden olabilecek) ve temel
bilesenler (yeniden kullanilabilen) icerir. TUm kirleticileri uygun sekilde gidermek,
bertaraf etmek ve tUm malzemeleri geri kazanmak ve geri dontstirmek icin

WEEE'nin belirli islemlere tabi tutulmasi dnemlidir. Bireyler, WEEE'nin cevresel bir

sorun haline gelmemesini saglamada énemli bir rol oynayabilir; bazi temel

kurallara uymak onemlidir:

* WEEE, evsel atik olarak degerlendiriimemelidir;

* WEEE, belediye veya tescilli sirketler tarafindan yonetilen ilgili toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Bircok tGlkede, buytk WEEE icin evden toplama
mevcut olabilir.

Bircok Ulkede, yeni bir cihaz satin aldiginizda, eski ekipman saglanan yeni

ekipmanla esdeger tlirde ve ayni 6zelliklere sahip oldugu surece, Urlnu bire bir

Ucretsiz olarak teslim almasi gereken saticiya iade edilebilir.

/N uvare

Yaralanma veya bogulma tehlikesi!

Cihazin elektrik baglantisini kesin. Elektrik kablosunu kesin ve atin. Cocuklarin ve evcil
hayvanlarin cihaz icinde kalmasini dnlemek icin kapak mandalini cikarin. Bu kilavuz
"GWD 4106B8-S" temel alinarak hazirlanmistir.



TR lcerik

1 = GUVENITK DIIGIEIT .. 4
2 = UTUIUIM. e 7
B = PratiK IDUGCIAIT 1o 11
A = UFUN AGIKIBMIBSI oo 13
5 = KONEIO N PANEII ..o 14
B = PrOGIAIMIAI .. 17
7 = TOKETIM e 21
8 = GUNIUK KUITBINIML e 22
9 = BaKIM V& T@MIZITK ... 27
10 = SOMUN GIABIMIE ..ot 30
11 = TEKNIK VEIIIEI .. 33
12 = MUSEEMT NIZIMEEIIT ..o 34



1 - Guvenlik bilgileri TR

Cihazi ilk kez calistirmadan 6nce asagidaki guvenlik ipuclarini okuyun!

/I\ UYARE

Gunluk kullanim

» Bucihaz evve benzeriuygulamalarda kullaniimak Gzere

tasarlanmistir, drnegin:
- Magaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki personel

mutfagi alanlart:
- Ciftlik evleri:
- Otel, motel ve diger konaklama ortamlarindaki musteriler:
- Pansiyon turunde mekanlar.
Bu cihazin ev ortamlarindan veya tipik ev islerinden farkli kullanimi,
oérnegin uzman veya egitimli kullanicilar tarafindan ticari kullanimi,
yukaridaki uygulamalara dahil ediimez. Cihaz yukaridakinden farkli
bir amacla kullanilirsa, kullanim émru kisalabilir ve Ureticinin garantisi
gecersiz hale gelebilir. Ev kullanimina uygun olmayan kullanim
nedeniyle cihazda meydana gelen herhangi bir hasar veya kayip
(ev ortaminda bulunuyor olsa bile) yasalarinizin verdigi élctide
Uretici tarafindan hicbir sekilde kabul edilmeyecektir.

» Bucihaz, kendilerine cihazin glvenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili
gdzetim veya talimat verildigi ve tehlikeleri anladiklari takdirde 8 yas
ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan
bakimi, gdzetim altinda olmadiklari stirece cocuklar tarafindan
yaplimamalidir.

» Cocuklar cihazla oynamamalariicin gdzetim altinda tutulmalidir.

P Surekligdzetim altinda tutulmadikca 3 yasindan klcUk cocuklar
uzak tutulmalidir.

» Guckablosu hasar gérmusse, Ureticiden veya servis temsilcisinden
temin edilebilecek 6zel bir kablo veya tertibatla degistiriimelidir.



TR

1 - Guvenlik bilgileri

Su besleme baglantisiicin yalnizca cihazla saglanan hortum setlerini
kullanin (eski hortum setlerini yeniden kullanmayin).

Subasinci 0,03 MPaile 1 MPa arasinda olmalidir.

Hali veya kilimlerin, tabani veya havalandirma acikliklarindan herhangi
birini engellemediginden emin olun.

Kurduktan sonra cihaz fise erisilebilir sekilde yerlestiriimelidir.

Kuru camasirlarin maksimum yUk kapasitesi kullanilan modele baghdir
(bkz. kontrol paneli).

Urtin teknik &zelliklerini gérmek icin lGtfen Greticinin web

sitesine bakin.

Elektrik baglantilari ve glivenlik talimatlar

>

>

Teknik ayrintilar (besleme gerilimi ve guc girisi) Urin derece plakasinda
gosterilmistir.

Elektrik sisteminin toprakli oldugundan, yururlukteki tim yasalara
uygun oldugundan ve (elektrik) prizinin cihazin fisiyle uyumlu
oldugundan emin olun; aksi takdirde yetkili profesyonel yardim alin.
Donusturuculer, coklu prizler veya uzatma kablolarinin kullanilmamasi
siddetle tavsiye edilir.

Camasir makinesini temizlemeden veya bakimini yapmadan énce
cihazin fisini cekin ve su muslugunu kapatin.

Makinenin fisini cikarmak icin elektrik kablosundan veya cihazdan
tutarak cekmeyin.

Kapagi acmadan dnce tamburda su olmadigindan emin olun.

& UYARI!

Yikama programi sirasinda su cok ytiksek sicakliklara ulasabilir.

>

>

Camasir makinesini yagmura, dogrudan gunes isigina veya diger
hava kosullarina maruz birakmayin. Olasi donmaya karsi koruyun.
Tasirken, camasir makinesini dugmelerden veya deterjan
cekmecesinden tutarak kaldirmayin; tasima sirasinda kapagi arabanin
Uzerine koymayin. Camasir makinesini iki kisinin kaldirmasini
Oneriyoruz.

Hata ve/veya ariza durumunda camasir makinesini kapatin, su
muslugunu kapatin ve cihaza mudahale etmeyin. Derhal musteri
hizmetleri merkeziyle iletisime gecin ve yalnizca orijinal yedek
parcalari kullanin. Bu talimata uyulmamasi cihazin gtvenligini
tehlikeye sokabilir.



1 - Guvenlik bilgileri TR

Kullanim amaci

Bu cihaz sadece makinede yikanabilir camasirlari ykamak icin
tasarlanmistir. Her zaman her giysi etiketinde verilen talimatlariizleyin.
Ev ici kullanim icin 6zel olarak tasarlanmistir. Ticari veya endustriyel
kullanim icin tasarlanmamistir.

Cihazda degisikliklere veya modifikasyonlara izin verilmez. Amac disi
kullanim, tehlikelere ve tum garantive sorumluluk taleplerinin gecersiz
kalmasina neden olabilir.



TR 2 - Kurulum

2.1 Hazirhk

Nakliye hasari olmadigindan emin olun.

Tum tasima civatalarinin ¢ikarildigindan emin olun.

Agir oldugu icin cihazi her zaman en az iki kisiyle tasiyin.

Cihaziambalajindan cikarin.

Dolap Uzerindeki koruyucu film, polistiren taban dahil tim ambalaj malzemelerini
cikarin, cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin. Paketi acarken plastik torba
velomboz Uzerinde su damlalari gorulebilir. Normal olan bu durum, fabrikadaki
su testlerinden kaynaklanir.

@ Not: Ambalajimhasi

TUm ambalaj malzemelerini cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde atin.

2.2 ISTEGE BAGLI: Giriilti azaltma T >
pedlerini takin

A\ A A A 4

1. Shrink paketi actiginizda, dort adet guriltt azaltma 2 °
pedi bulacaksiniz. Bunlar gurtltiyd azaltmak icin X o
kullanilir (Sekil 2-1). 2x—=
O

2. Camasir makinesini, lomboz yukar ve alt taraf
operatdre bakacak sekilde yan yatirin.

3. Gurdltt azaltma pedlerini cikarin ve cift tarafl
yapiskan koruyucu filmi cikarin; tabanin etrafina
yapistirin;  Sekil  3'te gosterildigi  gibi  camasir
makinesi kabininin altindaki glrultd azaltma pedleri
(1 ve 3 konumlarinda iki uzun ped, 2 ve 4 konumla-
rinda iki kisa ped). Son olarak makineyi tekrar dik
konuma getirin.

2-1

2.3 Nakliye civatalarini sokiin

Yan taraftaki nakliye korumasi, tasima sirasinda ic
hasari dnlemek amaciyla titresim énleyici bilesenleri
cihazinicine sabitlemekicin tasarlanmistir.
Kullanmadan énce tim elemanlarin (T1, T2, T3 ve T4,
Sekil 2-2) cikarilmasi gerekir.

1. 4 salmastra civatasinin (T1-T4)
hepsini sokun (Sekil 2-3).
2. 5deligi kor tapalarla kapatin.

2-3

0@(

) =
w - ng} m
&0
Delik duvar (12345).
3.

Salmastra civatalan
1. (1234) 2.

Dort salmastra Bes delikli duvar tikayin
civatasini gikarin




2 - Kurulum Uk

@ Not: Guvenli bir yerde saklayin

Nakliye korumasinin tim parcalarini daha sonra kullanmak Uzere guvenli bir yerde
saklayin. Cihaz tasinacagi zaman, 6nce koruma parcalarini tekrar takin.

2.4 Cihazin tasinmasi

Makine uzak bir yere tasinacaksa, hasari dnlemek icin kurulumdan 6nce cikarilan nakliye
civatalarini degistirin: Montaj ters sirada gerceklesir.

2.6 Cihazin hizalanmasi

2.5 Cihazin hizalanmasi

Tam bir dtz konum elde etmek icin tum ayaklar
(Sekil 2-4) ayarlayin. Bu, kullanim sirasinda titresimleri
ve dolayisiyla gurdlitiyl en aza indirecektir. Ayni zamanda
asinma ve yipranmayi da azaltacaktir. Ayarlama icin bir
su terazisi kullanmanizi éneririz. Zemin mUmkin
oldugunca saglam ve dtz olmalidir.

1. Biranahtar kullanarak kilit somununu (1) gevsetin.
2. Ayaklar cevirerek yuksekligi ayarlayin (2).
3. Kilit somununu (1) muhafazaya dogru sikin.

Su tahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum bir noktada cihazin alt
cizgisinden 80 ila 100 cm yukseklige ulasmalidir! MUimkUnse tahliye hortumunu her zaman

cihazin arkasindaki klipse sabitleyin.

/I\ UYARE

Baglantiicin sadece verilen hortum setini kullanin.

Eski hortum setlerini kesinlikle tekrar kullanmayin!

Sadece soguk su kaynagina baglayin.

Baglantidan 6nce suyun temiz ve berrak olup olmadigint kontrol edin.

vVvyyvwvy



TR 2 - Kurulum

Asagdidaki baglantilar mimkundur: 2.6

2.6.1 Lavaboya tahliye hortumu

»  Tahliye hortumunu U destegiyle birlikte yeterli o
buyUklUkteki bir lavabonun kenarina asin (Sekil 2-5).

» Udestegdini kaymaya karsi yeterince koruyun.

2.6.2 Atik subaglantisina giden tahliye hortumu

» Havalandirma delikli dikme borusununic capien
az 40 mm olmalidir.

»  Tahliye hortumunu atik su borusuicinde
80-100mm koyun.

» Udestegini takin ve yeterince sabitleyin

(Sekil 2-5).
2.6.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu
» Baglantinoktasli sifonun Uzerinde olmalidir. 2-7
»  Birmuylu baglantisi genellikle bir pedle (A)

kapatiimistir. Herhangi bir islev bozuklugunu A

onlemek icin bu cikariimalidir (Sekil 2-7).
»  Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin.

& DIKKAT!

Tahliye hortumu suya daldirlmamali, glvenli bir sekilde sabitlenmeli ve sizdirmaz
olmalidir. Tahliye hortumu yere konursa veya boru yuksekllg| 80 cm'den azsa, camasir
makinesi doldurulurken strekli olarak suyu tahliye eder (kendi kendine sifonlama).

»  Tahliye hortumu uzatiimamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gecin.

»  Drenajborusu kelepcesini cikarmayin.

2.7 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu 2-8 2-9
Contalarin takildigindan emin olun.

1. Sugiris hortumunu acili ucuyla cihaza baglayin @)
(Sekil 2-8) ve vidali baglantiyi elle sikin.

Vida badlantisini elle sikin.
2. Diger uc 3/4 disli bir sumusluguna baglanir
(Sekil 2-9).
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2 - Kurulum Uk

2-10

2.8 Elektrik Baglantisi
Her baglantidan dnce sunlari kontrol edin:
» guckaynad, priz ve sigorta, anma degeri plakasina

—

>
>
>

& UYARI!

Her zaman tum baglantilarin (glic kaynag), tahliye ve temiz su hortumu) saglam,
kuru ve sizdirmaz oldugundan emin olun!

Bu parcalarin kesinlikle ezimemesine, dolasmamasina veya buktlmemesine

dikkat edin.

uygun.
priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullanilimiyor.

elektrik fisi ve soket tamamen uygun.
Sadecelnglltere ingiltere fisi BS1363A
standardina uygundur. Fisi prize takin (Sekil 2-10).

Besleme kablosu hasar gormusse, bir tehlikeyi dnlemek icin servis temsilcisi
tarafindan degistirilmelidir (garanti kartina bakin).



TR 3 - Pratik ipuclari

3.1 Yuk ipuclar

Camasirlariayirirken sunlardan emin olun:

- sactokasl, igne, bozuk para gibi metal nesneler camasirlardan cikarmistir;

- yastik kiliflari digmelenmis, fermuarlar kapatiimis, gevsek kemerler ve uzun bornoz
kurdeleler baglanmis:

- perdelerden makaralar, kancalar veya klipsler cikariimistir;

- giysiyikama etiketlerini dikkatle okunmustur;

- kalicilekeler &zel deterjanlar kullanilarak cikarilmistir.

»  Halilan, yatak ortulerini veya diger adir giysileri yikarken sikma programindan
kacinmanizi éneririz.

»  YUnlUleriylkamadan 6nce Urdnin makinede yikanabildiginden emin olun.
Kumas etiketini kontrol edin.

»  Makine icerisinde olusmasi muhtemel k6tu kokulart dnlemek icin yikamalar
arasinda cihazin kapagini biraz acik birakin.

3.2 Tasarruficin faydali 6neriler

Cihazinizi kullanirken nasil paradan tasarruf edebileceginize ve cevreyikoruyacaginiza

dair ipuclari.

»  Makineyi her program icin program tablosunda gosterilen tavsiye edilen kapasitede
yUkleyin - bu enerji ve sudan tasarruf etmenizi olanakli hale getirecektir.

»  GUrdltt ve camasirda kalan nem sikma hizindan etkilenir: daha yUksek bir sikma hizi,
daha fazla gurUltu ve camasirda daha az nem kalmasi ile iliskilidir.

»  Su ve enerjinin birlikte kullanilmasli acisindan en verimli programlar genellikle dustk
sicaklikta uzun stren programlardir.

»  Enerjittketim bilgileri icin enerji etiketindeki QR kodunu tarayin. Gercek enerji
tUketimi, yerel kosullara gore beyan edilenden farkli olabilir.

Yiik boyutunu en st diizeye ¢ikarin

»  Onerilen maksimum yUk boyutunu kullanarak en iyi eneriji, su, deterjan ve zaman
kullanimini elde edin.

2 yarim yuk yerine bir tam yUk yikayarak %50'ye varan enerji tasarrufu saglayin.

On yikamaya gerek var mi?

»  Sadece cokkirli camasirlar icin!
Az kirlive normal kirli camasirlar icin On Yikamayi secmeyerek deterjan, zaman,
su ve enerji tUketiminden tasarruf edin.

Sicak yikama gerekli mi?

»  Sicak ylkama programinin gerekliligini azaltmak icin lekelere leke cikarici ile 6n islem
uygulayin veya yikamadan énce kurumus lekeleri suda bekletin. DUsUk sicaklikta
ylkama programi kullanarak enerji tasarrufu saglayin.

3.3 Deterjanin dozlanmasi

Asadida deterjan kullanimi hakkinda ipuclari ve énerilerin yer aldidi kisa bir rehber

bulunmaktadir

»  Yalnizca camasir makinesine uygun deterjanlar kullanin.

» Deterjaninizi kumas trune (pamuklu, hassas, sentetik, yunl, ipek vb.),
renge, kirin tur ve seviyesine ve programlanan yikama sicakligina gére secin.

11
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12

» Dogru miktarda deterjan, yumusatici veya baska bir katki kullanmak icin her seferinde
Ureticinin talimatlarina 6zenle uyun: cihazin dogru dozla dogru sekilde kullaniimasi
israfl dnlemenizi ve cevreye yénelik olumsuz etkileri azaltmanizi mdmkan kilacaktir.

Cok kirli beyazlari yikarken, 60°C veya Uzeri pamuklu programlar ve orta/yiksek
sicakliklarda mukemmel sonuclar veren agarticimaddeler iceren normal bir camasir
tozu (agir hizmet tipi) kullanmanizi dneririz. 40°C ile 60°C arasindaki yikamalar igin
kullanilan deterjan tdrtndn kumas turlne ve kirlilik seviyesine uygun olmasi gerekir.
Normal tozlar yuksek kirlilige sahip "beyaz" veya renk hizl kumaslar icin uygunken,
sivi deterjanlar veya "renk koruyucu” tozlar hafif kirlilik seviyesine sahip renkli
kumaslar icin uygundur.

40°C'nin altindaki sicakliklarda ylkama icin sivi deterjanlarin veya dtsUk sicaklikta
ylkamaya uygun olarak 6zel olarak etiketlenmis deterjanlarin kullanilmasini

tavsiye ederiz.

YUnlu veya ipek yikamak icin sadece bu kumaslar icin 6zel olarak formule edilmis
deterjanlar kullanin.

» Cokfazladeterjan, programin dogru sekilde gerceklestiriimesini 6nleyen asir kbptge
neden olur. Ayrica ylkkama ve durulama kalitesini etkileyebilir.

Fosfat icermeyen ekolojik deterjanlarin kullanimi asagidaki etkilere neden olabilir:

- daha bulanik durulama tahliye suyu: Bu etki, durulama verimliligi Gzerinde olumsuz
etkileri olmayan aslli zeolitlere baglidir.

- yikama sonunda camasirlarin lizerinde beyaz toz (zeolitler): bu normaldir,
toz kumas tarafindan emilmez ve rengini degistirmez.

- Zeolitleri clkarmak icin bir durulama programi secin. Gelecekte biraz daha az deterjan
kullanmayi dustnan.

- sondurulamada suda koplik: bu, k6tt durulamayi gostermez. Gelecekteki
ylkamalarda daha az deterjan kullanmayi dusunun.

- bol képiik: Bunun nedeni genellikle deterjanlarda bulunan ve camasirlardan atilimasi
zor olan anyonik ylzey aktif maddelerdir.
Bu durumda, bu etkileri ortadan kaldirmak icin tekrar durulama yapmayin.
Buise yaramaz.
Tescilli bir temizleyici kullanarak bakim yikamasi yapmanizi dneririz.
Sorun devam ederse veya bir arizadan sUpheleniyorsaniz, derhal Yetkili Musteri
Hizmetleri Merkeziile iletisime gecin.



TR

@ Not:

sizin modelinizden farkli olabilir.

4 - Urin Aciklamasi

Teknik degisiklikler ve farkli modeller nedeniyle, asagidaki bdlimlerde yer alan resimler

4.1 Cihazinresmi

On (Sekil 4-1):

Arka taraf (Sekil 4-2):

1
" —

2
\

—

1

cekmecesi
2 Tezgah

4 Panel

1 Deterjan/Yumusatici

3 Program secici

5 Camasir
makinesi kapagi
Filtre kapadi
Ayarlanabilir
ayak

6
7

O~ WCN -

Nakliye civatalari (T1-T4)
Guc¢ kablosu

Tahliye hortumu

Su girig valfi

Drenaj hortumu kelepcesi

4.2 Aksesuarlar

Bu listeye gére aksesuarlari ve literatird kontrol edin (Sekil 4-3):

montaji

hortumu
braketi

(7 = A

Giris hortumu 5Kor tapa Tahliye

2x
2 — |

Garalta
azaltma
pedleri

A

xll |

4-3

Garanti
belgesi

Kullanim Eneriji 10yilparca  Basit kullanim
kilavuzu etiketi garantisi talimati etiketi
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5-1 5
1
CANDY
3 1 b 5
1 Program secici 3 Deterjan/Yumusatici 5 "Baslat/Duraklat”
2 Ekran cekmecesi dugmesi

4 islevdugmeleri

@ Not: Sesli sinyal

Gerekirse sesli sinyal secilebilir veya iptal edilebilir; bkz. GUNLUK KULLANIM

(bkz. P27 8.12).

5=2

39’ @

% -

=

18’
G
oy

59

59'

50"

7

7

>

vVvvyyvyy

5.1 Giic digmesi

Makineyi guc dugmesini kullanarak acin/kapatin
(Sekil 5-2).

5.2 Program secici

Dugmeyi (Sekil 5-3) cevirerek 16 programdan
biri secilebilir; programin varsayilan ayarlari
goruntulenecektir.

5.3 Ekran
Ekran (Sekil 5-4) asagidaki bilgileri gosterir:

Program adi

Kalan sure

Rezervasyonun kalan suresi
Alarm bilgileri ve istem bilgileri
Duraklatma sonu bilgileri
Geciktirme suresi



TR 5 - Kontrol panel

5.4 Deterjan cekmecesi

Dagitici cekmecesini acin, asagdidaki bilesenler
gorulebilir (Sekil 5-5):

1: Toz veya sivi deterjan bolmesi.

2: Deterjan kapagi secici; toz deterjanicin yukari
kaldirn, sivi deterjan icin asagida tutun.

GWD 474SB7-Side bu bilesene sahip degil.

3: Az miktarda camasir tozu koyun.

4: Yumusatici bélmesi.

5: Tirnagi kilitleyin, dagitici cekmecesini disari cekmek
icin asagi dogru bastirin.

Deterjan turu tavsiyesi farkl yikama sicakliklari icin
uygundur; lUtfen deterjan kilavuzuna basvurun
(bkz. P25).

5.5 islev digmeleri

islev dugmeleri (Sekil 5-6), program baglamadan énce
secilen programda ek secenekleri etkinlestirir.

ilgili gdstergeler géruntulenir.

Cihaz kapatildiginda veya yeni bir program

ayarlandiginda tum secenekler goruntulenir.

Bir dugmenin birden cok secenedivarsa, dugmeye 551|552 553 554 555 556 557
sirayla basilarak istenen secenek secilebilir.

Donuk isikta dugmelere dokunuldugunda islev secimi
kaldirlir; parlak isikta oldugundaislev secilir.

@ Not: Fabrika ayarlari

Her programda en iyi sonuclari elde etmek icin, Candy tanimlanmis 6zel varsayilan
ayarlara sahiptir. Ozel bir gereklilik yoksa, varsayilan ayar &nerilir.

558

5.5.1 Islev digmesi “@“ 57
® Bu geciktirme dugmesi, yikama programini maksimum 24 saat gecikmeli

olarak dnceden programlamanizi saglar. (Sekil 5-7) -
® Baslangici geciktirmek icin asagidaki prosedurleri uygulayin:

- Gerekliprogrami secin.

- Gecikmeli baslatmayi etkinlestirmek icin dugmeye bir kez basin ve ardindan
istenilen gecikmeyi ayarlamak icin tekrar basin. Gecikme 30 dakikalik
adimlarla artar ve maksimum 24 saat gecikme ayarlamak mumkuandur.

- "Baslat/Duraklat" dugmesine basarak onaylayin. Gecikme geri sayimi baslar
ve bittiginde program otomatik olarak baslatilir.

® Program seciciyi dondurerek gecikmeli baslatmayi iptal etmek mumkandur.

5.5.2 islev diigmesi & 5-8
llgili sicakligi goéruntilemek icin bu sicaklik dugmesine (Sekil 5-8) dokunun.
"--°C" secildiginde suisitimaz.

15
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5-9

5.5.3 islev diigmesi @

® Programin sikma hizini degistirmek veya secimini kaldirmak icin
bu hiz digmesine (Sekil 5-9) dokunun. Hicbir isik yanmiyorsa ve "[J"
goruntuleniyorsa cihaz dondurmeyecektir.

5-10

5.5.4 islev diigmesi " \=3/"

® Bu digme ekstra durulama dugmesidir (Sekil 5-10). Yikama programinin
sonuna en az bir durulama eklemenizi saglar. (Bazi programlarda bu islev
yoktur.) Az miktarda kalintinin alerjiye neden olabilecegi hassas ve narin cilde

sahip kisiler icin faydalidir. Bu programin, cocuk giysilerinin ve cok miktarda
deterjan gerektiren cokkirlicamasirlarin ylkkanmasi veya lifleri deterjani tutma
egiliminde olan havlularin yilkanmasi icin kullaniimasi tavsiye edilir.

5.5.5 Iglev diigmesi “\E?/“

eIk simge hizli ylkamadir ve az yuk veya kir olan durumlar icin kullanilir.

e ikinci simge, yuksek yik veya kirli kosullar icin kullanilan yogun yikamadir
ve ylkama sUresi daha uzun olacaktir.

® Hizli yikama ve yogun yikama ayni anda calistirilamaz.

5.5.6 Islev digmesi \E/ "

e Kurutma islevini secmek icin bu digme (Sekil 5-12).

Surekli basarak farkl kurutma yogunluklari ve strreleri secilebilir. Bu dugme
yalnizca bazi programlar tarafindan secilebilir ve program 1sigi kapaliyken
secilemez.

5.5.7 islev diigmesi "] |
® Goruntllenmekte olan programi baslatmak veya durdurmakicin
bu digmeye (Sekil 5-13) hafifce dokunun.

5.5.8 islev diigmesi ">

® Cocuk kilidi modunu etkinlestirmek icin "Gecikme" ve "Sicaklik" dugmesine
(Sekil 5-14) ayni anda basin.
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® et o | oo anceerseyiandegiar

O lstege bagl o irmtceys | -vorsmyion

/ Hayir lgk‘o"rg;g:nua ‘é]%? ﬁbﬁ @

:
KurutmaE § =D g g g 3 :’,::t S

Feo | ecoaoeo| 7 6 40| 90 |1400] 1400 e Oo|/|v|v]|v -V v
G |eewzar|a5) 5] 6| 7| 2 (2.5 3 |30[60(1000| 1000 (@O /| v | v | v |V |v

@-ﬁ--ﬁ- voksekisty - | - | - | -4 |5|6)/|/]| / / / / / X | x|V 1Ix]|x
O wmssial || |- |ospaloal | /| /| o {1 x| [ x x| %
A sentetic |4,5|5,5 6 | 7 |2,5(3,5| 4 |40| 60 |1200] 1200 |@|O|/ | v | v | v | v/ | v
@/ ez - |- -] [eo]eo] - - |/|/|/ X | X [ x| X
E/ ouruaa| 7 [ 8 19|10 4 | 5|6 |- - [1000[ 1000 [/ |O[/ | x | % | v | x | x
k\.(?_/ st 7 (89|10 4|5 |6]- |- |rooofraco /1 /1] x| x| v |x|x
@ ozetse | 1|151,5 2| 1] 1|1 [30[30|800| 1400 |@|O|/ | x | x | v |v | v
e wzu 11111 ]1]1|s0z0|s00|1400 @O/ | x| |v|v]v
EA 7 I ISR ST IS N I I I R L A DAV x| x| x
@., 3%%§§ 718|9|10] 4 |56 |20]20]{t000| 1000 |@|O/| /| v ]|v]v]|v
@ e 11512120250 - | -] - [30]60]800| 800 |@|O|/|x|x|x|v]|v
G‘F?g\ e g f1,5(1,50 2] 1| 1| 1 |e0|90]|1400| 1400 |@|O|/ V| v | v | x | v
@ pavukiu | 7 [ 8 [ 9 [10| 4 | 5 | 6 |30[ 90 [1400| 1400 |@|O/ | v | v | v | v | v
\Y massas |1,50 2 [ 2 2,5 - | - | - [30]40|400| 200 |@|O[/|x | x | x | x| v

TEST LABORATUVARLARIICIN BILGILER
(AB) No 2019/2023: ECO 40-60 PROGRAMINA GORE STANDART PROGRAM

1) Bu digme ayni zamanda hizli bakim suresini ve ilgili paragraflarda aciklandigi gibi farkli buhar yogunluklarini
secmek icindir, ancak isik yanmaz.
2) Varsayilan sicaklikta secilemez, ancak sicaklik degistirildikten sonra secilebilir.
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6 - Programlar TR

Program aciklamasi

Farklikumas turlerini ve cesitli duzeylerdeki kirleri temizlemek icin camasir makinesinde
her turll yikama ihtiyacini karsilayacak 6zel programlar bulunur (program tablosuna bakin).

Etiketlerde gériinen camasir yikama talimatlarina, 6zellikle dnerilen maksimum
sicakliga uygun program secin.

/I UYARE

ONEMLI YIKAMA PERFORMANSI TAVSIYESI.

»  Yeni, renkligiysiler,en az 5 veya 6 yilkama boyunca ayri olarak ylkanmalidir.

» Kot ve havlu gibi blyUk boyutlu ve koyu renkli belirli parcalar, her zaman ayri
olarak ylkanmalidir.

» RENGISOLMAYA YATKIN kumaslari asla birlikte yikamayin.

»  YuUksek sicaklik programi calisirken gézlem penceresi camina dokunmayin.

ECO 40-60

ECO 40-60 programi, 40°C ila 60°C'de yikanabilecedi belirtilen normal kirli pamuklu
camasirlariayni déngude birlikte yikayabilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina
(cevre dostu Urlnlerin tasarimi) uyumu dederlendirmek icin kullanilir.

BEYAZLAR
Bu program cok kirli olmayan buyuk camasirlart yikamak icin uygundur ve daha fazla
camaslirin ylkanmasini saglar.

YUKSEKISI
Pamuklu ve keten camasirlar icin yuksek sicaklikta kurutma programi énerilir
(her zaman camasir bakim etiketine bakin).

YUNLU KURUTMA

YUnld kurutma camasirlart maksimum 6zen ve yumusaklikla kurutmak icin ideal olan dUsuk
sicaklikta kurutma programidir, yikama miktarina ve yilkama icin secilen sikma hizina bagl
olarak kumaslarin strtinmesini azaltir. Program, 0,4 kg'a (1 kazak) kadar ktcUk yukler

icin uygundur.

SENTETIK

Bu program, farkli kumaslari ve farkli renkleri birlikte yikamanizi saglar. Tamburun dénme
hareketive su seviyeleri, hem yikama hem de durulama asamasi sirasinda optimize edilir.
Hassas sikma islemi, kumaslarda daha az kinsiklik olusmasini saglar.

TAMBUR TEMIZLIGI

Bu program camasir makinesinin kendi kendine temizlik islemini gerceklestirebilir.
Camasir makinesini 50 kez kullandiktan sonra kovanin kendi kendine temizlemesini
oneriyoruz. Bu programiile lutfen herhangi bir camasir deterjani veya makine
temizleyicisi kullanmayin.

DURULAMA

Bu program, bir ara sikma ile 2 durulama gerceklestirir (uygun dugme kullanilarak
azaltilabilir veya program disi birakilabilir). Her tir kumasin durulanmast icin, drnegin
elde yapilan bir ylkamadan sonra, kullanilir.
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BOSALT VE SIKMA

Program bosaltmayi ve maksimum déndurmeyi tamamlar, ddndiUrme secim dugmesi
araciligiyla dondurmeyi silmek veya azaltmak mumkuandur.

OZEL 39’

Bu program, pamuklu, sentetik ve karisik kumaslar gibi farkl kumaslari birlikte, 30°C
(veya daha dusUk) sicaklikta ve yalnizca 39 dakikada yikamaniza olanak tanir. Bu program
ozellikle nominal yikan yarisina kadar olan hafif kirli kumaslar icin uygundur.

HIZLI

Bu yeni program su, eneriji, deterjan ve zamandan tasarruf ederken mikemmel sonuclar
elde etmek icin kullanilabilir. Bu secenek, hafif kirli pamuklu ve sentetik karisik camasirlar
icin uygun orta sicaklikta ylkama yapar. Hafif yUkler ve az kirli camasirlar icin tavsiye edilir.
TAZE BUHAR

Bu program kirisikliklarracmak icin buhar islemi kullanir. Kuru gramajlar icin ve kumas
tipine bagli olarak tasarlanmistir.

20°C SOGUK YIKAMA

Bu yenilikgi program, pamuklular, sentetik ve karma kumaslar gibi farkl kumaslari ve
renkleri yalnizca 20°C'de birlikte ylikamaniza olanak tanir ve mikemmel bir temizlik
performansi sadlar.

ELDE YIKAMA

Bu program, camasir makinesinde yikanabilen hassas kumaslara ve elde yilkanmasi
gereken giysilere dzel bir yikama programi uygular.

HIJYEN ARTI 59'

Bu yikama programi, tamamen temiz ve hijyenik kiyafetler icin buhar etkisini guclu bir
durulama islemiile birlestirerek uzun bir stire 60°C sicakliga ulasabilir. Pamuklu kumaslar
icin 6nerilir.

PAMUKLU

Bu program, 40°C'de renkli pamuklu giysiler veya 90°C'de pamuklu dayanikli camasirlarin
yikanmasinda en Ust dizey temizligin saglanmasi icin uygundur. Son sikma, mukemmel
dehidrasyon etkisi saglayan maksimum hizda yapilir.

HASSAS

Hassas camasirlarin bakimini yapacak sekilde gelistirilen bu program, kisa strede dusuk
bir sicaklikta ylkama yapar. Uzun ve derinlemesine yapilan bir durulama islemi kumas
liflerini besler.

@ Not: Makinenin calistirdigi program sayisini
kontrol etme prosediiri.

Prosedur: "PAMUKLU" programi altinda, "SICAKLIK" ve "HIZ"a ayni anda basin, 2 saniye
boyunca calisma programi sayisini gosterecek ve ardindan "PAMUKLU" programina geri
donecektir. Kimulatif calistirma programlari, program sona erdikten sonra ekleyecektir.
Calistirilan program sayisi, onaltilik olarak gorunttlenecektir. 9999'un Gzerinde.
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7 - Tuketim

Enerji tuketim bilgileriicin enerji etiketindeki QR kodunu tarayin.
Gercek enerji tuketimi, yerel kosullara gore beyan edilenden farkli olabilir.

@ Not: Otomatik Tarti

TR

Cihaz, bir yuk algilama 6zelligiyle donatiimistir. Dusutk yUkte, bazi programlardaki
enerji, su ve yilkama suresi otomatik olarak azaltilacaktir. Ekrandaki varsayilan sure,
"ECO 40-60, Beyazlar, Akl yikama, Kot, Sentetik, 20 C Soguk yikama, Elde yikama,
Hijyen Plus59’, Pamuklu ve Hassas" dahil olmak Gzere yuk agirhigina bagl olarak
degisebilir.

Gosterge niteligindeki bilgiler (2019/2023 sayili Komisyon

Yoénetmeligi (AB) uyarinca):

Norninal Program AN @ ENERGY 5_\_% Maks. Sicaklik | Maksimum @j
Kapasite 0 (°C) Hiz (RPM) o
(kg) | (SS:DD) |(kWh/cevrim)| (L/cevrim) Artik Nem (%)
ECO 40-60 3 338 0,655 54,0 30 1330 53,0
ECO 40-60 7 243 0,380 350 28 1330 52,0
ECO 40-60 2 238 0,200 300 25 1330 56,0
7kg 20°C Soguk Yikama 3 118 0,320 75,0 20 7000 65,0
(14000 [53mukiu 60°C 3 123 1,800 75,0 57 1400 550
Sentetik 40°C 7 145 0,800 550 20 1200 37.0
Fizl 30°C T 014 0.350 380 30 1000 65,0
ECO 40-60 3 338 0,655 540 30 1330 530
ECO 40-60 7 248 0,380 350 28 1330 52,0
ECO 40-60 2 238 0,200 30,0 25 1330 56,0
8kg 20°C Soguk Yikama 8 1:18 0,320 75,0 20 1000 65,0
(14000 [53muKIu 60°C 3 123 1,800 75,0 57 1400 550
Sentetik 40°C 7 145 0,800 550 20 1200 37.0
Fizi 30°C T 0.14 0.350 380 30 7000 65,0
ECO 40-60 9 348 0,610 56,0 28 1330 530
ECO 40-60 45 252 0,390 20,0 26 1330 530
ECO 40-60 25 238 0,220 32,0 25 1330 550
[CO 40 60+Lry 6 8:40 3,730 90,0 25 1330 0
9Kg \reomE0D
(14000 f@vejif 4 3 5:40 2,100 50,0 25 1330 0
20°C Soguk Yikama g 0:59 0,350 350 20 1000 65,0
Pamukiu 60°C 9 123 2,100 35,0 57 1400 550
Sentetik 40°C 45 145 1,000 65,0 20 1200 37.0
Fizl 30 °C T 014 0,400 70,0 30 1000 65,0
ECO 40-60 10 358 0,695 64,0 30 1330 520
ECO 40-60 5 258 0,410 130 26 1330 520
ECO 40-60 25 243 0,220 320 25 1330 56,0
rCO40 60vlry 6 8:40 3,730 90,0 25 1330 0
10kg Ei‘g D
(14001 LEVE;’%’“* Y 3 5:40 2,100 50,0 25 1330 0
20°C Soguk Yikama 10 0:59 0,350 350 20 1000 65,0
ParmuKiu 60°C 10 123 2,100 35,0 57 1400 550
Sentetik 40°C 5 .45 1,000 65,0 20 1200 37.0
Hizl 30 °C T 0:14 0,400 20,0 30 1000 65,0
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ECO 40-60 programi ve ylkama ve kurutma programi disindaki programlar icin verilen
degerler yalnizca gosterge niteligindedir.
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8.1 Giic kaynagi 8-1
Camasir makinesini bir glic kaynagina baglayin
(220Vila 240V~/50Hz; Sekil 8-1). Lutfen ayrica
KURULUM bélumune bakin (bkz. P10).

8.2 Subaglantisi

» Baglamadan dnce su girisinin temizligini
ve berrakligini kontrol edin.

8-2

»  Muslugu acin (Sekil 8-2).

@ Not: Sizdirmazhk

Kullanmadan énce muslugu acarak musluk ile giris hortumu arasindaki baglanti
yerlerinde sizinti olup olmadigini kontrol edin.

8.3 Camasirlari hazirlama

»  Giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yunll
veyaipek vb.) ve ne kadar kirli olduklarina gore ayirin
(Sekil 8-3). Yikama etiketlerinin bakim etiketlerine
dikkat edin.

»  Beyazgiysilerirenkliolanlardan ayirin. Solup
solmadiklariniveya akmadiklarini kontrol etmek icin
renklikumaslari dnce elde yikayin.

»  Cepleribosaltin (anahtarlar, madeni paralar vb.)
ve daha sert dekoratif nesneleri (6rnegin broslar)

cikarin.

»  Buhassas camasirlarin bakimiicin eteksiz, narin
ve ince perdeler gibiince dokunmus kumaslar bir
yilkama torbasina konulmalidir (elde veya kuru
temizleme daha iyiolur).

»  Fermuarlari, cirt cirtlar ve kancalari kapatin,
dugmelerin sikica dikildiginden emin olun.

»  Kenarlari sikiolmayan camasirlar, narinic
camasirlar (Dessous) gibi hassas camasirlari
ve corap, kemer, sutyen vb. kUcuk parcalari
bir ylkama torbasina koyun.

»  Carsaf, yatak 6rtusu gibi buyuk kumas
parcalariniacin.

» Kotlarive baskill, desenliveya renkli tekstil
Urunlerini ters yUz edin; mumkunse ayri yikayin.

/I\ DIKKAT!

Kumas olmayan, ayrica kicUk, gevsek veya keskin kenarli parcalar, giysilerin ve cihazin

arizalanmasina ve hasar gérmesine neden olabilir.
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Bakim tablosu

Yikama

95°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

40°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

30°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

Elde yikayin maks. 40°C

Agartma

A

Kurutma
Normal sicakliktan

Herhangi bir agartma
kullanilabilir

E tamburlu kurutma
td 1 mkin
| Asarak kurutma
Uttleme
Maksimum 200 °C'ye

ﬁ Uttlemeyin

Profesyonel Kumas Bakimi

®

8.4 Cihazin yiklenmesi
»  Camasirlari tek tek koyun.

kadar sicaklikta Gttleyin

Tetrakloretenile kuru
temizleme

Profesyonel islak
temizleme

> KE & &

7N
;°4

[

@O

60°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

40°C'ye kadar nazik
programda yikanabilir

30°C'ye kadar nazik
programda yikanabilir

15 1€ 16

Yikamayin

Sadece
oksijen/klorsuz

Daha dusuk sicaklikta
tamburlu kurutma
mumkdn

B X

Sererek kurutma

150°C'ye kadar orta
sicaklikta Gtdleyin

|

Hidrokarbonlarda
kuru temizleme

XX

Profesyonel islak
temizleme yapmayin

TR

60°C'ye kadar nazik
programda yikanabilir

40°C'ye kadar cok
nazik programda
yikanabilir

30°C'ye kadar cok
nazik programda
yikanabilir

Camasir suyu
kullanmayin

Camasir makinesinde
kurutulmamasi
gerekenler

110°C'ye kadar dusuk
sicaklikta Utuleyin;
asadidaki olmadan
buhar (buharli
Uttleme geri donusu
olmayan hasara
neden olabilir)

Kuru temizleme
yapmayin

» Asin yUkleme yapmayin. Programlara gore farkli maksimum ytke dikkat edin!
Maksimum yuk icin temel kural: YUk ile tambur Ustl arasinda alti ing mesafe birakin.
» Kapagi dikkatlice kapatin. Hicbir camasir parcasinin sikismadigindan emin olun.

@ Not: Otomatik Tarti

Ekrandakivarsayilan sure, "ECO 40-60, Beyazlar, Akilli yikama, Kot, Sentetik, 20 C Soguk
ylkama, Elde yikama, Hijyen Plus59’, Pamuklu ve Hassas" dahil olmak Gzere ytk agirligina

bagli olarak degisebilir.
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8 - GUnluk kullanim

8.5 Deterjan secimi

Yikama verimliligi ve performansi, kullanilan deterjanin kalitesine gore degisir.
Yalnizca makinede ylkama icin onaylanmis deterjan kullanin.
Gerekirse 6zel deterjanlar kullanin; drnegin sentetik ve yunlt kumaslaricin.
Trikloretilen ve benzeri Urtnler gibi kuru temizleme maddeleri kullanmayin.

Eniyi deterjani secin

Program

OZEL 39'

TAZE BUHAR

H

YU

HIZLI
IJYEN ARTI 59'
HASSAS
YUKSEK IS
NLUKURUTMA
DURULAMA
PAMUKLU
ECO 40-60

ELDE YIKAMA

20°C SOGUK
YIKAMA

SENTETIK

BOSALT VE SIKMA

BEYAZLAR

TAMBUR
TEMIZLIGI

L =jel-/sivideterjan

Sivideterjan kullaniliyorsa, zaman geciktirmenin etkinlestiriimesi &dnerilmez.

Deterjan tiirii
Evrensel Renk Hassas

L/P L =

L L =

P L/P =

= = L/P
L/P L/P =
L/P L/P =

= = L/P
L/P L/P =

= L/P =

P L/P =

P =toz deterjan

O =istegebagl - =hayir

Asagidakilerin kullanilmasini tavsiye ediyoruz:
20°C ila 90°C* (eniyi kullanim: 40-60°C)
20°Cila 60°C (eniyi kullanim: 30-60°C)

>

>
4
*
*

*

Camasir tozu:
Renkli deterjan:

YUnlU/hassas deterjan:

Ozel

20°Cila 30°C (eniyi kullanim: 20-30°C)

Sadece 6zel hijyen gereksinimleriicin 90 °C yikama sicakligini secin.

Su sicakligini 60°C ve Uzerinde secerseniz daha az deterjan kullanmaniz

tavsiye ederiz.

Az veya serbest deterjan tozu kullaniimasi daha iyidir.
Uzaktan kumanda Uzerinde énerilen deterjan tipi, uygulama Uzerinde secilen

programa baglidir.

Yumusatici
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8.6 Deterjan ekleme

1. Deterjan cekmecesini kaydirarak disari ¢ekin.
2. Gereklikimyasallariilgili bdimelere koyun (Sekil 8-4).
3. Cekmeceyiyavasca geriitin.

»  Deterjan cekmecesindeki deterjan kalintilarini bir sonraki ylkkama programindan
odnce temizleyin.

» Asirideterjan veya yumusatici kullanmayin.

»  LUtfen deterjan paketinin Gzerindeki talimata uyun.

»  Deterjaniher zaman ylkama programi baslamadan hemen dnce doldurun.

» Konsantre sivideterjan ilave ediimeden énce seyreltiimelidir.

» "Gecikme"islevisecilmisse sivi deterjan kullanmayin.

» Program ayarlarini tum camasir etiketlerindeki bakim sembollerine ve program
tablosuna gore dikkatlice secin.

8-5 8.7 Bir program secme

wio \ ?z 7@ Eniyi yikama sonuclarini elde etmekicin, kirlilik derecesine
® ‘ 18,19 ve camasir turine uygun bir program secin.

Rezen &k | Dogru programi secmek icin program dugmesini

O — = G | (Sekil 8-5) cevirin. Ekranda secilen program adi

AN —a\ &) | goruntulenecektir.

de | e @“

& —— [ =&

< . = 7

@ Not: Koku giderme

Ilk kullanimdan énce, olasi bozucu kalintilari gidermek icin "Tambur Temizligi" programini
calistirmanizi tavsiye ederiz. Lutfen yikama deterjani bélmesine (2) herhangi bir deterjan
veya 6zel makine temizleyicisi koymayin.

8-6 8.8 Bireysel secimler ekleme

Gerekli secenekleri ve ayarlari secin (Sekil 8-6);
Kontrol Paneline bakin.
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8.9 Yikama programini baslatma 8-7

Baslamakicin "Baslat/Duraklat” dugmesine (Sekil 8-7) dokunun. Cihaz
mevcut ayarlara gore calisir. Degisiklikler ancak programiniptal ediimesi
ile mumkuandar.

8.10 Yikama programini durdurma / iptal etme

Calisan bir programi durdurmak icin "Baslat/Duraklat" digmesine basin, didgmenin

Uzerindeki LED yanip séner. Calismaya devam etmek icin tekrar basin.

Calisan bir programi ve programin tUm &zel ayarlariniiptal etmek icin:

1. Calisan programidurdurmakicin "Baslat/Duraklat” digmesine dokunun.

2. Dugmeyi BOSALT VE SIKMA programina cevirin ve "I * diigmesine basarak suyu
bosaltin.

3. Cihaziyeniden baslatmak icin programi kapattiktan sonra yeni bir program secin
ve baslatin.

8.11 Yikama sonrasinda

@ Not: Kapak kilidi

Guvenlik nedeniyle, yikama programi sirasinda kapak kismen kilitlenir. Kapadi
ancak program bitiminde veya program dogru bir sekilde iptal edildikten sonra
acabilirsiniz (bkz. yukaridaki aciklama).

»  YUksek su seviyesi, yuksek su sicakligi ve sikma sirasinda kapagin acilmasi mimkuin
degildir: Kilit géruntulenir.

Program déngustnde " End " goruntdlenir.

Cihaz otomatik olarak kapanir.

Daha fazla kinsmayi dnlemek icin dikkatlice cikarin.

Su beslemesini kapatin.

Guc kablosunu ¢ikarin.

Nem ve koku olusumunu dnlemek icin kapagr acin. Kullaniimadiginda acik birakin.

QU AGNE

@ Not: Bekleme modu / enerji tasarrufu modu

Programa baslamadan énce veya program sonunda 2 dakika icinde devreye girmezse,
aclk olan cihaz bekleme moduna gecer. Ekran kapanir. Bu enerji tasarrufu saglar.

8.12 Zil sesini etkinlestirin veya devre digi birakin

Gerekirse sesli sinyal secimi kaldirilabilir:

1. Bekleme modunda herhangi bir programin altinda, "Hiz" + "Ekstra Durulama"
dugmelerine 5 saniye boyunca ayni anda bastiginizda sesli uyari etkinlestirilir ve
ekranda "bEEP OFF " gorantulenir. Tekrar 5 saniye boyunca iki digmeye ayni anda
bastiginizda ekranda "bEEP an" goruntulenir.
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9 - Bakim ve temizlik

9.1 Deterjan cekmecesinin temizlenmesi

Dikkatli olun ve deterjan kalintisi olup olmadigini
kontrol edin.

Cekmeceyi duzenli olarak temizleyin (Sekil 9-1):
1. Cekmeceyidurana kadar disari cekin.

2. Serbest birakma digmesine basin ve cekmeceyi

cikarin.
3. Cekmeceyitemiz olana kadar suyla yikayin
ve tekrar cihaza yerlestirin.

9.2 Makinenin temizlenmesi

»  Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini
prizden cekin.

»  Makine kasasini (Sekil 9-2) ve kaucuk bilesenleri
temizlemek icin sivi sabunlu yumusak bir bez
kullanin.

»  Organik kimyasallar veya asindirici cdzuculer

kullanmayin.

9.3 Su giris valfi ve giris valfi filtresi

Su kaynaginin kirec gibi kati maddelerle tikanmasini
dnlemek icin giris valfi filtresini dizenli olarak
temizleyin.

>

>

>
>
>
9

>

Guc kablosunu prizden cekin

ve su beslemesini kapatin.

Cihazin arkasindaki (Sekil 9-3) ve muslugun
Uzerindeki su giris hortumunu sékun.
Filtreleri su ve bir fircaile yikayin (Sekil 9-4).
Filtreyi takin ve giris hortumunu takin.

Sizinti olup olmadigint gérmek icin muslugu acin.
.4 Tamburun temizlenmesi

Pas lekelerine ve hasara neden olacagiicin
yanlislikla yikanan parcalari, 6zellikle toplu igne,
bozuk para gibi metal parcalari tamburdan
(Sekil 9-5) cikarin.

Pas lekelerini cikarmak icin klortr icermeyen
bir temizleyici kullanin. Temizlik maddesi
Ureticisinin uyarilarini dikkate alin.

Temizlikicin herhangi bir sert nesne veya celik
yunt kullanmayin.
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9-6 9-7 9.5 Uzun sireli kullanilmama

Cihaz uzun sure kullanilmadiginda:

1. Elektrik fisini cekin (Sekil 9-6).

2. Subeslemesini kapatin (Sekil 9-7).

3. Nem ve koku olusumunu dnlemek icin kapagi acin.
Kullanmadiginiz zamanlarda kapagi acik birakin.

Bir sonraki kullanimdan &nce gu¢ kablosunu, su girisini

ve tahliye hortumunu dikkatlice kontrol edin. Her seyin

dUzgun bir sekilde kuruldugundan ve sizinti
olmadigindan emin olun.

9-8 9

D
O

9.6 Pompa filtresi

Cihaz asagidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin
ve pompa filtresini kontrol edin:

»  Suyubosaltmiyor.

»  Sikmiyorsa.

»  Calisirken olagandisi ses cikarir.

/1\ UYARI!

Haslanma Riski! Pompa filtresindeki su cok sicak
olabilirl Herhangi bir islem yapmadan énce lttfen
suyun sogudugundan emin olun.

1. Makineyi kapatin ve fisini cekin (Sekil 9-8).

2. Filtre kapagini itin ve agin (Sekil 9-9).

3. Tasan suyu tutmakicin duz bir kap kullanin
(Sekil 9-10). Buyuk miktarda su olabilir.

4. Tahliye hortumunu disar ¢cekin ve ucunu kabin
Uzerinde tutun (Sekil 9-10).

5. Sizdirmazlik tapasini tahliye hortumundan cikarin.
(Sekil 9-10).

6. Drenaji tamamladiktan sonra tahliye hortumunu

kapatin ve makineye geriitin (Sekil 9-11).

7. Pompa filtresini saat yonunin tersine cevirerek
cikarin (Sekil 9-12).

8. Atiklarive kiri temizleyin (Sekil 9-13).
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9. Pompafiltresini, 6rnedin akan su kullanarak . 9-14

dikkatlice temizleyin (Sekil 9-14). .
10.Duzgunce geri takin (Sekil 9-15). y |,|I
11.Filtre kapagini kapatin.

d

g

/I\ DIKKAT!

» Pompafiltre contasl temiz ve hasarsiz olmalidir. Kapak tam olarak

sikilmazsa su sizabilir.
»  Filtre yerinde olmalidir, aksi takdirde sizintiya neden olabilir.
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10 - Sorun giderme

Ortaya cikan bircok sorun, 6zel uzmanlik gerektirmeden kendi basiniza ¢cézUlebilir. Bir sorun
olmasi durumunda lutfen gosterilen ttm olasiliklari kontrol edin ve bir satig sonrasi servisle
iletisime gecmeden dnce asagidaki talimatlartizleyin. Bkz. MUSTERIHIZMETLERI.

& UYARI!

Bakimdan 6nce cihazi devre disi birakin ve elektrik fisini prizden cekin.
> Uygun olmayan onarimlar énemli hasarlara neden olablleceg| icin elektrikli
ekipmanin servisi yalnizca kalifiye elektrik uzmanlari tarafindan yapiimalidir.
»  Hasarli bir guc kablosu tehlikeyi dnlemek icin sadece Uretici, servis acentesi
veya benzer yetkili kisiler tarafindan degistiriimelidir.

10.1 Bilgi kodlari

Asagidaki kodlar, yalnizca yikama programina iliskin bilgiler icin goruntulenir.
Herhangi bir 6nlem alinmamalidir.
ileti

Kod

EED

B30

clok
End

Lock

nd

10.2 Ekran

Sorun
CLRFLTR

E2
E4

E8
F9

E9
E5

Fd
Fb
F3
F4
F7
FA

Kalan ylkama programi strresi 1 saat 25 dakika olacaktir.

Kalan gecikme suresi 6 saat 30 dakika olacaktir.

Cocuk kilidiislevi etkinlestirildi.

Yikama programi tamamlanmistir. Cinaz otomatik olarak kapanir.

YUksek su seviyesi, yuksek su sicakligi veya sikma programi nedeniyle kapak kapali.

Model secilmedi.

koduyla sorun giderme
Neden

.

Drenaj hatasi; su 6 dakika icinde
tamamen bosaltiimadi.

Kilit hatasi.

Su seviyesine ulasiimadi, tahliye

hortumu kendi kendine bosaliyor.

Su koruma seviyesi hatasi.

Lojik: Kurutma sicaklik sensort
arasindakiiletisim normal disi
Neden: Kurutma sicaklik sensori
arizasl

YUk silindir duvarina takilmistir.

Drenaj hatasl. Su 1 dakika icinde
tamamen bosaltiimadi.
Kuruisitma iletisim hatasi.

Su anormal sekilde tasti.
Sicaklik sensoéri hatasi.

[sitma hatasl.

Motor hatasi.

Su seviye sensorU hatasi.

Coziim

Pompa filtresini temizleyin

Tahliye hortumu tesisatini kontrol edin.
Kapagi dizgun bir sekilde kapatin.
Muslugun tamamen acik oldugundan
ve su basincinin normal oldugundan
emin olun.

Giris hortumu montajini kontrol edin.
Satis sonrasi servis ile iletisime gecin.
Kablo ve terminaliniyi baglanip
baglanmadigini kontrol edin.

Kuru sicaklik sensorindn direncini
kontrol edin.

Kapagdi acin, yuku sallayin ve makineyi
calistirmakicin ic silindire geri koyun.
Pompa filtresini temizleyin.

Tahliye hortumu tesisatini kontrol edin.
Satis sonrasi servis ile iletisime gegin.
Satis sonrasi servis ile iletisime gecin.
Satis sonrasi servis ile iletisime gecin.
Satis sonrasi servis ile iletisime gecin.
Satis sonrasi servis ile iletisime gegin.
Satis sonrasi servis ile iletisime gecin.
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Sorun Neden

FCO,FC1 » Anormaliletisim hatasi.
veya FC2

Eb + Kiyafet sikisma alarmi.

Cozim
+ Satis sonrasi servis ile iletisime gecin.

TR

+ Calismayi duraklatin, kapagi acin ve

yeniden baslatmadan dnce giysileri
tekrar yerlestirin.

10.3 Ekran kodu olmadan sorun giderme
Neden

Sorun
Camasir makinesi
calismiyor.

Camasir makinesi
suile doldurul-
mayacaktir.

Makine doldurulurken

bosaltiliyor.

Drenaj arizasi.

Sikma sirasinda
guclU titresim.

Yikama programi
tamamlanmadan
calisma duruyor.
Calisma bir

sureligine duruyor.

Tamburdan ve/
veya deterjan
cekmecesinden

asir kopuk taslyor.

Yikama suresinin
otomatik
ayarlanmasi.

Program henlz baslamadi.
Kapak duzgun kapatilmamis.
Makine acilmadi.

Guc kesintisi.

Cocuk kilidi etkinlestirildi.
Suyok.

Giris hortumu bukulmus.
Giris hortumu filtresi tikall.

Subasinci 0,03 MPa'dan az.
Kapak diizgun kapatiimamis.
Su kaynagi arizasl.

Tahliye hortumunun yUksekligi
80 cm'nin altinda.

Tahliye hortumunun ucu

suya ulasabilir.

Tahliye hortumu tikali.

Pompa filtresi tikali.

Tahliye hortumu ucu zemin
seviyesinden 100 cm'den

daha yuksekte.

TUm nakliye civatalari
cikariimamistir.

Cihaz saglam bir konumda dedil.

Makine yuku dogru degil.

Su veya elektrik arizasi.

Cihaz hata kodunu gértntuler.
YUkleme modelinden
kaynaklanan sorun.

Program, islatma programi
gerceklestiriyor.

Deterjan uygun degildir.

Asiri deterjan kullanimi.

Yikama programi suresi ayarlanir.

Cozim

Programi kontrol edin ve baslatin.
Kapagi duzgun bir sekilde kapatin.
Makineyi acin.

Gug kaynagini kontrol edin.
Cocuk kilidini devre disi birakin.
Su muslugunu kontrol edin.

Giris hortumunu kontrol edin.
Giris hortumu filtresinin
tikanikligini giderin.

Subasincini kontrol edin.

Kapagi diizgun bir sekilde kapatin.
Su beslemesini saglayin.

Tahliye hortumunun dogru
takildigindan emin olun.

Tahliye hortumunun suicinde
olmadigindan emin olun.

Tahliye hortumundaki

tikanikligr giderin.

Pompa filtresini temizleyin.
Tahliye hortumunun dogru
takildigindan emin olun.

Tum nakliye civatalarini ¢cikarin.

Saglam bir zemin ve duz
bir konum sadlayin.

YUk agirligini ve dengesini
kontrol edin.

GuUc ve su beslemesini
kontrol edin.

Ekran kodlarini dikkate alin.
YUkU azaltin veya ayarlayin.

Programiiptal edin

ve yeniden baslatin.

Deterjan onerilerini kontrol edin.
Deterjan miktarini azaltin.

Bu normaldir ve islevselligi
etkilemez.



TR

Neden
» Camasir dengesizligi.

Sorun
Doéndurme basarisiz.

Tatmin edici olmayan
ylkama sonucu.

Kirlilik derecesi secilen programla
uyusmuyor
» Deterjan miktari yeterli olmayabilir.

» Maksimum yuk asildi.

« Camasirlar tamburda esit olmayan
sekilde dagilmis.

CozUnmeyen deterjan parcaciklari
camasirlarin Uzerinde beyaz
benekler olarak kalabilir.

Camasirlarin tzerinde ¢
deterjan kalintilari var.

Camasirlarda gri .
lekeler var.

Yaglar, kremler veya merhemler
gibiyaglardan kaynaklanir.

@ Not: Képuk olugumu

10 - Sorun giderme

Céziim

Makine yukinu ve camasirlari
kontrol edin ve tekrar bir sikma
programi calistirin.

Baska bir program secin.

Deterjani kirlilik derecesine
ve Uretim

YUkU azaltin.

Camasrlari gevsetin.

Ekstra durulama yapin.
Benekleri kuru camasirlardan
fircalamaya calisin.

Baska bir deterjan secin.
Camasirlara 6zel bir temizleyici
ile &nislem uygulayin.

Sikma programi sirasinda ¢ok fazla kdpUk tespit edilirse, motor durur ve tahliye pompasi
90 saniye sureyle etkinlestirilir. Bu kopUk giderme islemi 3 defaya kadar basarisiz olursa,

program sikma yapllmadan sona erer.

Alinan dnlemlere ragmen hata mesajlari yeniden belirirse, cinazi kapatin, elektrik

beslemesini kesin ve musteri hizmetleriyle iletisime gecin.

10.4 Elektrik kesintisi durumunda

Mevcut program ve ayari kaydedilecektir. Glgc kaynadi
geri geldiginde calisma devam edecektir.

Bir elektrik kesintisi calisan bir ylkkama programini yarida
keserse kapagin acilmasi mekanik olarak bloke edilir.
Herhangi bir camasiri cikarmak icin kapagin camli
lombozunda su seviyesi gorulmemelidir. - Yanma
tehlikesi! Su seviyesi "Pompa filtresi" bolimunde
aciklandigr gibi dusurtlmelidir. O zamana kadar servis
kapadinin altindaki kolu (A) (Sekil 10-1) kapak hafif bir klik
sesiyle acilana kadar cekin. Daha sonra tum parcalari
yeniden sabitleyin.

i)

kapaklarinin kilidi acilabilir.

10-1

Camasir makinesi guvenli durumdayken (belirli bir mesafe boyunca pencerenin altindaki su
seviyesinin altinda, varil sicakigi 55°C'nin altinda, ic tambur dénmuyor), makinenin
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11 - Teknik veriler TR
11.1 Ek teknik veriler
GWD 474SB5-S GWD 485B6-S GWD 496B8-S GWD 4106B8-S
V cinsinden gerilim 220-240V~/50Hz
A cinsinden akim 10
W cinsinden maks. glic 1950
MPa cinsinden 0.03<P <1
su basinci
Kg cinsinden net agirlik 59 61 66 66
11.2 Uriin boyutlar
l_:dzo—
D5 D1
D4
H o I
[
® K
ONDEN GORUNUM DUVAR USTTEN

URUN BOYUTLARI GWD 474SB5-S  GWD 485B6-S ~ GWD 496B8-S  GWD 4106B8-S
H  Uranan toplam yuksekligi mm 850 850 850 850
W Urtintin toplam genisligi mm 595 595 595 595
D5 Grtnun toplam derinligi (Ana

kontrol panosu boyutuna 468 491 559 559

kadar) mm
D1 Toplam trin derinligi mm 510 533 601 601
D2 Acik kapak derinligi mm 992 1015 1084 1084
D4 Kapagin bitisik duvara 300 200 300 200

minimum mesafesi mm

@ Not:

Camasir makinenizin tam ytksekligi, ayaklarin makinenin tabanindan ne kadar
uzatildigina baglidir. Camasir makinenizi kurdugunuz alan, makinenin boyutlarindan
en az 40 mm daha genis ve 20 mm daha derin olmalidir.

11.3 Standartlar ve Direktifler c €

Bu Urtin, CE isareti saglayan ilgili uyumlastirimis standartlarla birlikte
gecerli AB direktiflerinin gerekliliklerini karsilar.



TR 12 - MUsteri hizmetleri

Hoover Musteri Hizmetlerinin ve orijinal yedek parcalarin kullaniimasini tavsiye ederiz.
cihazinizla ilgili bir sorununuz varsa, lutfen dnce bdlum 10-Sorun Giderme'ye bakin.

Orada bir c6zUm bulamazsaniz, IUtfen asagidakilerle iletisime gecin:

» yerelsaticiniz.

» Hooverweb sitesindeki Yardim Alaninda Garantiler, Aksesuarlar ve Yedek Parcalar
ve lletisim numaralarrile ilgili bilgiler yer almaktadir.

Servisimiz ile iletisime gecmek icin asagidaki verilere sahip oldugunuzdan emin olun.

Her Grun, bir etiket Gzerine basilan ve "seri numaras!” olarak da adlandirilan benzersiz
bir kodla tanimlanir. Bu, kapak acikliginin icinde bulunabilir.

Model Serinumarasi.

Garanti durumunda Urunle birlikte verilen Garanti Belgesini de kontrol edin.

Her zaman Yetkili Musteri Hizmetleri Merkezlerinde bulunan orijinal yedek parcalarin
kullaniimasi tavsiye edilir.

Garanti

Uran, Granle verilen belgede belirtilen hilkiim ve kosullar altinda garanti altina alinmistir.
Sertifika, ihtiyac halinde Yetkili MUsteri Hizmetleri Merkezi'ne gosterilecek sekilde
saklanmalidir. Garanti kosullarini web sitemizden de kontrol edebilirsiniz. Yardim almak
icin IUtfen cevrim ici formu doldurun veya web sitemizdeki destek sayfasinda bulunan
numaradan bize basvurun.

Standart Uretici garantisi, Ureticinin bir eylemi veya ihmali nedeniyle iiriinde meydana
gelen elektrik veya mekanik arizalardan kaynaklanan hatalari kapsar. Bir arizanin
tedarik edilen iriinin disindaki faktérlerden, yanhs kullanimdan veya kullanim
talimatlarina uyulmamasindan kaynaklandigi tespit edilirse, bir licret uygulanabilir.

Uretici, bu Urtnle birlikte verilen kitapciktaki herhangi bir baski hatasinin sorumlulugunu
reddeder. Ayrica, Urinun temel dzelliklerini degistirmeden kullanisl oldugunu dusundugu
dedisiklikleri yapma hakkini sakli tutar.

*Daha fazla bilgiicin Iutfen www.haier-europe.com web sitesine bakin
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Hvala SR

Hvala vam sto ste kupili Candy proizvod.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre upotrebe uredaja. Uputstva sadrze vazne
informacije koje ¢e vam pomoci da iskoristite sve prednosti uredaja i osigurate bezbednu
i pravilnu ugradnju, upotrebuiodrzavanje.

Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu na pogodnom mestu kako biste uvek mogli
da ga koristite radi bezbedne i pravilne upotrebe uredaja.

Ako prodajete uredaj, poklanjate ga ili ostavljate kada se selite, obavezno prosledite
i ovo uputstvo za upotrebu kako bi novi viasnik mogao da se upozna sa uredajem
i bezbednosnim upozorenjima.

é Legenda

Upozorenje - vazne bezbednosne informacije
@ Opste informacije i saveti
@ Informacije o Zivotnoj sredini

NAPOMENA:ZA UJEDINJENO KRALJEVSTVO SAMO

Po prijemu uredaja pazljivo proverite da li je ostecen. Sva utvrdena ostecenja moraju
seodmah prijaviti dostavljacu. Alternativno, utvrdena oStecenja moraju biti prijavijena
prodavcu u roku od 2 dana od prijema.

Uslovi okruzenja
Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
I

o elektricnom i elektronskom otpadu 2012/19/EU (WEEE).

WEEE sadrzii zagadujuce supstance (koje mogu izazvati negativne posledice po

Zivotnu sredinu) i osnovne komponente (koje se mogu ponovo iskoristiti). Vazno

je da se WEEE podvrgne specificnim tretmanima, kako bi se pravilno uklonile

iodlozile sve zagaduju¢e materije te uklonili i reciklirali svi materijali. Pojedinci
mogu igrati vaznu ulogu u osiguranju da WEEE ne postane ekoloski problem;
od sustinskog je znacaja da se postuju neka osnovna pravila:

* WEEE ne treba tretirati kao otpad iz domacinstva;

* WEEE treba predati na relevantnim sabirnim mestima kojima upravlja opstina
ili registrovane kompanije. U mnogim zemljama, za velike WEEE, moze biti
organizovano sakupljanje po kucama.

U mnogim zemljama, kada kupite novi uredaj, stari se moze vratiti prodavcu koji

ga mora besplatno preuzeti jedan za jedan, sve dok je uredaj ekvivalentnog tipa

iima iste funkcije kao isporuceni uredaj.

/I\ UPOZORENJE!

Opasnost od povrede ili gusenja!

Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja. Odsecite kabl napajanja i odlozite ga.
Uklonite bravu na vratima kako biste sprecili da se deca i ku¢ni ljubimci zatvore
u uredaju. Ovo uputstvo je zasnovano na ,GWD 4106B8-S".
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1 - Bezbednosne informacije SR

Pre prvog ukljucivanja uredaja procitajte sledece bezbednosne savete!

/1\ UPOZORENJE!

Svakodnevna upotreba
» Ovajuredajje namenjen za ku¢nu upotrebu i za slicne namene
kao Sto su:
- Kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima:
- Seoske kuce:
- Zagoste u hotelima, motelima i sli¢nim objektima
rezidencijalnog tipa:
- Prenocista sa doruckomii sli¢ni objekti.
Ovaj uredaj je iskljucivo namenjen za koris¢enje u domacinstvu
il okruzenjima tipi¢nim za domacinstvo a ne za profesionalnu
upotrebu Cakiako ga za tu svrhu koriste struc¢njaciiliposebno
obuceni korisnici. Koriscenje koje nije u skladu sa ovim uputstvom
moze skratiti radni vek uredaja i moze dovesti do toga da garancija
proizvodaca ne vazi. Za bilo koje ostecenje na uredaju ili bilo koje
drugo ostecenje ili kvar do kog je doslo zbog toga sto se uredaj nije
koristio na nacin koji je tipi¢an za domacinstvo (¢ak i ako se uredaj
nalazio u takvom okruzenju) proizvodac nece snositi odgovornost
U Najvecoj mogucoj merikoju mu zakon dozvoljava.

» Uredaj mogu koristiti deca koja imaju najmanje 8 godinalili vise,
kao i osobe cije su fizicke, Culne i mentalne sposobnosti do neke
mere ogranicene, iliosobe sa nedostatkom iskustva i znanja,
pod uslovom da ih neko nadgleda iliusmerava kako da na bezbedan
nacin koriste uredaj i da razumeju opasnosti koje postoje. Deca
ne treba da seigraju uredajem. Ciscenje i odrzavanje ne treba
da obavljaju deca bez nadzora.

» Decutreba nadgledati kako se ne biigrala sa uredajem.

» Decumladuod 3 godine treba drzati podalje, osim ako nisu
pod stalnim nadzorom.

» Akoje kabl za napajanje oste¢en mora se zameniti posebnim
kablom ili sklopom koji je dostupan kod proizvodaca ili njegovog
ovlascenog servisera.
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1 - Bezbednosne informacije

Iskljucivo koristite komplet creva za dovod vode kaji je isporucen

uz masinu (nemojte koristiti stare komplete creva).

Pritisak vode mora bitiizmedu 0,03 MPai 1 MPa.

Ako je masina postavljena na tepih ili slicnu prostirku, vodite racuna
da ne blokirate otvore za ventilaciju na dnu ili bio kom drugom mestu.
Uredaj mora biti postavljen tako da se uticnici moze prici.
Maksimalan kapacitet suvog vesa zavisi od modela koji se koristi
(videti kontrolnu tablu).

Da biste pogledali tehnic¢ku specifikaciju proizvoda, pogledajte
internet stranicu proizvodaca.

Elektrié¢ni prikljuéci i sigurnosna uputstva

» Tehnickidetalji (napon i napajanje) navedeni su na plodici
sa serijskim brojem.

» Postarajte se da elektricna instalacija bude uzemljenaida je u skladu
sa svim vazecim zakonima, kao i da uti¢nica (za elektri¢nu energiju)
odgovara utikaCu uredaja. U suprotnom, potrazite kvalifikovanu
stru¢nu pomoc.

» Posebno se ne preporucuje se upotreba pretvaraca, vise spojenih
uti¢nicailiproduznih kablova.

» Pre ¢iScenja iliodrzavanja masine za pranje vesa, izvucite utikac
iz uti¢nice i zatvorite ventil za vodu.

»  Prilikom iskljucivanja masine nemojte vuci elektri¢ni kabal niti
samu masinu.

» Uverite se da u bubnju nema vode pre otvaranja vrata.

/I\ UPOZORENJE!

Voda moze dostic¢i veoma visoke temperature tokom ciklusa pranja.

>

>

Ne izlazite masinu za pranje vesa kisi, direktnoj suncevoj svetlostiili
drugim vremenskim prilikama. Zastitite je od moguceg zamrzavanja.
Kada je pomerate, nemojte podizati masinu za ves drzecije

za dugmad ili fioku za deterdzent; tokom transporta, nikada

ne naslanjajte vrata na kolica. Preporucujemo da masinu za ves
podizu dve osobe.

U slucaju kvara i/ili neispravnosti, iskljucite masinu za pranje vesa,
zatvorite ventil za vodu i ne pokusavajte sami da popravite uredaj.
Odmah se obratite korisnickom servisu i koristite samo originalne
rezervne delove. NeposStovanje ovog uputstva moze ugroziti
bezbednost uredaja.



1 - Bezbednosne informacije SR

Namena

Ovaj uredaj je namenjen samo za ves koji je pogodan za pranje
u masini. Svaki put sledite uputstva navedena na etiketi odece. Uredaj
je projektovan iskljucivo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom
prostoru. Nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.
Promene ilimaodifikacije na uredaju nisu dozvoljene. Upotreba koja nije
namenjena moze prouzrokovati opasnosti i gubitak svih garancijskin
i odstetnih zahteva.
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2.1 Priprema

Uverite se da nema ostecenja prilikom transporta.

Proverite da li su uklonjeni svi transportni vijci.

Uredajem uvek treba da rukuju najmanje dve osobe jer je tezak.

lzvadite uredajiz ambalaze.

Uklonite sav ambalazni materijal, ukljucujuci zastitnu foliju na kucistu, polistirensku
bazu i drzite ga van domasaja dece. Prilikom otvaranja pakovanja mogu se videti
kapljice vode na plasti¢noj kesi i prozoru. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja
vodom u fabrici.

A\ A A A 4

@ Napomena: Odlaganje ambalaze

Sve ambalazne materijale drzite van domasaja dece i odlozite ih na ekoloski prinvatljiv nacin.

2.2 OPCIONO: Instalirajte jastucice 1 >
za smanjenje buke

1. Prilikom otvaranja malog paketa, naci cete 2
Cetiri gumena podmetaca za smanjenje buke. X o
Oni se koriste za smanjenje buke (slika 2-1). 2x—=

2. PoloZite masinu za pranje vesa na bok, prozor
okrenut prema gore, a donja strana prema
rukovaocu.

3. lzvadite gumene podmetace za smanjenje buke
i uklonite obostranu lepljivu zastitnu foliju; nalepite
ih oko dna; postavite gumene podmetace za sma-
njenje buke ispod kucista masine za pranje vesa kao
Sto je prikazano na slici 3 (dva duza podmetaca
na polozajima 1 i 3, dva kraca podmetaca na polo-
Zajima 2 i 4). Na kraju ponovo postavite masinu
u uspravan polozaj.

[e]

2-1

2.3 Uklonite transportne vijke

Transportna zastita na zadnjoj strani je projektovana
za stezanje antivibracionih komponenti unutar uredaja
tokom transporta kako bi se sprecilo unutrasnje
ostecenje. Svielementi(T1, T2, T3iT4, slika 2-2)
moraju biti uklonjeni pre upotrebe.

1. Uklonite sva 4 vijka za pakovanje 2.3
(T1-T4) (slika 2-3).

2. Zapusite 5 rupa Cepovima
za zatvaranje.

) = ] 0
-> }?{9 m
& 'l" Viii 22 pak
i 2a pakovanie
i3 pakover Rupe u zidu

2. (12345) 3.,

UKonite Geir vijka Zadepite pet rupa u zidu
za pakovanje
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@ Napomena: Cuvati na bezbednom mestu

Cuvajte sve delove transportne zastite na bezbednom mestu za kasniju upotrebu.
Kad god treba prvo pomeriti uredaj, ponovo instalirajte zastitne delove.

2.4 Pomeranje uredaja

Ako ¢e masina biti premestena na udaljenu lokaciju, postavite transportne vijke uklonjene
pre instalacije kako biste sprecili ostecenje: Sklapanje se odvija obrnutim redosledom.

2.5 Poravnavanje uredaja

Podesite sve nozice (slika 2-4) da biste postigli
potpuno nivelisan polozaj. To ¢e smanijiti vibracije,
atime i buku tokom upotrebe. Takode, smanjice
ihabanje. Preporucujemo da za podeSavanje koristite
libelu. Pod treba da bude $to je moguce stabilnijii ravniji.

1. Otpustite sigurnosnu maticu (1) pomocu kljuca.
2. Podesite visinu okretanjem nozica (2).
3. Zategnite sigurnosnu maticu (1) na kuciste.

2.6 Poravnavanje uredaja

Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dostigne visinu izmedu 80
i 100 cm na jednoj tacki, iznad donje linije uredajal Ako je moguce, uvek drzite odvodno
crevo pricvrséeno za kop&u na zadnjoj strani uredaja.

/1\ UPOZORENJE!

»  Zaprikljucivanje koristite samo isporuc¢eno crevo.

» Nikada nemojte ponovo koristiti stare komplete creval
»  Priklju¢ite samo na dovod hladne vode.

»  Pre prikljucenja proverite dali je voda Cista i bistra.



.

Moguca su sledeca povezivanja: 2.6

2.6.1 Crevo za vodu do lavaboa

»  Okacite odvodno crevo sa U-nosacem preko —f
ivice lavaboa odgovarajuce veli¢ine (slika 2-5).

»  Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

2.6.2 Crevo za vodu do priklju¢ka za otpadnu vodu
»  Unutrasnji precnik cevi za odvod mora biti
minimum 40 mm.
»  Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu
vodu priblizno 80-100 mm.
»  Pric¢vrstite U-nosacli pri¢vrstite ga adekvatno

(slika 2-5).
2.6.3 Crevo za vodu do priklju¢ka lavaboa
»  Spojmora bitiiznad sifona. 2-7
>  Spojsaodvodom se obi¢no zatvara cepom (A).

On se mora ukloniti kako bi se sprecila bilo A

kakva nefunkcionalnost (slika 2-7).

»  Pri¢vrstite odvodno crevo stezaljkom.

& OPREZ!

Crevo za vodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pri¢vrséeno i da ne
curi. Ako je crevo za vodu postavijeno na zemljuiliako je cev na visinimanjojod 80 cm,
masina za pranje vesa ¢e neprekidno ispustati vodu dok se puni (efekat sifona).

» Crevo zavodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

»  Ne uklanjajte stezaljku za odvodnu cev.

2.7 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa 2-8 2-9
Uverite se da su zaptivke umetnute.

1. Povezite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem
na uredaj (slika 2-8). Zategnite vij¢ani spoj rukom. @) 2
2. Drugikraj se povezuje sa slavinom za vodu
sa 3/4 navojem (slika 2-9). %
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2-10 2.8 Elektri¢ni priklju¢ak
Pre svakog povezivanja proverite:
» dalinapajanje, uti¢nicaiosigurac¢ odgovaraju
= vrednostima sa plocice sa podacima.
» dalije uti¢nicauzemljenaine koriste
se visestruki utikac ili produzni kabl.
» dalisuutikaciuti¢nica strogo uskladeni.
»  Samo u Velikoj Britaniji: Utikac zadovoljava
BS1363A standard. Prikljucite utika¢ u uti¢nicu
(slika 2-10).
/I\ UPOZORENJE!
» Uvek proverite da li su svi priklju¢ci (napajanje, odvod i crevo za vodu) oblozeni,

>
>

suviibez curenjal

Vodite raCuna da ovi delovi nikada ne budu nagnjeceni, savijeni ili uvrnuti.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti serviser (pogledajte garantni
list) kako bi se izbegla opasnost.



SR 3 - Prakticni saveti

3.1 Saveti za punjenje

Prilikom sortiranja vesa vodite racuna o slede¢em:

- iz veSa uklonilimetalne predmete kao Sto su snale za kosu, igle, novcici;

- dajastucnice budu zakopcane, rajsferslusi zatvoreni, labavi kaiSeviiduge trake
ogrtaca vezani:

- dasu uklonjenivaljci, kuke il kopce sa zavesa;

- pazljivo procitati etikete na odeci koje se odnose na pranje;

- dasuuklonjene sve postojane mrlje pomocu posebnih deterdZenata.

» Kada perete tepihe, prekrivace za krevet ili drugu tesku odecu, preporucujemo
daizbegavate ciklus sa centrifugom.

» Kada perete vunu, uverite se da se odevni predmet moze prati u masini.
Proverite etiketu tkanine.

»  Ostavite vrata uredaja malo otvorenaizmedu pranja kako biste sprecili
da se eventualno pojave neprijatni mirisi unutar masine.

3.2 Koristan savet za ustedu

Saveti kako da se ustedi novac i kako da se ne ugrozava zivotna sredina prilikom upotrebe

vaseg uredaja.

»  Napunite masinu do preporucenog kapaciteta prikazanog u tabeli s programima
za svaki program —to ¢e vam omoguciti ustedu energije i vode.

» Nabukuipreostalu viagu vesa utice brzina centrifuge: brza centrifuga je povezana
savecom bukomimanjom vlaznoscu vesa.

»  Najefikasniji programi u smislu kombinovane upotrebe vode i energije obi¢no
su oni koji duze traju i koriste nizu temperaturu.

»  Skenirajte QR kod na nalepnici sa energetskim informacijama za informacije
o potrosnji energije. Stvarna potrosnja energije moze se razlikovati od deklarisane
u skladu sa lokalnim uslovima.

Povecajte veli¢inu opterecenja

» Postignite najbolje koriscenje energije, vode, deterdzenta i vremena koris¢enjem
preporu¢enog maksimalnog opterecenja.

Ustedite do 50% energije pranjem punog kapaciteta umesto 2 pola punjenja.

Dalivam je potrebno pretpranje?

» Samo zajako zaprljan ves!
UsStedite deterdzent, vreme, vodu i potrosSnju energije tako Sto necete izabrati
pretpranje za blago do normalno zaprljan ves.

Dalije potrebno toplo pranje?

» Mrlje prethodno tretirajte sredstvom za uklanjanje mrlja ili natopite osusene mrlje
u vodi pre pranja kako biste smanijili potrebu za programom toplog pranja. Ustedite
energiju pomocu programa pranja na niskoj temperaturi.

3.3 Sipanje deterdzenta

U tekstuispod se nalazi kratko uputstvo sa savetima o tome kako koristiti deterdzent

»  Koristite samo one deterdZente koji su namenjeni za pranje u masini.

> |zaberite deterdZent u skladu s vrstom tkanine (pamuk, osetljivo, sintetikai obojeno, vuna,
svilaitd.), bojom, vrstom i nivoom zaprljanostii programiranom temperaturom pranja.
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3 - Prakticni saveti SR

» Da biste upotrebiliispravnu koli¢inu deterdzenta, omeksivaca ili bilo kog aditiva, svaki
put paZljivo sledite uputstva proizvodaca:ispravna upotreba uredaja uz ispravnu dozu
omogucava vam da izbegavate rasipanje i da smanjite uticaj na zivotnu sredinu.

i)

Kada perete jako zaprljan beli ves, preporucujemo upotrebu programa za pamuk
od 60°C ili vise i normalnog praska za pranje (za jako zaprljan ves$) koji sadrzi
sredstva za izbeljivanje koja na srednjim/visokim temperaturama daju odli¢ne
rezultate. Za pranje na temperaturiizmedu 40 °C i 60 °C, vrsta deterdZenta koji se
koristi treba da odgovara vrsti tkanine i nivou isprljanosti. Normalni praskovi su
pogodni za ,bele" ili tkanine u boji koje su veoma isprljane, dok su te¢ni deterdzenti
ili praskovi za ,zastitu boje" pogodni za obojene tkanine sa malim nivoima
isprljanosti.

Za pranje na temperaturama ispod 40°C, preporucujemo upotrebu tecnih
deterdzenata ili deterdzenata koji su posebno oznaceni kao pogodni za pranje na
niskim temperaturama.

Za pranje vune ili svile koristite samo deterdzente posebno formulisane

za ove tkanine.

» PreviSe deterdzenta stvara previse pene sto sprecava da se ciklus izvrsi kako treba.
To takode moze uticati na kvalitet pranjaiispiranja.

Upotreba ekoloskin deterdZenata bez fosfata moze izazvati sledece efekte:
- zamuéeniju vodu prilikom ispiranja: ovaj efekat je vezan za suspendovane zeolite

koji

nemaju negativne efekte na efikasnost ispiranja.

- beli prah (zeoliti) na vesu na kraju pranja: to je normalno, prasak se ne upija u tkaninu
ine menja boju.

- Da biste uklonili zeolite, izaberite program za ispiranje. U buducnosti razmislite
0 upotrebi malo manje deterdzenta.

- penau vodi prilikom poslednjeg ispiranja: to ne ukazuje nalose ispiranje.
Razmislite o tome da pri buducim pranjima koristite manje deterdzZenta.

- obilna pena: to je Cest slucaj zbog anjonskih povrsinski aktivnih materija koje se nalaze
u deterdZentima koje je tesko uklonitiiz vesa.
U tom slucaju, nemojte ponovo ispirati da biste eliminisali ove efekte. To nema efekta.
Predlazemo da sprovedete pranje radi odrzavanja pomocu sredstva za Ciscenje.
Ako se problem nastaviili ako sumnjate na kvar, odmah se obratite ovlas¢enom
servisnom centru.
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SR

se razlikovati od vaseg modela.

4 - Opis proizvoda
@ Napomena:

Zbog tehnickih promena i razlicitih modela, ilustracije u sledecim poglavijima mogu

4.1 Slika uredaja
Prednja strana (slika 4-1):

Zadnja strana (slika 4-2):

1
" —

2
\

—

1

omeksivac

4 Tabla

1 Fioka zadeterdzent/

2 Radnapovrsina
3 Bira¢ programa

5

6
7

Vrata masine
za pranje vesa
Vrata filtera
Podesive
nozice

O~ WCN -

Transportnivijci (T1-T4)
Kabl za napajanje

Crevo za odvod

Ventil za dovod vode
Stezaljka odvodnog creva

4.2 Dodatni pribor
Proverite dodatni pribor i literaturu u skladu sa ovom listom (slika 4-3):

creva

(7 = A

Sklop ulaznog 5cepova za Nosac
creva zatvaranje odvodnog

Jastucici za Garantni
smanjenje list
buke

4-3
e B
a i
Uputstvo Energetska 10 godina Nalepnice sa
za upotrebu oznaka garancije Jjednostavnim

nadelove uputstvom zarad
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5 - Kontrolna tabla SR

S 2
1
CANDY
3 1 b 5
1 Bira¢ programa 3 Fiokazadeterdzent/ 5 Dugme Start/Pauza
2 Displej omeksivac
4 Dugmad funkcija

@ Napomena: Zvuéni signal
Zvucni signal se moze izabratiili ponistiti ako je potrebno; pogledajte SVAKODNEVNA

UPOTREBA (P27 8.12).

5=2

5.1 Dugme za ukljucivanje

Ukljucite/ iskljucite masinu pomocu ovog dugmeta
za ukljucivanje (slika 5-2).

39’ @
14';‘9
18 Q«#
g

59

5.2 Bira¢ programa

Okretanjem kruznog dugmeta (slika 5-3)
moze se izabratijedan od 16 programa, njegova
podrazumevana podesSavanja Ce se prikazati.

5.3 Displej

Na displeju (slika 5-4) prikazuju se sledec¢e informacije:
» Nazivprograma

Preostalo vreme

Preostalo vreme rezervacije

Informacije o alarmu i hitne informacije
Informacije o zavréetku pauze
Vreme odlaganja

vVvvyyvyy



SR 5 - Kontrolna tabla

5.4 Fioka za deterdzent

Otvorite fioku dozatora u

komponente (slika 5-5):  kojoj se mogu videti sledece
1: Odeljak za praskastiilite¢ni deterdzent.

2: Poklopac sa biracem deterdzenta, podignite

ga za deterdzent u prasku, drzite spustenim
zatecnideterdzent.

GWD 474SB7-S nema ovu komponentu.

3: Stavite malu koli¢inu praska za pranje vesa.

4: Odeljak za omeksivac.

5: JeziCak za zakljuCavanje, pritisnite ga nadole

da biste izvukli fioku dozatora.

Preporuka o vrsti deterdZzenta je pogodna za razlicite
temperature pranja, pogledajte uputstvo za
upotrebudeterdzenta (pogledajte str. 25).

5.5 Dugmad funkcija

Dugmad funkcija (slika 5-6) omogucavaju dodatne
opcije uizabranom programu pre pokretanja programa.

Prikazuju se povezaniindikatori.
Isklju¢ivanjem uredaja ili podesavanjem novog
programa prikazuju se sve opcije.

552, 553 554 555 556 557

Ako dugme ima vise opcija, zeljena opcija se moze 55.1
izabrati uzastopnim pritiskom na dugme.
Dodirom na dugme, kada je u prigusenom svetlu,
funkcija se poniStava, kada je u jakom svetlu,

558

funkcija je odabrana.

@ Napomena: Fabricka podesavanja

Da bi se postigli najbolji rezultati u svakom programu, Candy ima definisana specificna

podrazumevana podeSavanja. Ako ne postoji poseban zahtev, preporucuju
se podrazumevana podesSavanja.

5.5.1 Dugme funkcije @ "

® Ovo dugme vam omogucava da unapred programirate ciklus pranja
na maksimalno 24 sata odlaganja. (Slika 5-7)

® Kako biste odlozili pocetak pranja pratite sledeci postupak:

- Odaberite Zeljeni program.

- Pritisnite ovo dugme jednom kako biste aktivirali odlozeni start i pritisnite
gajos jednom kako biste podesili Zeljeno odlaganje. Odlaganje se povecava
u koracima od 30 minuta, sa maksimalno 24 sata odlaganja.

- Potvrdite pritiskom na dugme ,Start/Pauza”. Odbrojavanje odlaganja
Ce zapocetiinakon Sto se zavrsi, program ce se automatski pokrenuti.

® Mozete da ponistite odlozeni start okretanjem biraca programa.

5.5.2 Dugme funkcije & "
Dodirnite ovo dugme za temperaturu (slika 5-8) da biste prikazali odgovarajucu
temperaturu. Ako je izabrano ,-- °C", voda se nece zagrevati.

5-7
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5 - Kontrolna tabla SR

5-9

5.5.3 Dugme funkcije @
e Dodirnite ovo dugme za brzinu (slika 5-9) da biste promeniliiliponistiliizbor
brzine centrifuge programa. Ako nijedno svetlo ne svetlii prikazuje se .[}",

uredaj nece obaviti centrifugu.

5-10

5.5.4 Dugme funkcije ,, \Z}/ “

® Ovo dugme je dodatno ispiranje (slika 5-10). Omogucava vam da dodate
najmanje jedno ispiranje na kraju ciklusa pranja. (Neki programi nemaju ovu
funkciju.) Korisna je za osobe sa osetljivom i delikatnom koZzom, kod kojih

mala koli¢ina ostataka moze izazvati alergije. Preporucuje se koriscenje
ovog programa za deciju odecu i za pranje veoma zaprljanih predmeta,
koji zahtevaju veliku koli¢inu deterdzenta, ili za pranje peskira, koja vlakna
imaju tendenciju da zadrze deterdzent.

5.5.5 Dugme funkcije ,, &)

e Prva ikona je brzo pranje, koje se koristi za situacije sa manje opterecenja
ili zaprljanosti.

® Druga ikona je intenzivno pranje, koje se koristi za situacije sa velikim
opterecenjima ili uslovima velike isprljanosti, a vreme pranja ce biti duze.

@ Brzo pranje iintenzivno pranje ne mogu da rade istovremeno.

5.5.6 Dugme funkcije ,, X

e Dodirnite ovo dugme (slika 5-12) daizaberete funkciju susenja.
Kontinuiranim pritiskanjem moguce je izabratirazli¢it intenzitet i vreme
susenja. Ovo dugme moZe da se izabere samo za neke programe

ine moze seizabrati kada je lampica programa iskljucena.

5.5.7 Dugme funkcije ., )| |
® Nezno dodirnite ovo dugme (slika 5-13) da biste pokrenuliili prekinuli
trenutno prikazani program.

5.5.8 Dugme funkcije ﬁ
@ Pritisnite istovremeno dugme ,Odlaganje” i ,Temperatura"” (slika 5-14)
da biste aktivirali rezim blokade za decu.
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INFORMACIJE ZA LABORATORIJSKA ISPITIVANJA
STANDARDNI PROGRAM U SKLADU SA (EU) Br. 2019/2023: PROGRAM ECO 40-60

1) Ovo dugme takode sluzi za odabir trajanja brze nege i razlicitih intenziteta pare kao sto je objasnjeno
unamenskim pasusima, ali svetlo ne svetli.
2) Ne moze se izabrati na podrazumevanoj temperaturi, ali se moze izabrati nakon promene temperature.
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Opis programa
Kako biste opralirazliCite vrste tkaninairazlicite nivoe zaprljanosti vesa, masina za ves ima
posebne programe kako bi zadovoljila sve vase potrebe za pranje (pogledajte tabelu programa).

|zaberite program u skladu sa uputstvima sa etikete na odeci, narocito kada
je re¢ o maksimalnoj preporu¢enoj temperaturi.

/1\ UPOZORENJE!

VAZAN SAVET ZA PRANJE.
» Nove odevne predmete u boji treba prati posebno tokom najmanje prvih 5l 6 pranja.
»  Pojedine velike artikle tamnih boja poput teksasa i peskira treba uvek
prati posebno. 5
» Nikad ne mesajte tkanine koje PUSTAJU BOJU.
» Nedodirujte staklo prozora za posmatranje kada je u toku program
visoke temperature.

ECO 40-60

Programom ECO 40-60 moZe da se &istinormalno zaprljan pamucni ves koji se pere
na temperaturi od 40 °C do 60 °Cito zajedno uistom ciklusu. Ovaj program se koristi
za procenu uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski prihvatljivin
proizvoda).

BELIVES

Ovaj program je pogodan za pranje vecih odevnih predmeta koji nisu previse prljavi,
Sto moze pomocdiu pranju vise odece.

VISOKA TEMPERATURA

Program za susenje sa visokom temperaturom preporucuje se za pamuk i posteljinu
(uvek pre susenja pogledajte etiketu na odeci).

SUSENJE VUNE

Program susenja sa niskom temperaturom, idealan za susenje vunene odece sa
maksimalnom zastitom i mekocom, smanjuje habanje tkanine u zavisnosti od kolicine
pranjaibrzine centrifuge izabrane za pranje. Ciklus je pogodan za manja punjenja
maksimalno 0,4 kg (1 dzemper).

SINTETIKA

Ovaj program vam omogucava da perete razli€ite vrste tkanina i razlicite boje sve
zajedno. Pokreti obrtanja bubnja i nivoi vode su optimalnii tokom faze pranja i tokom
ispiranja. Precizna radnja centrifuge obezbeduje manje stvaranje nabora na tkaninama.

CISCENJE BUBNJA

Ovaj program moze da izvrsi samostalno ¢isc¢enje masine za pranje vesa. Preporuc¢ujemo
samostalno Cis¢enje bubnja nakon upotrebe masine za pranje vesa 50 puta. Kada koristite
ovaj program, nemojte koristiti deterdzent za odecu ili sredstvo za Cis¢enje masine.

ISPIRANJE

Ovaj program vrsi 2 ispiranja pomocu srednje jacine centrifuge (koja moze biti smanjena
iliisklju¢ena pomocu odgovarajuceg dugmeta). Koristi se za ispiranje svih vrsta tkanina,
na primer nakon ru¢nog pranja.
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ISPUSTANJE & CENTRIFUGA
Program zavrSava odvod i maksimalnu centrifugu; moguce je izbrisati ili smanjiti
centrifugu pomocu dugmeta za izbor centrifuge.

SPECIAL BRZI 39"

Ovaj program vam omogucava da perete razli¢ite tkanine zajedno kao $to su pamuk,
sinteticka i mesovita tkanina za samo 39 minuta na temperaturi od 30 °C (ili nizoj).

Ovaj program je posebno pogodan za blago zaprljane tkanine, do polovine

nominalnog opterecenja.

BRZI

Ovaj novi program moze da se koristi da bi se dobili izvrsnirezultati a da se istovremeno
Stedivoda, energija, deterdzent ivreme. Ova opcija pere na srednjoj temperaturi
pogodnoj za lagano zaprljano mesovito rublje od pamuka i sintetike. Preporucuje

se za manja opterecenja i blago zaprljane predmete.

SVEZE ISPARENJE

Ovaj program koristi tretman parom za opustanje nabora. Dizajniran je za suvu odec¢u

i u zavisnosti od vrste tkanine.

20°C HLADNO PRANJE

Ovaj inovativni program vam omogucava da perete razli¢ite tkanine i boje zajedno,

kao sto su pamuk, sintetika i meSane tkanine na temperaturi od samo 20 °C pruzajuci
odlican ucinak cistoce.

RUCNO PRANJE

Ovaj program izvrdava ciklus pranja za osetljive tkanine koje se mogu prati u masini

za pranje vesa ili za proizvode koji se peru ru¢no.

HIGIJENSKI PLUS 59’

Ovaj program pranja moze da dostigne temperaturu od 60 °C tokom duzeg vremenskog
perioda objedinjujuci dejstvo pare sa efikasnim dejstvom ispiranja kako bi odeca bila
temeljno ociscena i higijenski Cista. Preporuceno za pamucne tkanine.

PAMUK

Ovajprogram je pogodan za pranje obojene pamucne odece na 40 °C ili za obezbedivanje
najviseg stepena Cistoce za pranje vesa od izdrZljivog pamuka na 90 °C.

Zavrino centrifugiranje je maksimalnom brzinom koja obezbeduje odli¢no uklanjanje vode.
OSETLJIVO

Predviden za izuzetnu negu osetljivih odevnih predmeta, ovaj program obavlja pranje na niskoj
temperaturi za kratko vreme. Produzeno, dubinsko ispiranje koje neguje viakna tkanine.

@ Napomena: Postupak za proveru broja ciklusa koje
je masina pokrenula.

Postupak: pod programom ,PAMUK", istovremeno pritisnite , TEMPERATURA" i ,BRZINA",
prikazace se broj tekuceg ciklusa na 2 sekunde, a zatim ce se vratiti na program
LPAMUK". Kumulativni ciklusi rada ¢e dodati nakon kraja programa. Ciklus rada ¢e biti
prikazan heksademicno. On je preko 9999.
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/ - Potrosnja SR

Skenirajte QR kod na nalepnici sa energetskim informacijama

za informacije o potrosnji energije.

Stvarna potrosnja energije moze se razlikovati od deklarisane u zavisnosti
od lokalnih uslova.

@ Napomena: Automatsko merenje tezine

Uredaj je opremljen prepoznavanjem opterecenja. Pri malom opterecenju, energija,
voda i vreme pranja ¢e se automatski smanjiti u nekim programima. Podrazumevano
vreme prikaza moze da varira u zavisnosti od opterecenja, ukljucujuci tezine tereta,
ukljucujuci ,ECO 40-60, Belives, Smart pranje, Teksas, Sintetika i Obojeno, 20 °C
hladno pranje, Ru¢no pranje, Higijenski plus59°, Pamuk i Osetljivo".

Indikativne informacije (prema Uredbi Komisije (EU) 2019/2023):

= =) ]
Nominalni Pro ﬁ @ ENEHG, 0 Maks. Maks'mama ]
kapacitet gram temperatura (°C) brzina
. : ; (O/MIN) | Preostala vlaga
(kg) | (SS:IMM)| (KWh/ciklus) |(L/ciklus) (%)
ECO 40-60 3 338 0,655 54,0 30 1330 53,0
ECO 40-60 7 243 0,380 35,0 28 1330 52,0
ECO 40-60 2 238 0,200 30,0 25 1330 56,0
7 kg [29°CHiadno pranje 3 118 0,320 750 20 7000 65,0
(140071) [Pamuk 60°C 8 1:23 1,800 75,0 57 1400 55,0
o tetikaiOpojeno 4 1.45 0,800 55,0 40 1200 370
Brzi 30°C T 014 0,350 38,0 30 7000 65,0
ECO 40-60 3 338 0,655 54,0 30 1330 530
ECO 40-60 7 243 0,380 35,0 28 1330 52,0
ECO 40-60 2 238 0,200 30,0 25 1330 56,0
8 kg 20°C Hladno pranje 8 1:18 0,320 75,0 20 1000 65,0
(14001 |53muk 60°C 3 123 1,800 75,0 57 1400 550
Sintetika 40 °C Z 145 0,800 550 70 1200 37.0
Brzi 30°C T 014 0,350 38,0 30 7000 65,0
ECO 40-60 9 348 0,610 56,0 28 1330 530
ECO 40-60 75 252 0,390 70,0 26 1330 530
ECO 40-60 25 238 0,220 32.0 25 1330 55,0
£CO40-60%susenje| g 8:40 3,730 90,0 25 1330 0
nivol-2
9 kg [ECO0-60+suserje| 4 540 2,100 50,0 25 1330 0
(140071) |Pvol-2
20°C Hiadno pranje 3 0:59 0,350 350 20 7000 65,0
Pamuk 60 °C 9 123 2,100 35,0 57 1400 550
i‘onfgt'ka 10bgjeno |5 1 145 1,000 650 40 1200 37,0
Brzi30°C T 014 0,400 70,0 30 7000 65,0
ECO 40-60 10 358 0,698 64,0 30 1330 52,0
ECO 40-60 5 258 0,410 730 26 1330 52,0
ECO 40-60 25 248 0,220 32.0 25 1330 56,0
ECO40-60+susenje| ¢ 8:40 3,730 90,0 25 1330 0
10 kg nivol-2 _
(14007 Lo 020 60tsuserje| 540 2,100 50,0 25 1330 0
20°C Hiadno pranje 10 0:59 0,350 350 20 7000 65,0
Pamuk 60 °C 10 123 2,100 35,0 57 1400 550
Sintetika 40 °C 5 145 1,000 65,0 20 1200 37.0
Brzi 30°C T 014 0,400 40,0 30 7000 65,0
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8 - Svakodnevna upotreba

8.1 Napajanje

Prikljucite masinu za pranje vesa na napajanje
(220V do 240 V~/50Hz; slika 8-1). Takode pogledajte
odeljak INSTALACIJA (pogledajte stranu 10).

8.2 Prikljucivanje vode

>

>

Pre povezivanja proverite Cistocu i prozirnost
dovoda vode.
Odvrnite slavinu (slika 8-2).

@ Napomena: Zategnutost

Pre upotrebe proverite curenje u spojevima izmedu slavine i dovodnog creva

ukljucivanjem slavine.

8.3 Priprema vesa

>

Sortirajte odec¢u prema tkanini (pamuk, sintetika,
vuna ili svila itd.) i stepenu zaprljanosti (slika 8-3).
Obratite paznju na etikete za pranje.

Odvojte belu odec¢u od obojene. Prvo ru¢no
operite tekstil u boji da biste proverili da li bledi

ili pusta boju.

Ispraznite dzepove (klju¢eve, kovanice itd.)

i uklonite teze ukrasne predmete (npr. broseve).
Odecu bez poruba, delikatan i fino tkani tekstil,
kao sto su fine zavese, treba staviti u vrecu za
pranje kako biste vodili racuna o ovom osetljivom
rublju (preporucuje se ru¢no il hemijsko ¢is¢enje).
Zatvorite rajsfersluse, Cicak trake i kuke, uverite
se da sudugmad ¢vrsto prisivena.

U vrecu za pranje stavite osetljive predmete kao
Sto je vesS bez ¢vrstog poruba, osetliivo donje
rublje i male predmete kao sto su Carape, kaiSevi,
grudnjaciitd.

Rasirite velike komade tkanine kao sto su Carsafi,
prekrivaciitd.

Okrenite na nali¢je odecu od teksasa, Stampane,
ukrasene ili tkanine intenzivne boje; perite

ih zasebno Sto je vise moguce.

/2 oPrez!

Predmetikoji nisu od tekstila, kao imali, labaviili oStri predmeti mogu da izazovu kvarove
i oStecenje odece i uredaja.

8-1

8-2
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Dijagram nege
Pranje

|
Beljenje

A

Susenje
7\

Peglanje

=
=

Perivo do 95 °C
normalan proces

Perivo do 40 °C
normalan proces

Perivo do 30°C
normalan proces

Rucno pranje
maks. 40 °C

Svako izbeljivanje
dozvoljeno

Susenje umasini za
susenje vesa moguce
na normalnoj
temperaturi

Susenje na Zici

Peglati na maksimalnoj
temperaturido 200 °C

Ne peglati

Profesionalna nega tekstila

®
®

Hemijsko cis¢enje
tetrahloroetenom

Profesionalno mokro
ciscenje

8.4 Punjenje uredaja

» Stavite ves komad po komad.

[

&

Perivo do 60°C
normalan proces

Perivo do 40°C
blagi proces

Perivo do 30°C
blagi proces

Ne perite

Samo kiseonik/bez
hlora

Susenje u masini za
susenje vesa moguce
na nizoj temperaturi

Horizontalno susenje

Peglati na srednjoj
temperaturido
150°C

Hemijsko ciscenje
ugljovodonicima
Nemojte
profesionalno
mokro Cistiti

IES I I

X
B

|

XX

SR

Perivo do 60 °C
blagi proces

Perivo do 40°C
veoma blag proces

Perivo do 30°C
veoma blag proces

Ne izbeljivati

Ne susite u masini

Pegla na niskoj
temperaturido 110°C;
bez pare (peglanje na
parimoze izazvati
nepovratna ostecenja)

Ne cistiti hemijski

» Nemojte preopteretiti. Obratite paznju na razlicito maksimalno opterecenje prema
programima! Pravilo zamaksimalno optere¢enje: Ostavite 15 cmizmeduvesaivrhabubnja.
» Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad vesa nije prikljesten.

@ Napomena: Automatsko merenje tezine

Podrazumevano vreme prikaza moze da varira u zavisnosti od opterecenja, ukljucujuci
tezine tereta, ukljucujuci ,ECO 40-60, Belives, Smart pranje, Teksas, Sintetika
i Obojeno, 20 °C hladno pranje, Ru¢no pranje, Higijenski plus59°, Pamuk i Osetljivo".
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>

>
>
>

Koristite samo deterdzent odobren za masinsko pranje.

Ako je potrebno, koristite posebne deterdzente, npr. za sinteticke i vunene tkanine.
Nemojte koristiti sredstva za hemijsko Ciscenje kao Sto su trihloretileni slicni

proizvodi.

Izaberite najbolji deterdzent

SPECIAL BRZI 39
SVEZE ISPARENJE

CISCENJE BUBNJA

L = gel/te¢nideterdzent
Ako koristite te¢ni deterdzent, ne preporucuje se aktiviranje vremenskog odlaganja.

Program

BRZI

HIGIJENSKI
PLUS 59’

OSETLJIVO

VISOKA
TEMPERATURA

SUSENJE VUNE
ISPIRANJE
PAMUK
ECO 40-60
RUCNO PRANJE

20°C HLADNO
PRANJE

SINTETIKA

ISPUSTANJE &
CENTRIFUGA

BELIVES

Univerzalni Boja
T/P T
T T
T/P
T/P T/P
T/P T/P
T/P T/P
- T/P
P T/P

P =deterdzent u prasku

Preporucujemo da se koristi:

>

>
4
*
*

*

Prasak za pranje vesa:
DeterdzZent za ves u boji:
Deterdzent za vunu/osetljivi ves:

deterdzenta.

20°C do 90 °C* (najbolja upotreba: 40-60 °C)
20°C do 60 °C (najbolja upotreba: 30-60 °C)
20°C do 30°C (najbolja upotreba: 20-30 °C)
|zaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za specijalne higijenske potrebe.

Ako izaberete temperaturu vode od 60 °C ili vise, savetujemo vam da koristite manje

Vrsta deterdzenta
Osetljivo

Bolje je koristiti manje ili ne koristiti deterdZent u prahu.

Predlozeni tip deterdzenta prilikom daljinske kontrole zavisi od programa izabranog

u APLIKACIJL.

Omeksivac

Specijalni
= (@)
= O
. (@)
T/P (@)
= O
= (@)
= (@)
T/P O
. (@)
= (@)
= (@)
0) _
-=ne

O =opciono

8 - Svakodnevna upotreba

8.5 Odabir deterdzenta
Efikasnostiperformanse pranja odreduje kvalitet koriS¢enog deterdzenta.
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J

@ Napomenal!

8.6 Dodavanje deterdzenta
1. lzvucite fioku za deterdzent.

2. Stavite potrebne hemijska sredstva u odgovarajuce

odelike (slika 8-4).
3. Lagano gurnite fioku nazad.

Da biste dobili najbolje rezultate pranja, izaberite

=D program koji odgovara stepenu zaprljanostii vrstivesa.
Okrenite dugme za odabir programa (slika 8-5) da biste
2 | izabrali odgovarajuci program. Na ekranu ¢e se prikazati

SR

»  Uklonite ostatke deterdZenta pre sledeceg ciklusa pranja iz fioke za deterdzent.

» Nemojte preterano koristiti deterdzent iliomeksivac.

» Sledite uputstva sa pakovanja deterdzenta.

» Uvek napunite deterdzent neposredno pre pocetka ciklusa pranja.

»  Koncentrovanitecnideterdzent treba razblaziti pre dodavanja.

» Nemojte koristiti te¢ni deterdZent ako je izabrana funkcija ,Odlaganje”.

» Pazljivo izaberite podeSavanja programa u skladu sa simbolima za negu na svim
etiketama na vesu i u skladu sa tabelom programa.

8-5 8.7 lzaberite program

ioio 2 78

@ 14:

2R eSedn “ Q#

@ A _59

AN g nazivizabranog programa.

Y = @“

& —— L=

\[\% 50" Q?

@ Napomena: Uklanjanje neprijatnih mirisa

Pre prve upotrebe preporucujemo da pokrenete program ,Cigéenje bubnja” kako biste
uklonili eventualne ostatke necistoce. Nemoijte stavljati deterdzent ili specijalno
sredstvo za cis¢enje masine u odeljak za deterdzent za pranje vesa (2).

8-6

8.8 Dodajte pojedina¢ne izbore

|zaberite potrebne opcije i podesavanja (slika 8-6);
pogledajte odeljak Kontrolna tabla.
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8.9 Pokrenite program pranja 387

Dodirnite dugme ,Start/Pauza” (slika 8-7) za pocetak. Uredaj radi
u skladu sa trenutnim podesavanjima. Promene su moguce samo
otkazivanjem programa.

8.10 Prekid/otkazivanje programa pranja

Da biste prekinuli tekuci program, pritisnite ,Start/Pauza”, LED iznad dugmeta treperi.

Dodirnite ga ponovo da biste nastavili sa radom.

Da biste otkazali tekuci program i sva njegova pojedinacna podeSavanja:

1. Dodirnite dugme ,Start/Pauza” da biste prekinuli program koji radi.

2. Okrenite dugme na program ISPUSTANJE & CENTRIFUGA i izaberite " da biste
ispraznili vodu.

3. Nakon zatvaranja programa za ponovno pokretanje uredaja, izaberite novi program
i pokrenite ga.

8.11 Nakon pranja

@ Napomena: Vrata su zakljuc¢ana

» |zbezbednosnih razloga vrata su delimic¢no zaklju¢ana tokom ciklusa pranja. Vrata
je moguce otvoriti samo na kraju programa ili nakon $to je program ispravno
otkazan (pogledajte gorniji opis).

» U slucaju visokog nivoa vode, visoke temperature vode i tokom centrifugiranja nije
moguce otvoriti vrata: Prikazuje se ,Zakljucano”.

U programskom ciklusu prikazuje se , End".

Uredaj se automatskiiskljucuje.

Pazljivo ga izvadite kako biste spreili viSe nabora.

Iskljucite dovod vode.

Iskljucite kabl za napajanje.

Otvorite vrata kako biste sprecili stvaranje vlage i neprijatnih mirisa.
Ostavite ih otvorena kada se uredaj ne koristi.

QU AGNE

@ Napomena: Rezim pripravnosti/rezim ustede energije

Uklju¢eni uredaj ¢e preci u stanje pripravnosti ako se ne aktivira u roku od 2 minuta pre
pokretanja programa ili na kraju programa. Displej se iskljucuje. Time se Stedi energija.

8.12 Aktiviranje ili deaktiviranje zvu¢nog signala

Zvucni signal se moze iskljuciti ako je potrebno:

1. Urezimu pripravnosti, pod bilo kojim programom, pritisnite dugmad ,Brzina" +
.Dodatno ispiranje” istovremeno tokom 5 s, zvucni signal ¢e se aktivirati, na ekranu
¢e se prikazati ,bEEP OFF " Pritisnite ponovo dva dugmeta istovremeno tokom 5's,
na ekranu se prikazuje ,bEEP OFF".
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S - Odrzavanje i Ciscenje

9.1 Cié¢éenje fioke sa deterdzentom

Vodite raCunaiproverite da nema ostataka

deterdZenta.

Redovno ¢istite fioku (slika 9-1):

1. lzvucite fioku dok se ne zaustavi.

2. Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite fioku.

3. Isperite fioku vodom dok se ne odistiivratite

jeuuredaj.

9.2 Cis¢enje masine

» Iskljucite masinu iz struje tokom ciscenja
iodrzavanja.

»  Koristite meku krpu navlazenu tec¢nim sapunom
za ¢is¢enje kucista masine (slika 9-2) i gumenih
komponenti.

» Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne
rastvarace.

9.3 Ulazni ventil za vodu i filter ulaznog ventila

Da biste sprecili blokadu dovoda vode ¢vrstim

materijama kao $to je kamenac, redovno Cistite
filter ulaznog ventila.
» Iskopcajte kabl za napajanjeiiskljucite dovod vode.
» Odvrnite crevo za dovod vode na zadnjoj strani
uredaja (slika 9-3), kao i na slavini.
Isperite filtere vodom i cetkom (slika 9-4).
Umetnite filter i postavite dovodno crevo.
Otvorite slavinu da biste se uverili da curi.

4 Ciscenje bubnja
Uklonite iz bubnja slucajno oprane predmete,
posebno metalne predmete kao sto su igle,
kovanice itd. (slika 9-5) jer uzrokuju mrlje od rde
iostecenja.

» Koristite sredstvo za ciscenje koje ne sadrze
hloride za uklanjanje fleka od rde. Pridrzavajte
se upozorenja proizvodaca sredstva za Ciscenje.

» Nemojtekoristititvrde predmeteili¢eli¢nuvunu za
ciscenje.

v.O vvv




9 - Odrzavanjei Ciscenje

SR
9-6 9-7
9-8 9-9

9.5 Dugi periodi nekoriS¢enja

Ako je uredaj ostavljen u stanju mirovanja duze vreme:

1. Izvucite elektri¢ni utikac (slika 9-6).

2. Iskljucite dovod vode (slika 9-7).

3. Otvorite vrata kako biste sprecili stvaranje vlage
i neprijatnin mirisa. Ostavite vrata otvorena kada
nisu u upotrebi.

Pre sledece upotrebe paZljivo proverite kabl za

napajanje, dovod vode i odvodno crevo. Uverite

se daje sve pravilno instalirano i da nema curenja.

9.6 Filter pumpe

Ocistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe
ako uredaj, na primer:

» Neispustavodu.

» Ne centrifugira.

»  Stvaraneuobicajenu buku tokom rada.

/1\ UPOZORENJE!

Opasnost od opekotina! Voda u filteru pumpe moze
biti veoma vruca! Pre bilo kakvog rada, uverite
se da se voda ohladila.

1. Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice (slika 9-8).

2. Gurniteiotvorite vrata filtera (slika 9-9).

3. Obezbedite ravnu posudu za zahvatanje prelivene
vode (slika 9-10). Moze biti vecih koli¢ina.

4. lzvucite odvodno crevo i drzite njegov kraj iznad
posude (slika 9-10).

5. lzvadite zaptivni Cep iz odvodnog creva.
(Slika 9-10).

6. Nakon zavrsetka ispustanja vode, zatvorite odvodno
crevo i gurnite ga nazad u masinu (slika 9-11).

7. Odvrnite i uklonite filter pumpe nalevo (slika 9-12).

8. Uklonite naslage i prljavstinu (slika 9-13).
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9. PaZljivo ocistite filter pumpe, npr. koristeci tekucu
vodu (slika 9-14).

10.Pazljivo ga vratite nazad (slika 9-15).

11. Zatvorite vrata filtera.

/1\ oPReZ!

>

>

I||
J
|

J

d

9-14

Zaptivanje filtera pumpe mora biti Cisto i neosteceno. Ako poklopac nije potpuno
zategnut, voda moze izaci.

Filter mora biti na mestu, jer u suprotnom moze doci do curenja.



SR 10 - ReSavanje problema

Mnoge probleme koji se javljaju mozete resiti sami bez posebne ekspertize. U slu¢aju
problema, proverite sve prikazane mogucnostiipratite uputstva u nastavku pre nego
Sto kontaktirate servis. Pogledajte KORISNICKI SERVIS.

/I\ UPOZORENJE!

» Preodrzavanja, iskljuCite uredajiizvucite utikac iz utiCnice.

»  Elektricnu opremu treba da servisiraju samo kvalifikovani stru¢njaci za elektriku,
jer nepravilne popravke mogu prouzrokovati znacajna ostecenja.

»  OsStecenielektri¢nikabl mora zameniti samo proizvodac, njegov oviaséeni serviser
ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

10.1 Sifre informacija

Sledece sifre se prikazuju samo za informacije koje se odnose na ciklus pranja.
Ne smeju se preduzimati nikakve mere.

Sifra Poruka

{-25 Preostalo vreme ciklusa pranja bi¢e 1 sati 25 minuta.

B30 Preostalo vreme odlaganja ¢e biti 6 satii 30 minuta.

cLak Funkcija blokade tastera je aktivirana.

El'ld Ciklus pranja je zavrsen. Uredaj se automatskiiskljucuje.

anl- Vrata su zatvorena zbog visokog nivoa vode, visoke temperature vode ili ciklusa centrifuge.
nd Model nije izabran.

10.2 ReSavanje problema pomocu koda na displeju

Problem Uzrok Resenje
CLRFLTR - Greskaispustanjavode, voda « Ocistite filter pumpe
se ne ispusta u potpunosti u roku * Proverite instalaciju odvodnog creva.
od 6 minuta.
E2 » Greska zaklju¢avanja. + Pravilno zatvorite vrata.
E4 » Nivo vode nije dostignut, odvodno < Uverite se da je slavina potpuno otvorena
crevo se samo-sifonira. i da je pritisak vode normalan.
* Proverite instalaciju dovodnog creva.
E8 + Greska u nivou zastite od vode. + Obratite se servisu.
F9 » Logika: Komunikacijaizmedu + Proverite dalisu zicai prikljucak
senzora temperature susenja dobro povezani.
je neuobicajena * Proverite otpornost senzora
» Uzrok: Kvar senzora temperature temperature susenja.
susenja
E9 * Punjenje je pricvrs¢eno na » Otvorite vrata, protresite napunjenives
zid bubnja. i vratite ga u bubanj da pokrenete masinu.
E5 » Greskaispustanja vode, voda « Ocistite filter pumpe.
se neispusta u potpunosti u roku * Proverite instalaciju odvodnog creva.
od 1 minuta.
Fd » Greska u komunikaciji grejanja » Obratite se servisu.
susenja.
Fb » Voda se neuobicajeno preliva. » Obratite se servisu.
F3 » Greska senzoratemperature. » Obratite se servisu.
F4 « Greskau grejanju. » Obratite se servisu.
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Problem Uzrok

F7 » Greskamotora. .
FA » Greska senzora nivoa vode. .
FCo, + Greska neuobi¢ajene komunikacije. ¢
FC1liliFC2

Eb + Alarm za zaglavljivanje odece. .

Problem
Masina za pranje vesa ¢
ne radi. .

Masina za pranje vesa
se ne puni vodom. .

Masina ispustavodu ¢
dok se punivodom.

Kvarispustanjavode. e

Snazne vibracije .
tokom .
centrifugiranja.

Rad se zaustavijapre -
zavrsetka ciklusa

pranja.

Rad se zaustavljana -
odredeno vreme. .
Prekomerna pena .
koja pluta u bubnju

i/ili fioci za .
deterdzent.
Automatsko .
podesavanje

vremena pranja.
Centrifuga nije .
uspela.

Resenje

SR

Obratite se servisu.
Obratite se servisu.
Obratite se servisu.

Pauzirajte rad, otvorite vrata i ponovo

ubacite odecu pre ponovnog pokretanja.
10.3 ReSavanje problema bez koda na displeju

Uzrok

Program jos nije pokrenut.

Vrata nisu pravilno zatvorena.
Masina nije ukljucena.

Nestanak struje.

Blokada tastera je aktivirana.
Nema vode.

Dovodno crevo je savijeno.

Filter dovodnog creva je blokiran.

Pritisak vode je manjiod 0,03 MPa.

Vrata nisu pravilno zatvorena.
Kvar u snabdevanju vodom.
Visina odvodnog creva je ispod
80cm.

Kraj odvodnog creva moze
dopretido vode.

Odvodno crevo je blokirano.
Filter pumpe je blokiran.

Kraj odvodnog creva je vise

od 100 cm iznad nivoa poda.
Nisu uklonjeni svi transportni vijci.
Uredaj nema ¢vrst polozaj.

Opterecenje masine nije ispravno.

Nestanak vode ili struje.

Uredaj prikazuje kod greske.
Problem zbog obrasca
opterecenja.

Program vrsi ciklus natapanja.

Deterdzent nije odgovarajuci.
Prekomerna upotreba
deterdzZenta.

Bice podesSeno trajanje

programa pranja.

Ves nije izbalansiran.

Resenje

Proverite program i pokrenite ga.
Pravilno zatvorite vrata.
Ukljucite masinu.

Proverite napajanje.
Deaktivirajte blokadu tastera.
Proverite slavinu za vodu.
Proverite dovodno crevo.
Odblokirajte filter ulaznog creva.
Proverite pritisak vode.

Pravilno zatvorite vrata.
Obezbedite dovod vode.
Proverite dali je odvodno crevo
pravilno postavljeno.

Uverite se da odvodno crevo
nije u vodi.

Odblokirajte odvodno crevo.
Ocistite filter pumpe.

Proverite dali je odvodno crevo
pravilno postavijeno.

Uklonite sve transportne vijke.
Obezbedite ¢vrsto tloiravan
polozaj.

Proverite tezinuibalans tereta.
Proverite napajanje strujom
ivodom.

Razmotrite kodove na displeju.
Smanjite ili podesite opterecenje.

Otkazite program i ponovo
pokrenite.

Proverite preporuke

za deterdzent.

Smanjite koli¢inu deterdzenta.

Toje normalnoine utice
na funkcionalnost.

Proverite opterecenje masine
ives i ponovo pokrenite program
centrufuge.
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Problem
Nezadovoljavajuci
rezultat pranja.

Ostacipraska za
pranje vesa se nalaze
navesu.

Ves ima sive fleke.

10 - ReSavanje problema

Uzrok

Stepen zaprljanosti nije u skladu
sa izabranim programom
Koli¢ina deterdzenta nije

bila dovoljna.

Maksimalno opterecenje

je premaseno.

Ves je bio neravnomerno
rasporeden u bubnju.
Nerastvorljive Cestice deterdzenta
mogu napraviti bele fleke na vesu.

Uzrokovane su mastima kao sto
su ulja, kreme ili maziva.

@ Napomena: Formiranje pene

Ako se uoci previse pene tokom ciklusa centrifuge, motor se zaustavlja i odvodna
pumpa ce se aktivirati na 90 sekundi. Ako eliminacija pene ne uspe do 3 puta, program
se zavrSava bez centrifuge.

ResSenje

|zaberite drugi program.

|zaberite deterdzent prema
stepenu zaprljanostiiprema
specifikacijama

Smanjite koli¢inu punjenja.

Prerasporedite ves.

lzvrSite dodatno ispiranje.
Pokusajte da ocetkate fleke
sa suvog vesa.

|zaberite drugi deterdzent.
Prethodno obradite ves
specijalnim sredstvom

za Ciscenje.

Ako se poruke o gresci ponovo pojave Cak i nakon preduzetih mera, iskljucite uredaj,
iskljucCite ga iz napajanja i kontaktirajte korisnicki servis.

10.4 U sluéaju nestanka struje

Trenutni program i njegovo podesavanije ce biti sacuvani.
Kada se napajanje ponovo uspostavi, rad ¢e se nastaviti.
Ako dode do prekida napajanja, otvaranje vrata je
mehanicki blokirano tokom programa pranja. Da biste
izvadili ves, nivo vode za pranje vesa ne bi trebalo da se
vidikroz stakleniprozor vrata. - Opasnost od opekotinal
Nivo vode se mora spustiti kako je opisano u odeljku
Filter pumpe". Tek tada povucite rucicu (A) ispod
servisnog poklopca (sl. 10-1) dok se vrata ne otkljucaju
blagim klikom. Nakon toga popravite sve delove.

i)

10-1

Kada je masina za pranje ve$a u bezbednom stanju (nivo vode je na odredenom rastojanju
ispod prozora, temperatura bubnja je ispod 55 °C, unutrasnji bubanj se ne okrece),
moze se pristupiti otkljuc¢avanju vrata masine.
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11 - Tehnicki podaci SR

11.1 Dodatni tehnic¢ki podaci
GWD 474SB5-S GWD 485B6-S GWD 496B8-S GWD 4106B8-S

NaponuV 220-240V~/50Hz
Strujau A 10
Maks. snaga u W 1950
Pritisak vode u MPa 0,03<P <1
Neto tezina u kg 59 61 66 66
11.2 Dimenzije proizvoda
— "0
D5 D1
D4
: o Il e
[
W
POGLED SAPREDNJE ZID POGLED ODOZGO

DIMENZIJE PROIZVODA GWD 474SB5-S  GWD 485B6-S ~ GWD 496B8-S  GWD 4106B8-S
H  Ukupna visina proizvoda mm 850 850 850 850
W Ukupna $irina proizvoda mm 595 595 595 595
D5 Ukupna dubina proizvoda

(veli¢ina glavne kontrolne 468 491 559 559

ploce) mm
D1 Ukupna dubina proizvoda mm 510 533 601 601
D2 Dubina otvorenih vrata mm 992 1015 1084 1084
D4 Minimalni zazor vrata do 200 300 300 300

susednog zida mm

@ Napomena:

Tacna visina vase podloske zavisi od toga koliko su nozice produzene od osnove
masine. Prostor u koji postavljate masinu za pranje vesSa mora biti najmanje 40 mm
Sirii 20 mm dublji od njenih dimenzija.

11.3 Standardii direktive c €

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih direktiva EZ sa odgovarajuc¢im harmonizovanim
standardima, koji predvidaju CE oznaku.



SR 12 - Korisnicki servis

Preporucujemo nas Hoover korisnicki servis i upotrebu originalninh rezervnih delova.
Ako imate problem sa uredajem, prvo pogledajte odeljak 10 - ReSavanje problema.

Ako tamo ne mozete da pronadete reSenje, kontaktirajte:

» vaseglokalnog prodavca.

» Podrugje pomocdina Hoover veb-sajtu gde moZete da pronadete informacije
o garancijama, dodatnom priboru, rezervnim delovima i brojevima za kontakt.

Da biste kontaktirali nas servis, proverite da liimate na raspolaganju sledece podatke.

Svaki proizvod je identifikovan jedinstvenom sifrom, takode nazvanom ,serijski broj",
koja je odStampana na nalepnici. MoZe se naciunutar otvora vrata.

Model Serijski br.

Takode, proverite Garantnilist koji se isporucuje sa proizvodom u slu¢aju garancije.

Uvek se preporucuje upotreba originalnih rezervnih delova koji su dostupni u nasim
ovlas¢enim servisnim centrima.

Garancija

Proizvod je pod garancijom pod uslovima navedenim na potvrdikoja je prilozena uz
proizvod. Potvrda se mora ¢uvati tako da se u slucaju potrebe pokaze ovlas¢enom
servisnom centru. Uslove garancije mozete proveritii na nasoj internet stranici. Da biste
dobilipomo¢, popunite obrazac onlajn ili nas kontaktirajte na broj naveden na stranici

za podrsku na nasem veb-sajtu.

Standardna garancija proizvodaca pokriva kvarove izazvane elektri¢nim ili mehanickim
kvarovima na proizvodu usled radnje ili propusta proizvodaca. Ako se utvrdi
dajegreSka uzrokovana faktorima izvan isporuc¢enog proizvoda, pogreSnom
upotrebom ili kao rezultat nepostovanja uputstava za upotrebu, moze se primeniti
naplata troskova.

Proizvodac se odrice svake odgovornosti za bilo kakve Stamparske greske u brosuri koja
je uklju¢ena u ovaj proizvod. Osim toga, proizvodac zadrzava pravo da nacini bilo kakve
izmene koje bi bile korisne za njegov proizvod a da pri tome ne promeni osnovne
karakteristike.

*Vise informacija pogledajte na stranici www.haier-europe.com
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Hvala sL

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Candy.

Pred uporabo tega aparata natancno preberite ta navodila. Navodila vsebujejo pomembne
informacije, ki vam bodo pomagale kar najbolje izkoristiti aparat ter zagotoviti varno
in pravilno namestitev, uporabo in vzdrZzevanje.

Ta priro¢nik hranite na priro¢nem mestu, tako da ga lahko vedno upostevate za varno
in pravilno uporabo aparata.

Ce aparat prodate, ga podarite ali zapustite, ko se preselite, obvezno predajte tudi
ta priro¢nik, da se bo novilastnik lahko seznanil z aparatom in varnostnimi opozorili.

é Legenda

Opozorilo—Pomembne varnostne informacije
@ Splosne informacije in nasveti
@ Okoljske informacije

OPOMBA: SAMO ZA ZDRUZENO KRALJESTVO

Po prejemu aparata pazljivo preverite, ali je poskodovan. Vsako ugotovijeno skodo je treba
takoj prijaviti dostavljavcu. Druga moznost je, da ugotovijeno skodo prijavite prodajalcu
v 2 dneh po prejemu.

Okoljski pogoji
Taaparatje oznacenv skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU
|

o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

OEEO vsebuje onesnazevalne snovi (ki lahko povzrocijo negativne posledice

za okolje) in osnovne sestavne dele (ki jih je mogoce ponovno uporabiti).

Pomembno je, da se OEEO obdela na poseben nacin, da se ustrezno odstranijo

in odloZijo vsa onesnazevala ter predelajo in reciklirajo vsi materiali. Posamezniki

lahko igrajo pomembno vlogo pri zagotavijanju, da OEEO ne postane okoljska
tezava; bistveno je upostevati nekatera osnovna pravila:

* OEEO se ne sme obravnavati kot gospodinjske odpadke;

e OEEO je treba predati na ustreznih zbiralis¢ih, ki jih upravijajo obcina
ali registrirana podjetja. V stevilnih drzavah za veliko OEEO obstaja moznost
prevzema na domu.

V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega aparata starega vrnete prodajalcu,

kiga mora brezpla¢no prevzeti, ¢e je oprema enakovredne vrste in ima enake

funkcije kot dobavljena oprema.

/Y\ 0POZORILO!

Nevarnost poskodb ali zadusitve!

Napravo odklopite iz elektricnega omrezja. Odrezite omreznikabel in ga zavrzite.
Odstranite zapah vrat, da preprecite zapiranje otrok in hisnih ljublienckov v aparat.
Ta priro¢nik temeljina »GWD 4106B8-S«.
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1 - Varnostne informacije s

Pred prvim vklopom aparata preberite naslednje varnostne nasvete!

/1\ opozoRiLO!

Vsakodnevna uporaba

>

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih prostorih:
- v kuhinjah osebja trgovin, pisarn in v drugih delovnih okoljih;

- nakmetijah;

- zastranke v hotelih, motelih in drugih nastanitvah;

- v nastanitvah nocitev z zajtrkom.

Drugacna uporaba aparata kot v gospodinjstvih ali v drugem okolju,
da na primer aparat uporabljajo strokovnjaki ali kvalificirani
uporabniki v komercialne namene, ni dovoljena niti v zgoraj
navedenih primerih. Ce aparat uporabljate drugace, kot je opisano
zgoraj, bo zivljenjska doba aparata krajsa in lahko se iznici garancija
proizvajalca. Skode na aparatu ali druge Skode ali poskodb, ki bi nastale
zaradi drugacne uporabe kot je domaca uporaba ali uporaba v gospo-
dinjstvu (Ceprav bi nastala v domacem okolju ali v gospodinjstvu)
proizvajalec ne bi sprejel v polnem obsegu, kot je predvideno

z zakonom.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSiod 8 let, ter osebe

z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimiizkusnjami in znanjem, vendar samo pod ustreznim
nadzorom ali Ce imajo navodila za varno uporabo naprave in Ce razu-
mejo morebitne nevarnosti. Otroci naj se z aparatom ne igrajo.
Brez nadzora otroci nape ne smejo Cistitiin na njej ne smejo izvajati
vzdrzevalnih del.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne bodo igrali z aparatom.
Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo priblizevati aparatu,

razen Ce so pod stalnim nadzorom.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim
kablom ali sklopom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali njegovem
serviserju.
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>

1 - Varnostne informacije

Uporabljajte samo prilozene komplete cevi za priklju¢ek dovoda
vode (ne uporabljajte starih kompletov cevi).

Tlak vode mora bitimed 0,03 MPa in 1 MPa.

PrepriCajte se, da preproge ne ovirajo podnozja ali prezracevalnih
odprtin.

Po instalaciji mora biti aparat namescen tako, da je prikljuc¢ek
dostopen.

Najvedja koli¢ina suhih oblacil je odvisna od uporablienega modela
(glejte nadzorno plosco).

Ce si zelite ogledati tehni¢ne podatke izdelka, glejte spletno mesto
proizvajalca.

Elektri¢ni prikljucki in varnostna navodila

>
>

>

>

Tehni¢ni podatki (napetost in tok) sta navedena na plosciizdelka.
Prepricajte se, da je elektricni sistem ozemljen in v skladu z vsemi
veljavnimi predpisi ter da je (elektri¢na) vti¢nica skladna z vticem
aparata. V nasprotnem primeru pridobite strokovno pomoc
usposobliene osebe.

Uporabo pretvornikov, razdelilnikov ali podaljskov mocno
odsvetujemo.

Pred CisCenjem ali vzdrzevanjem pralnega stroja iztaknite aparat
iz elektricne vticnice in zaprite pipo za vodo.

Med iztikanjem aparata iz elektriCne vticnice ne vlecite za napajalni
kabel ali aparat.

Pred odpiranjem vrat se prepricajte, da v bobnu nivode.

/I OPOZORILO!

Voda lahko med ciklom pranja doseze zelo visoke temperature.

>

>

Pralnega stroja ne izpostavljajte dezju, neposredni soncni svetlobi
alidrugim vremenskim vplivom. Zascitite pred morebitnim
zmrzovanjem.

Med premikanjem pralnega stroja ga ne drzite za gumbe ali predal
za detergent; med transportom nikoli ne naslanjajte vrat na vozicek.
Priporocamo, da pralni stroj dvigneta dve osebi.

V primeru okvare in/ali napacnega delovanja izklopite pralni stroj,
zaprite vodovodno pipo in ne posegajte v aparat. Takoj se obrnite
na servisni center in uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Neupostevanje teh navodil lahko ogrozivarnost aparata.



1 - Varnostne informacije s

Predvidena uporaba

Ta aparat je namenjen samo za pranje perila v pralnem stroju. Vselej
upostevajte navodila na etiketivsakega oblacila. Zasnovan jeizkljucno za
domaco uporabo v hisi. Ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi.
Spremembe ali prilagoditve aparata niso dovoljene. Uporaba v nepred-
videne namene lahko povzrocCi nevarnosti ter razveljavitev garancijskih
in odskodninskih zahtevkov.
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2.1 Priprava

»  Prepri¢ajte se, da ni poskodb pri prevozu.

» Prepricajte se, da so odstranjeni vsi transportni vijaki.
» Zaparatom najvedno ravnata vsaj dve osebi, ker je tezek.

»  Aparatvzemite iz embalaze.

»  Odstranite ves embalazni material, vklju¢no z zas¢itno folijo na ohisju in polistirenskim
podstavkom, in ga shranite izven dosega otrok. Med odpiranjem embalaze
so na plasti¢nivreckiin odprtini vidne kapljice vode. Ta obi¢ajen pojav je posledica
preizkusov vode v tovarni.

@ Opomba: Odstranjevanje embalaze

Vse embalazne materiale hranite izven dosega otrok in jih zavrzite na okolju
prijazen nacin.

2.2 PO IZBIRI: Namestite blazinice 7 >
za zmanjsanje hrupa

1. Priodpiranju skréljive embalaZe boste nasli stiri 2 °
blazinice za zmanjSanje hrupa. Uporabljajo X o
se za zmanjsanje hrupa (slika 2-1). 2Xx——
O

2. Pralnistroj poloZite na stran, pri ¢emer je odprtina
obrnjena navzgor, spodnja stran pa proti
upravljavcu.

3. QOdstranite blazinice za zmanjsanje hrupain
odstranite dvostransko lepilno zascitno folijo;
prilepite okoli dna; blazinice za zmanjsanje hrupa
namestite pod ohiSjem pralnega stroja, kot je prika-
zano na sliki 3 (dve daljsi blaziniciv polozaju 1in 3,
dve krajsi blazinici v poloZaju 2 in 4). Na koncu
ponovno postavite stroj pokonci.

2.3 Odstranjevanje transportnih vijakov

Transportna zascita na zadnji stranije zasnovana
za vpenjanje sestavnih delov proti vibracijam znotraj
aparata med prevozom, da se preprecijo notranje
poskodbe. Pred uporabo je treba odstraniti vse
elemente (T1, T2, T3in T4, slika 2-2).

1. Odstranite vse 4 vijake za pakiranje
(T1-T4) (slika 2-3).
2. 5lukenjzamasite s slepimi Cepi.

E g R
-> Xé?
Vijaki za pakiranje Luknja v steni
(1234) 2. (12345) 3,
Odstranite $tiri Zamasite pet lukenj v steni
vijake za pakiranje
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@ Opomba: Hranite na varnem mestu

Vse dele transportne zascite hranite na varnem mestu za kasnejSo uporabo.
Vsakic, ko je treba aparat premakniti, najprej ponovno namestite zasc¢itne dele.

2.4 Premikanje aparata

Ceje treba stroj premakniti na oddalieno mesto, pred namestitvijo zamenjajte odstranjene
transportne vijake, da preprecite poskodbe: Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

2.5 Poravnava aparata

Prilagodite vse noge (slika 2-4), da dosezete povsem
vodoraven polozaj. To bo zmanjsalo vibracije in s tem
hrup med uporabo. Prav tako bo zmanjsalo obrabo.
Priporo¢amo, da za nastavitev uporabite vodno tehtnico
(libelo). Tla morajo biti ¢im bolj stabilna in ravna.

1. Zaklepno matico (1) zrahljajte s klju¢em.
2. Prilagodite visino z vrtenjem nog (2).
3. Zategnite zaklepno matico (1) ob ohisje.

2.6 Poravnava aparata

Pravilno pritrdite odto¢no cev na cevovod. Cev mora v eni tocki dosedi visino med 80
in 100 cm nad spodnjo linijo aparatal Ce je mogoce, naj bo odto¢na cev vedno pritriena
na sponko na zadnji strani aparata.

/1\ OPOZORILO!

» Zaprikljucitev uporabljajte samo priloZzeno cev.

» Nikoline uporabljajte starih kompletov cevil

» Prikljucite samo na dovod hladne vode.

» Pred prikljucitvijo preverite, ali je voda Cista in bistra.
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MoZne so naslednje povezave: 2.6
2.6.1 Odtoc¢na cev zumivalnikom
» Odtoc¢no cev zU-podporo obesite ¢ez rob o
umivalnika ustrezne velikosti (slika 2-5).
» U-podporo ustrezno zas¢itite pred zdrsom.
2.6.2 Odtocna cev s priklju¢kom za odvod vode
» Notranji premer stojece cevi z odprtino
za odzracevanje mora biti najmanj 40 mm.
» Odtoc¢no cev za 80-100 mm postavite v cev
za odpadno vodo.
» Namestite U-podporo injo ustrezno pritrdite
(slika 2-5).
2.6.3 Odtocna cev s prikljuckom umivalnika
> Sticis¢e mora leZati nad sifonom. 2-7
» Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico
(A). Slednjo je treba odstraniti, da preprecite A

nepravilno delovanje (slika 2-7).
» Odtocno cev pritrdite s sponko.

& POZOR!

Odtocna cev ne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pntqena inne sme
pudcati. Ce je odtocna cev polozena na tla ali ¢e je cev na visini, manjsi od 80
cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samostojno
odvajanje).

» Odtocne cevi se ne sme podaljsati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

» Ne odstranite objemke odtocne cevi.

2.7 Odtocna cev s prikljuékom umivalnika 2-8 29
Prepricajte se, da so tesnila vstavijena.
1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem @) P

na aparat (slika 2.8). Vija¢ni spoj zategnite z roko.

2. Drugi konec priklju¢ite na vodovodno pipo s 3/4"
navojem (slika 2-9). %
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2-10

2.8 Elektri¢ni priklju¢ek
Pred vsako povezavo preverite, ali:
» sonapajanje, vticnica in varovalka ustrezni

= glede na tipsko ploscico;

> je vticnica ozemljena in se ne uporablja
razdelilnik ali podaljsek;

» stavti¢invticnica strogo skladna.

» Samo za Zdruzeno kraljestvo: Vti¢
Zdruzenega kraljestva ustreza standardu
BS1363A. Vtaknite vti¢ v vti¢nico (slika 2-10).

/1\ OPOZORILO!

>

>
>

Vedno se prepricajte, da so vsi prikljucki (napajanje, odto¢na cev in cev za
dovod vode) ¢vrsti, suhiin ne puscajo!

Pazite, da se ti deli nikoli ne zmeckajo, prepognejo ali zvijejo.

Ceje elektri¢nikabel poskodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte garancijski
list), da preprecite obstojece nevarnosti.



SL 3 - Prakticni namigi

3.1 Nasveti za nalaganje

Prirazvrs€anju perila se prepricajte, da:

- steizperila odstranili kovinske predmete, kot so sponke za lase, igle in kovanci;

- ste zapeligumbe previlek za vzglavnike, zadrgnili zadrge, zavezali pasove in dolge
trakove kopalnih plascev;

- ste odstraniti kolesca, kavlje ali sponke z zaves;

- stenatancno prebrali etikete z navodili za pranje oblacil;

- ste odstranilimorebitne trdovratne madeze s posebnimi detergenti.

» Pripranju preprog, posteljnih pregrinjal ali drugih tezkih oblacil priporo¢amo,
da ne uporabljate cikla ozemanja.

» Ce Zelite oprati volno, se prepricajte, da je izdelek primeren za pranje v pralnem
stroju. Preverite etiketo na oblacilu.

» Medenimindrugim pranjem pustite vrata aparata rahlo odprta in preprecite,
da bi se znotraj stroja pojavile neprijetne vonjave.

3.2 Koristni nasveti za varcevanje

Nasveti, kako prinraniti denar in skrbeti za okolje pri uporabi aparata.

» V stroj nalozite predlagano koli¢ino perila, kot je prikazano v razpredelnici
programov za posamezen program — s tem boste prihranili energijo in vodo.

» Hrupin stopnja vlaznosti perila vplivata na hitrost ozemanja: rezultat hitrejSega
ozemanja sta vedji hrup in manjsa viaznost perila.

» Najucinkovitejsi programi kombinirane rabe vode in energije so obic¢ajno daljsi
programi z nizjo temperaturo.

» Opti¢no preberite kodo QR na energijski nalepki za informacije o porabi energije.
Dejanska poraba energije se lahko razlikuje od navedene glede na lokalne
razmere.

Nalozite najve¢jo mozno koli¢ino perila
» Da bidosedlinajboljso porabo energije, vode, detergenta in ¢asa, uporabite
priporoCeno najvecjo koli¢ino perila.
Z enim pranjem polne koli¢ine prihranite do 50 % energije v primerjavi z dvema
pranjema polovicne koli¢ine.

Je potrebno predpranje?
» Samo za zelo umazano perilo!
Prihranite detergent, Cas, vodo in porabo energije, tako da za rahlo do normalno
umazano perilo predpranja ne izberete.

Je potrebno pranje pri visoki temperaturi?

» MadeZe pred pranjem obdelajte z odstranjevalcem madeZev ali pa zasusene
madeze namocite v vodi, da zmanjsate potrebo po uporabi programa vrocega
pranja. Prihranite energijo z uporabo programa pranja pri nizki temperaturi.

3.3 Odmerjanje detergenta
Spodaj so kratka navodila z namigi in nasveti glede uporabe detergenta

» Uporabljajte samo detergente, ki so primerni za pralni stroj.

» Detergent izberite glede na vrsto tkanine (bombaz, obcutljivo perilo, sintetika,
volna, svilaitd.), barvo, vrsto in stopnjo umazanije ter programirano temperaturo
pranja.

11



3 - Prakticni namigi SL

» Za uporabo prave kolicine detergenta, mehcalca ali drugih dodatkov, vsakic¢
skrbno upostevajte navodila proizvajalca: pravilna uporaba aparata s pravim
odmerkom vam omogoca, da se izognete nastajanju odpadkov in zmanjsate vpliv
na okolje.

Za pranje zelo umazanega belega perila priporocamo uporabo programov
zabombaz pri temperaturi 60°C ali visji ter obicajen pralni prasek (mocan),
kivsebuje belilna sredstva, ki pri srednjin/visokih temperaturah zagotaviljajo odli¢ne
rezultate. Za pranje med 40 °C in 60 °C mora biti vrsta uporablienega detergenta
primerna za vrsto tkanine in stopnjo umazanosti. Obicajni praski so primerni za zelo
umazane »bele« ali barvne tkanine, tekoci detergenti ali praski za »ohranjanje barv«
pa so primerni za manj umazane barvne tkanine.

Za pranje pri temperaturah, nizjin od 40°C, priporo¢amo uporabo tekocih
detergentov ali detergentov, ki so posebej oznaceni kot primerni za pranje pri
nizkih temperaturah.

Za pranje volne ali svile uporabljajte samo detergente, ki so formulirani posebej
za te tkanine.

» Prevelika kolicina detergenta povzroci prekomerno penjenje, kar preprecuje
pravilno izvedbo cikla. Prav tako lahko vpliva na kakovost pranja in izpiranja.

Uporaba ekoloskih detergentov brez fosfatov lahko povzrocinaslednje ucinke:

- bolj motna voda pri izpiranju: ta ucinek je povezan s suspenzijo zeolitov in ne vpliva
negativno na ucinkovitost izpiranja;

- bel prah (zeoliti) na perilu ob koncu pranja: to je normalno, prasek se ne vpije
v tkaninoin ne spremeni barve.

- Ce zelite odstraniti zeolite, izberite program izpiranja. V prihodnje razmislite o uporabi
nekoliko manjSe koliCine detergenta;

- pena v vodi po zadnjem izpiranju: to ne pomeninujno slabega izpiranja.
Ob prihodnjih pranjih razmislite o uporabi manjse koli¢ine detergenta;

- velika koli¢ina pene: to je pogosto posledica anionskih povrsinsko aktivnin snovi,
ki jih vsebujejo detergentiin jih je tezko odstranitiiz perila.
Navedenih ucinkov ne poskusajte odstraniti s ponovnim izpiranjem. Ne bo delovalo.
Predlagamo, da opravite vzdrzevalno pranje z nasim Cistilnim sredstvom.
Ce tezave ne odpravite ali sumite na okvaro, se takoj obrnite na pooblasceni
servisni center.
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4 - Opis izdelka
@Opomba:

Zaradi tehni¢nih sprememb in razli¢nih modelov se lahko slike v naslednjin poglavjih

razlikujejo od vasega modela.

4.1 Slika ap
Spredaj (slik

arata
a4-1):

Zadnja stran (slika 4-2):

1
" —

2
\

—

1

1 Predal za detergent/ 5 Vratapralnega 1 Transportnivijaki(T1-T4)
mehcalec stroja 2 Napajalnikabel
2 Delovna povrsina 6 Vratafiltra 3 Odtocnacev
3 Izbirnik programov 7 Nastavljive 4 Ventil za dovod vode
4 Plosca noge 5 Objemka za odto¢no cev
4.2 Dodatki

Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom (slika 4-3):

Sklop
dovodne cevi

5 zakljuc¢nih
c¢epov

(7 = A

Nosilec
odtocne cevi

SR e

Blaziniceza ~ Garancijski
zmanjsanje list
hrupa

4-3

Uporabniski Energijska  10-letna Nalepka
priro¢nik nalepka garancija s preprostimi
na dele navodili za
uporabo

13
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5 -Nadzorna plosca s

5-1 3
1
CANDY
3 1 b 5
1 Izbirnik programov 3 Predal za detergent/mehcalec 5 Gumb
2 Zaslon 4 Funkcijski gumbi »Zagon/Pavza«

@ Opomba: Zvocni signal

Zvocni signal lanko po potrebi vklopite ali izklopite; glejte VSAKODNEVNA UPORABA
(glejte str. 27, 8.12).

5-2 5.1 Gumb za vklop

Stroj vklopite/izklopite s tem gumbom za vklop
(slika 5-2).

5.2 Izbirnik programov

» <3 | Zvrtenjem gumba (slika 5-3) lahko izberete enega
w -2y | od 16 programov, nakar se prikazejo njegove privzete
&, | nastavitve.
W
g

59

59'

50"

7

7

5.3 Zaslon

Na zaslonu (slika 5-4) se prikazujejo naslednje
informacije:

» |me programa

Preostali Cas

Preostali Cas rezervacije

Informacije o alarmu in informacije o pozivu
Informacije o koncu pavze

Cas zakasnitve

vVvvyyvyy



sL 5 - Nadzorna plosca

5.4 Predal za detergent

Odprite predal dozirnika, da si ogledate naslednje
sestavne dele (slika 5-5):

1: Predel za pralni prasek ali tekoci detergent.

2: JeziCek zaizbiro detergenta: za uporabo pralnega
praska najbo v zgornjem polozaju, za uporabo
tekoCega detergenta pa v spodnjem.

Model GWD 474SB7-S nima te komponente.

3: Vstavite majhno kolicino pralnega praska.

4: Predel za mehcalec.

5: JeziCek za zaklepanje; pritisnite ga navzdol,
daizvleCete predal dozirnika.

Priporocilo o vrsti detergentov je primerno zarazli¢ne
temperature pranja; glejte priro¢nik za detergent
(glejte str. 25).

5.5 Funkcijski gumbi

Funkcijski gumbi (slika 5-6) omogocajo izbiro dodatnih
moznosti izbranega programa, preden ga zazenete.
Prikazani so ustrezniindikatorji.

Ce aparat izklopite ali nastavite nov program,
se prikazejo vse moznosti.
Ceima gumb ve¢ moznosti, lahko Zeleno moznost

55.1

izberete z zaporednim pritiskom na gumb.
Ko se dotaknete gumba in ta sveti medlo, funkcija sinfl
niizbrana; ¢e sveti svetlo, pa je funkcija izbrana.

552, 553 554 555 556 557

@ Opomba: Tovarniske nastavitve

Za doseganje najboljSih rezultatov pri vsakem programu je Candy opredelil posebne
privzete nastavitve. Ce nimate posebnih zahtev, priporocamo, da izberete privzete

nastavitve.

5.5.1 Funkcijski gumb »@ «

® Ta gumb za zakasnitev vam omogoca vnaprejsnje programiranje cikla pranja
z najvec 24-urno zakasnitvijo. (slika 5-7)

® Zakasnitev zaCetka delovanja nastavite po naslednjem postopku:

- |zberite zeleni program.

- Enkrat pritisnite gumb, da vklopite zacetek zakasnitve, nato pa ga znova
pritisnite, da nastavite Zzeleno zakasnitev. Zakasnitev se povecluje v korakih
po 30 minut. NajdaljSa zakasnitev je 24 ur.

- Potrdite s pritiskom na gumb »Zagon/Pavza«. Zalelo se bo odstevanje
zakasnitve in ko se konca, se bo program samodejno zagnal.

® Zakasnitev zagona lahko preklicete tako, da zavrtite izbirnik programa.

5.5.2 Funkcijski gumb »@ «
Dotaknite se tega gumba za temperaturo (slika 5-8), da prikazete ustrezno
temperaturo. Ceizberete »-- °C«, se voda ne bo segrevala.

5-7
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5 -Nadzorna plosca s

5-9

5.5.3 Funkcijski gumb » ©) «
o Dotaknite se tega gumba za hitrost (Slika 5-9), da spremenite
ali preklicete izbiro hitrosti oZzemanja v programu. Ce ne svetinobena

lucka in se prikazuje »fJ«, aparat ne bo ozemal.

5-10

5.5.4 Funkcijski gumb » \Z 3/«

® To je gumb za dodatno izpiranje (Slika 5-10). Omogoca, da na koncu cikla
pranja dodate vsaj eno izpiranje. (Nekateri programi te funkcije nimajo.)
Tamoznost je uporabna za ljudi z nezno in obcCutljivo kozo, saj pri njih

ze majhnakoli¢ina ostankov lahko povzrocialergijo. Ta program je priporo-
Cliivo uporabljati za otroska oblacila in pranje mocno umazanih artiklov,
za pranje katerih je potrebna velika koli¢ina detergenta, ali za pranje brisac,
katerih vlakna so nagnjena k zadrzevanju detergenta.

5.5.5 Funkcijski gumb »\ &/«

e Prva ikona je hitro pranje, ki se uporablja za manjse koliCine perila ali man;
umazano perilo.

e Druga ikona je intenzivno pranje, ki se uporablja za velike kolicine perila
ali zelo umazano perilo, pri Cemer se trajanje pranja podaljsa.

® Hitro pranje in intenzivno pranje ne moreta delovati hkrati.

5.5.6 Funkcijski gumb » ™ «

® Toje gumb (Slika 5-12) za izbiro funkcije susenja.

Z neprekinjenim pritiskanjem lahko izberete razli¢ne intenzivnosti

in Case susenja. Ta gumb je mogoce izbratile prinekaterih programih
in ga ni mogoce izbrati, ko luCka programa ne sveti.

5.5.7 Funkcijski gumb » | | «
e Nezno se dotaknite tega gumba (slika 5-13), da zazenete ali prekinete
trenutno prikazani program.

5.5.8 Funkcijski gumb »ﬁ«
® Za aktiviranje nacina otroske kljucavnice istoCasno pritisnite gumb
»Zakasnitev« in gumb » Temperatura« (slika 5-14).
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. Da Predal za detergent za: v/ Moznost izbire, vendar ne privzeto
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INFORMACIJE ZA TESTNE LABORATORIJE

STANDARDNIPROGRAM V SKLADU Z (EV) §t. 2019/2023: PROGRAM ECO 40-60

1) Ta gumb se uporablja tudi za izbiro trajanja hitre nege in razli¢nih intenzivnosti pare, kot je pojasnjeno
v ustreznih odstavkih, vendar lu¢ka ne sveti.
2) Pri privzeti temperaturi ga ni mogoce izbrati, lahko pa ga izberete, ko spremenite temperaturo.
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Opis programov
Za pranje razli¢nih vrst tkanin in razli¢nih stopenj umazanije ima pralni stroj posebne
programe za izpolnjevanje vseh potreb po pranju (glejte tabelo programov).

Izberite program v skladu z navodili za pranje, ki so na etiketi, zlasti upostevajte
najvisjo priporoc¢eno temperaturo pranja.

/1\ oPozoRILO!

POMEMBNINAPOTKI ZA BOLJSE REZULTATE PRANJA
» Nova, barvna oblacila je treba vsaj 5- ali 6-krat opratilo¢eno.
» DoloCena temna oblacila, kot so kavbojke in brisace, je treba vedno prati
loceno.
» Nikoline mesajte tkanin NEOBSTOJNIH BARV.
» Med delovanjem programa pri visoki temperaturi se ne dotikajte stekla
opazovalnega okna.

ECO 40-60

S programom ECO 40-60 lahko skupaj vistem ciklu operete obi¢ajno umazano
bombazno perilo, ki je razvrsceno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se uporablja
za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.

BELO PERILO
Ta program je primeren za pranje velikin oblacil, ki niso preve¢ umazana, s ¢imer lahko
operete vec oblacil.

VISOKA TEMPERATURA
Program susenja pri visoki temperaturi je priporocljiv za bombazne in platnene artikle
(vedno glejte etiketo za nego perila).

SUSENJE VOLNE

Program susenja pri nizki temperaturi, idealen za susenje volnenih oblacil z najvecjo
mozno nego in mehkobo, ki zmanjSuje drgnjenje tkanin, odvisno od koli¢ine perila

in hitrosti oZemanja, izbrane za pranje. Cikel je primeren za majhne koli¢ine do 0,4 kg
(1 pulover).

SINTETIKA

Ta program omogoca pranje razli¢nih tkanin in razlicnih barv skupaj. Vrtenje bobna in nivo
vode sta optimizirana, tako med fazo pranja kot izpiranja. Natanéno oZemanje zagotavlja
manjse nastajanje gub na tkaninah.

CISCENJE BOBNA

Ta program lahko izvede samostojno ¢is¢enje pralnega stroja. Samodejno &is¢enje
bobna priporo¢amo po 50 uporabah pralnega stroja. Ta program izvedite brez uporabe
detergenta za oblacila ali sredstva za CisCenje pralnih strojev.

IZPIRANJE

Taprogramizvede 2 izpiranji z vmesnim ozemanjem (ki se lahko z ustreznim gumbom
zmanjsa ali izkljuci). Uporablja se za izpiranje vseh vrst tkanin, na primer po ro¢nem pranjul.
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ODVAJANJE VODE IN OZEMANJE

Program izvede odvajanje vode in maksimalno oZzemanje; zgumbom za izbiro ozemanja
pa lahko ozemanije prekliCete ali nastavite nizjo hitrost.

POSEBNO 39'

Ta program omogoca, da razlicne tkanine kot so bombaz, sinteti¢na vlakna in mesane
tkanine, operete skupaj v samo 39 minutah pritemperaturi 30 °C (ali niZji). Ta program
je se primeren predvsem za rahlo umazane tkanine, do polovicne kolicine.

HITRO

S tem novim programom lahko dosezete odli¢ne rezultate in hkrati privaréujete vodo,
energijo, detergentin Cas. Pranje se izvede pri srednji temperaturi, primerni za rahlo
umazano mesano perilo iz bombaza in sinteti¢nih viaken. Priporocljivo za pranje manjsih
koli¢in in rahlo umazanih oblacil.

SVEZIHLAPI

Ta program uporablja obdelavo s paro za zmehcanje gub. Zasnovan je za suha oblacila
in je odvisen od vrste tkanin.

HLADNO PRANJE 20°C

Ta inovativni program omogoca pranje razlicnih raznobarvnih tkanin, kot so bombaz,
sinteti¢na vlakna in me&ane tkanine, skupaj pri 20 °C ter obenem zagotavlja odli¢ne
rezultate pranja.

ROCNO PRANJE

Ta program izvede cikel pranja, namenjen obcutljivim tkaninam, ki so primerne za pranje
v pralnem stroju, torej artiklov, kijih je treba pratirocno.

HIGIENA PLUS 59’

Ta program pranja lahko doseze temperaturo 60 °C in jo ohranja dlje ¢asa, pri cemer
zdruzuje obdelavo s paro in mocno izpiranje za temeljito Cista in higienska oblacila.
Priporocljivo za bombazne tkanine.

BOMBAZ

Ta program je primeren za pranje barvnih bombaznih oblacil pri 40 °C ali za zagotavijanje
najvisje stopnje Cistoce za pranje odpornega bombaznega perila pri 90 °C. Konéno
ozemanje se izvede z najvisjo hitrostjo, kar zagotavlja odlicno odstranjevanje vode.
OBCUTLJIVO PERILO

Taprogram je razvit za dobro nego obcutljivih artiklov, saj pranje poteka kratek ¢as pri
nizki temperaturi. PodaljSano, temeljito izpiranje neguje viakna tkanine.

@ Opomba: Postopek za preverjanje Stevila ciklov,
ki jih je stroj izvedel.

Postopek: v programu »BOMBAZ« hkrati pritisnite »TEMPERATURA« in »HITROST;
za 2 sekundi se prikaze stevilo izvedenih ciklov, nato pa se preklopi nazaj na program
»BOMBAZ«. Ob koncu programa se bo ta dodal v skupno $tevilo ciklov delovanja.
Delujodi cikel se prikaze v SestnajstisSkem zapisu. Je vec kot 9999.
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/ - Poraba S

Optic¢no preberite kodo QR na energijski nalepki za informacije

o porabienergije.

Dejanska poraba energije se lahko razlikuje od navedene glede na lokalne
razmere.

@ Opomba: Samodejna teza

Aparatje opremljen s prepoznavanjem kolic¢ine. Pri nizki koli¢ini se energija, voda in ¢as
pranja v nekaterih programih samodejno zmanjsajo. Privzeti ¢as na zaslonu se lahko
razlikuje glede na tezo perila, pri cemer je treba upostevati programe »ECO 40-60,
Belo perilo, Pametno pranje, Jeans, Sintetika, Hladno pranje 20 °C, Ro¢no pranje,
Higiena Plus 59°, Bombaz in Obcutljivo perilok.

Okvirne informacije (v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023):

Nazivna %. @ ENERG? a Najvigja Najvedja ;

zmo- Program 0 + o ) o
glivost . ) ) emperatura (°C) | hitrost (RPM) Preostala
(kg)  [(HH:MM)| (kWh/cikel) | (I/cikel) viaga (%)

ECO 40-60 B 338 0,655 54,0 30 1330 530

ECO 40-60 7 248 0,380 350 28 1330 52.0

ECO 40-60 2 238 0,200 30,0 25 1330 56,0

7 K9 Hiadno pranje 20°C 3 118 0,320 75,0 20 7000 65,0

(1400 Bombaz 60°C 3 123 1.800 750 57 7400 550
Sintetika 40 °C 7 .45 0,800 550 70 7200 37.0
Hitro 30 °C T 0:14 0,350 38,0 30 1000 65,0
ECO 40-60 3 338 0,655 54,0 30 1330 530
ECO 40-60 7 248 0,380 350 28 1330 52.0
ECO 40-60 2 238 0,200 30,0 25 1330 56,0

8K9 Hiadnoprane20°C 3 118 0,320 75,0 20 7000 65,0

(1400 Bombaz 60°C 3 123 1.800 750 57 7400 550
Sintetika 40°C 7 145 0,800 550 70 1200 37.0
Hitro 30 °C T 0:14 0,350 38,0 30 1000 65,0
ECO 40-60 9 348 0,610 56,0 28 1330 530
ECO 40-60 15 252 0,390 70,0 26 1330 530
ECO 40-60 25 238 0,220 32,0 25 1330 55,0
ECO40-60¢stoprja | g 8:40 3.730 900 25 1330 0

9 kg Snglya 1-2 .

(14007) fusvejjf’ﬁg*s“’” (R 540 2.100 50,0 25 1330 0
Hladno pranje 20 °C 9 0:59 0,350 85,0 20 1000 65,0
Bombaz 60°C 5 123 2.100 35,0 57 1400 550
Sintetika 40 °C 15 145 7.000 65,0 70 7200 37.0
Hitro 30°C T 014 0,400 70,0 30 1000 65,0
ECO 40-60 10 358 0,695 64,0 30 1330 520
ECO 40-60 5 258 0,410 730 26 1330 520
ECO 40-60 25 248 0,220 320 25 1330 56,0
FCOa0-B0wstopa | 6 8:40 3.730 90,0 25 1330 0

L0 kg 575 s

(12000 [sysorya 1.2 stoprja| 4 5:40 2.100 500 25 1330 0
Hladno pranje 20°C |10 0:59 0,350 35,0 20 1000 65,0
Bombaz 60°C 0 123 2.100 350 57 1400 550
Sintetika 40°C 5 .45 7.000 65,0 20 1200 37.0
Hitro 30°C T 014 0,400 70,0 30 1000 650
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Vrednosti, ki so navedene za programe, razen programa ECO 40-60 in cikla pranja ter
susenja, so le okvirne.
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8 - Vsakodnevna uporaba

8.1 Napajanje

Pralni stroj prikljucite na elektri¢no napajanje
(0d 220V do 240V ~/50 Hz; slika 8-1). Glejte tudi
razdelek NAMESTITEV (str. 10).

8.2 Vodovodni prikljuc¢ek

>

>

Pred prikljucitvijo preverite Cistoco in jasnost
dovoda vode.
Odprite pipo (slika 8-2).

@ Opomba: Tesnost

Pred uporabo odprite pipo, da preverite puscanje v spojih med pipo in dovodno cevjo.

8.3 Priprava perila

>

Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz,
sinteti¢na vlakna, volna ali svila itd.) in glede na
to, kako umazana so (slika 8-3). Bodite pozorni
na oznacbe o negina etiketah za pranje.
Locite bela oblacila od barvnih. Barvne tkanine
najprej operite rocno, da preverite, ali zbledijo
alise razmazejo.

Izpraznite zepe (klju¢e, kovance itd.) in
odstranite trse okrasne predmete (npr.
brosgke).

Oblacila brez robov, obcutliivo perilo in fino
tkan tekstil, kot so fine zavese, je treba dati v
vrecko za pranje, da poskrbite za to obcutljivo
perilo (bolj priporocljiivo je ro¢no ali kemi¢no
¢iscenje).

Zaprite zadrge, zaponko in jezke, prepricajte
se, da so gumbi tesno prisiti.

V vrecko za pranje polozite obcutljive
predmete, kot so perilo brez ¢vrstega roba,
obcutliivo spodnje perilo in majhne predmete,
kot so nogavice, pasovi, nedrcki itd.

Raztegnite velike kose tkanine, kot so rjuhe,
posteljna pregrinjala itd.

Obrnite kavbojke in potiskane, okrasene ali
barvno intenzivne tkanine navzven; po
moznosti operite lo¢eno.

/I\ POZOR!

Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmeti ali predmeti z ostrimi robovi lahko

povzrocijo motnje v delovanju in poskodujejo oblacila in aparat.

8-1

8-2
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8 - Vsakodnevna uporaba

Diagram nege
Pranje

&)

Pralno do 95 °C,
obicajen postopek
Pralno do 40 °C,
obicajen postopek
Pralno do 30 °C,
obicajen postopek

Rocno pranje,
najv. 40°C

Beljenje

Susenje
)
[\ ”|

Likanje

=
=

Dovoljeno je kakrsno
koli belienje

Susenje v susilniku
je mozno pri obicajni
temperaturi

Susenje v navpicnilegi

Likanje prinajvisji
temperaturido 200 °C

Ne likajte

Strokovna nega tkanin

®

Kemicno ciscenje
v tetrakloroetenu

Strokovno mokro
ciscenje

8.4 Nalaganje v aparat

>
>

>

> KEE

7N
;04

[

&

Vstavite perilo kos za kosom.
Ne preobremenite. Upostevajte razlicne najvedje koli¢ine po programih! Osnovno
pravilo za najvecjo koli¢ino: Med naloZzenim perilom in vrhom bobna najbo 15 cm.
Previdno zaprite vrata. PrepriCajte se, da noben kos perila ni stisnjen.

@ Opomba: Samodejna teza

Privzeti ¢as na zaslonu se lahko razlikuje glede na tezo perila, pri ¢emer je treba
upostevati programe »ECO 40-60, Belo perilo, Pametno pranje, Jeans, Sintetika,
Hladno pranje 20 °C, Ro¢no pranje, Higiena Plus 597, Bombaz in Obcutljivo perilo.

Pralno do 60 °C,
obicajen postopek

Pralno do 40 °C,
blag postopek

Pralno do 30°C,
blag postopek

Ne perite

Samo kisik/brez klora

Susenje v susilnem
stroju je mozno pri
nizji temperaturi
Susenje

v vodoravnilegi

Likanje pri srednji
temperaturi
do 150°C

Kemicno ciscenje
v ogljikovodikih
Ne uporabljajte
strokovnega
mokrega Ciscenja

IES I I

B X

XX

SL

Pralno do 60 °C,
blag postopek

Pralno do 40 °C,
zelo blag postopek

Pralno do 30 °C,
zelo blag postopek

Ne belite

V susilnem stroju
ne susite

Likanje pri nizki
temperaturido
110°C; brez Para
(likanje s paro lahko
povzrocinepoprav-
live poskodbe).

Ne cistite v kemicni
Cistilnici
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8.5 Izbira detergenta

» Kakovost uporablienega detergenta doloca ucinkovitost in zmogljivost pranja.

» Uporabljajte samo detergent, odobren za pranje v pralnem stroju.

» Po potrebi uporabite posebne detergente, npr. detergente za sinteticno in
volneno tkanino.

» Ne uporabljajte kemic¢nih Cistlil, kot so trikloroetilen in podobniizdelki.

Izberite najboljsi detergent
Vrsta detergenta

Program Univerzalno Barva Ot;é:rti:ﬂ Vo Posebno Mehcalec
POSEBNO 39' L/P L - - @)
SVEZIHLAPI - - - - -

HITRO L L - - O
HIGIENA PLUS 59' P L/P - - @)
OB VO - - L/P L/P ©
VISOKA B B B B B
TEMPERATURA
SUSENJE VOLNE - - - - -
IZPIRANJE - - - - O
BOMBAZ L/P L/P - - O
ECO 40-60 L/P L/P - - @)
ROCNO PRANJE - - L/P L/P O
HLADNZS)OPCRANJE L/p L/p B B @)
SINTETIKA - L/P - - @)
ODVAJANJE
VODE IN - - - - -
OZEMANJE
BELO PERILO P L/P - - @)
CISCENJE BOBNA - - - @) -
L = gel/tekolidetergent P=pralniprasek  O=izbirno -=brez

Ce uporabljate tekoci detergent, ni priporocljivo aktivirati ¢asovnega zamika.

Priporo¢amo z uporabo:

»  Pralniprasek: 20°C do 90 °C* (najboljsa uporaba: 40— 60°C)

» Barvnidetergent: od 20 °C do 60 °C (najboljsa uporaba: 30 — 60 °C)

» Detergent za volno/obcutljivo perilo: 20 °C do 30 °C (najboljsa uporaba: 20-30 °C

*  Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.

*  Ceizberete temperaturo vode 60 °C ali ve¢, vam svetujemo, da uporabljate

manj detergenta.

Bolje je uporabiti manjso kolicino ali ni¢ pralnega praska.

*  Predlagana vrsta detergenta na daljinskem upravljalniku je odvisna od programa,
izbranega v aplikaciji.

*

23



24

8 - Vsakodnevna uporaba s

8.6 Dodajanje detergenta

1. lzvlecite predal za detergent.

2. Zahtevane kemikalije vstavite v ustrezne predele
(slika 8-4).

3. Nezno potisnite predal nazaj.

@ Opombal

Pred naslednjim ciklom pranja odstranite ostanke detergenta iz predala
za detergent.

Ne uporabljajte prevec detergenta alimehcalca.

Upostevajte navodila na embalazi detergenta.

Detergent vedno napolnite tik pred zacetkom cikla pranja.

Koncentriran tekoci detergent je treba pred dodajanjem razredciti.

Ne uporabljajte tekocega detergenta, e je izbrana funkcija »Zakasnitev.
Previdno izberite nastavitve programa glede na simbole za nego na vseh
etiketah na perilu in glede na tabelo programa.

VVVYVYyYVYY

8-5 8.7 Izbira programa

wio Tz )& ZanajboljSe rezultate pranja izberite program, ki ustreza
- = stopnji umazanostiin vrsti perila.

¥ | Obrnite gumb za program (slika 8-5), da izberete
O — = G | ustrezen program. Na zaslonu se prikaze ime izbranega
(&) | programa.

so' (3F:
— IR

@
‘&/ 59' @

9 J ® 7

@ Opomba: Odstranjevanje neprijetnih vonjav

Pred prvo uporabo priporo¢amo, da zazenete program »Cid¢enje bobnac, da odstranite
morebitne ostanke iz proizvodnje. V predel za detergent (2) ne dodajajte detergenta
ali posebnega sredstva za cCiS¢enje pralnih strojev.

8-6 8.8 Dodajanje posameznih izborov

Izberite zahtevane moznosti in nastavitve (slika 8-6);
glejte Nadzorna plosca.
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8.9 Zacetek programa pranja 8-7

Za zagon se dotaknite gumba »Zagon/Pavza« (slika 8-7). Aparat deluje
v skladu s trenutnimi nastavitvami. Spremembe so moznele s
preklicem programa.

8.10 Prekinitev/preklic programa pranja

Ce zelite prekiniti teko¢i program, pritisnite »Zagon/Pavzac; lu¢ka LED nad gumbom
utripa. Ponovno ga pritisnite, da nadaljujete z delovanjem.
Ce Zelite preklicati program v teku in vse njegove posamezne nastavitve:
1. Dotaknite se gumba »Zagon/Pavza«, da prekinete program v teku.
2. Zavrtite gumb na funkcijo ODVAJANJE VODE IN OZEMANLUE ter izberite »{ «,
da odvedete vodo.
3. Po zaprtju programa za ponovni zagon naprave izberite nov program in ga zazenite.

8.11 Po pranju

@ Opomba: Zaklepanje vrat

» |z varnostnih razlogov so vrata med ciklom pranja delno zaklenjena. Vrata je
mogoce odpreti le ob koncu programa ali po pravilnem preklicu programa
(glejte zgornji opis).

» 'V primeru visokega nivoja vode, visoke temperature vode in med ozemanjem
vrat nimogoce odpreti: prikazana je klju¢avnica.

Na koncu cikla programa se prikaze » End«

Aparat se samodejno izklopi.

Previdno odstranite perilo, da preprecite dodatno meckanje.

Zaprite dovod vode.

Odklopite napajalni kabel.

Odprite vrata, da preprecite nastanek viage in neprijetnih vonjav. Pustite vrata odprta,
ko aparat ni v uporabi.

OUTA UGN

@ Opomba: Stanje pripravljenosti/nacin
varcevanja z energijo

Vklopljen aparat bo presel v stanje pripravijenosti, e se ne bo aktiviral v 2 minutah pred
zaCetkom programa ali ob koncu programa. Zaslon se izklopi. To prihrani energijo.

8.12 Aktiviranje ali deaktiviranje brencala

Zvocnisignal lahko po potrebiizklopite:

1. V stanju pripravljenosti v katerem koli programu hkrati pritisnite gumba »Hitrost« +
»Dodatno izpiranje« za 5 sekund; sprozi se zvocni signal in na zaslonu se prikaze
»bEEP OFF «. Ponovno pritisnite oba gumba hkrati za 5 sekund; na zaslonu
se prikaze »bEEP on«.
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9 - Negain Ciscenje

9.1 Ciécenje predala za detergent

Bodite previdniin se prepricajte, da ni ostankov

detergenta.

Predal redno Cistite (slika 9-1):

1. lzvlecite predal, dokler se ne ustavi.

2. Pritisnite gumb za sprostitevin odstranite predal.

3. Predal sperite z vodo, dokler ni €ist, in ga vstavite
nazaj v aparat.

9.2 Cis&enje stroja

» Med cisCenjemin vzdrzevanjem izklopite stroj.

> Zaciscenje ohisja stroja (slika 9-2) in gumijastin
sestavnih delov uporabite mehko krpo
s tekocim milom.

» Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih
topil.

9.3 Ventil za dovod vode in filter
za dovodni ventil

Da preprecite zamasitev dovoda vode s trdnimi snovmi,
kot je apno, redno Cistite filter dovodnega ventila.

» |ztaknite napajalni kabelin zaprite dovod vode.

» Odvijte cev za dovod vode na zadnji strani
(slika 9-3) aparatain na pipi.

> Filtre sperite z vodo injih skrtacite (slika 9-4).
» Vstavite filter in namestite dovodno cev.
» Vklopite pipo, da preverite, ali pusca.

9.4 Ciséenje bobna

Iz bobna odstranite pomotoma oprane

predmete, zlasti kovinske dele, kot so sponke,

kovanciitd. (slika 9-5), ker povzroc¢ajo madeze
rje in poskodbe.

» Zaodstranjevanje madezev rje uporabite
nekloridno Cistilo. Upostevajte opozorilne
napotke proizvajalca Cistilnega sredstva.

» Zaciscenje ne uporabljajte trdih predmetov
ali jeklene volne.

v




SL 9 - Negain Ciscenje

9-6 9-7 9.5 Dolga obdobja neuporabe

Ce je aparat dlje ¢asa nedejaven:
1. lzvlecite elektri¢nivtic (slika 9-6).
2. lzklopite dovod vode (slika 9-7).
3. Odprite vrata, da preprecite nastanek viage
in neprijetnih vonjav. Ko stroj ni v uporabi,
vrata pustite odprta.
Pred naslednjo uporabo previdno preverite napajalni

kabel, dovod vode in odtocno cev. Prepricajte se,
daje vse praviino namesceno in ne pusca.

9-8 9

D
O

9.6 Filter ¢rpalke

Filter ocCistite enkrat mesec¢no in preverite filter rpalke,
da preverite, ali aparat na primer:

» Ne odvajavode.

» Neozema.

» Meddelovanjem ustvarja nenavaden hrup.

/1\ OPOZORILO!

Tveganje opeklinl Voda v filtru ¢rpalke je lahko
zelo vrocal Pred vsakim dejanjem se prepricajte,
da se je voda ohladila.

1. Izklopite in odklopite stroj (slika 9-8).
2. Potisnite in odprite vrata filtra (slika 9-9).
3. Zagotovite ravno posodo za zajemanje odtekle
vode (slika 9-10). Lahko pride do vedjih koli¢in.
4. lzvlecite odtocno cevin drzite njen konec
nad posodo (slika 9-10).
5. Odstranite tesnilni ¢ep iz odtocne cevi. (slika 9-10).
6. Pokoncanem odvajanju zaprite odto¢no
cevinjo potisnite nazaj v stroj (slika9-11).

7. QOdvijte in odstranite filter Crpalke v nasprotni smeri
urinega kazalca (slika 9-12).
8. Odstranite onesnazevalain umazanijo (slika 9-13).
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9 - Negain Ciscenje s
9. Previdno ocistite filter ¢rpalke, npr. s tekoc¢o vodo . 9-14
(slika9-14).

|
10. Skrbno ga ponovno namestite (slika 9-15). ) |||I
11. Zaprite vrata filtra.

d

g

/I\ POZOR!

» Tesnilofiltra crpalke mora biti Cisto in neposkodovano.
Ce pokrov ni popolnoma zategnjen, lahko pride do uhajanja vode.
» Filter mora biti namescen, sicer lahko pride do puscanja.
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10 - Odpravljanje napak

Stevilne nastale tezave lahko resite sami brez posebnega strokovnega znanja. V primeru
tezave preverite vse prikazane moznostiin sledite spodnjim navodilom, preden se
obrnete na servisno sluzbo. Glejte SERVISNI CENTER.

/N 0POZORILO!

>

>

>

Pred vzdrzevanjem izklopite aparat in izkljuCite omrezni vti¢ iz omrezne
vti¢nice.
Elektricno opremo smejo servisirati samo usposobljeni elektri¢ni strokovnjaki,
sajlahko nepravilna popravila povzrocijo precejsnjo skodo.

Poskodovan elektricni kabel mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno
kvalificirana oseba, da preprecite obstojece nevarnosti..

10.1 Informativne kode

Naslednje kode se prikazejo le zainformacijo v zvezis ciklom pranja. Ukrepanje ni potrebno.
Sporocilo

Koda
HES
B30
cLok
End
Lock
nd

Preostali ¢as cikla pranjaje 1 urain 25 minut.

Preostali cas zakasnitve je 6 urin 30 minut.

Funkcija otroske klju¢avnice je aktivirana.

Cikel pranja je koncan. Aparat se samodejno izklopi.

Vrata so zaprta zaradi visokega nivoja vode, visoke temperature vode ali cikla oZemanja.

Model niizbran.

10.2 Odpravljanje tezav s prikazano kodo na zaslonu
Vzrok

Tezava
CLRFLTR

E2
E4

E8
F9

E9

E5

Fd

Fb
F3
F4
F7
FA

.

Napaka pri odvajanju, voda se

v 6 minutah ne izprazni v celoti.
Napaka pri zaklepanju.

Nivo vode ni dosezen, odto¢na cev
samodejno odvaja vodo.

Napaka nivoja zascite pred vodo.
Logika: Nenormalna komunikacija
s senzorjem temperature susenja
Vzrok: Napaka senzorja
temperature susenja

Na steno bobna se je prijelo perilo.

Napaka pri odvajanju. Voda se

v 1 minuti ne odvede v celoti.
Napaka pri komunikaciji ogrevanja
za susenje.

Voda se je nenormalno izlila.
Napaka temperaturnega senzorja.
Napaka pri segrevanju.

Napaka motorja.

Napaka senzorja nivoja vode.

Resitev

Ocistite filter crpalke.

Preverite namestitev odtocne cevi.
Pravilno zaprite vrata.

Prepricajte se, daje pipa popolnoma
odprta in daje vodni tlak normalen.
Preverite namestitev dovodne cevi.
Obrnite se na servisno sluzbo.

Check whether the wire and terminal are
well connected.

Preverite upornost suhega
temperaturnega senzorja.

Odprite vrata, pretresite sprijeto perilo
in ga ponovno vstavite v boben ter
zazenite stroj.

Ocistite filter crpalke.

Preverite namestitev odtocne cevi.
Obrnite se na servisno sluzbo.

Obrnite se na servisno sluzbo.
Obrnite se na servisno sluzbo.
Obrnite se na servisno sluzbo.
Obrnite se na servisno sluzbo.
Obrnite se na servisno sluzbo.
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10 - Odpravljanje napak

Tezava Vzrok
FCo, .
FC1aliFC2

Eb

Tezava
Pralni strojne deluje.

Pralni stroj se ne .
napolni z vodo. .

Strojmed polnjenjem ¢
odteka.

Okvara priodvajanju. -«

Mocne vibracije .
med ozemanjem.

Delovanje se ustavi
pred zaklju¢kom

cikla pranja.

Delovanje se zanekaj
¢asa ustavi.

V bobnuin/alipredalu «
za detergent plava
prekomerna pena. .
Samodejna .
nastavitev

Casa pranja.

OZemanje niuspelo. ¢

Nenormalna napaka v komunikaciji. ¢

+ Alarm za zagozditev oblacil. .

Resitev
Obrnite se na servisno sluzbo.

SL

Pred ponovnim zagonom zacasno

ustavite delovanje, odprite vrata
in premestite oblacila.

10.3 Odpravljanje tezav brez prikazane kode na zaslonu

Vzrok

Program se se ni zacel.

Vrata niso pravilno zaprta.

Stroj ni bil vklopljen.

Izpad elektricne energije.
Otroska kljucavnica je aktivirana.
Nivode.

Dovodna cev je prepognjena.
Filter dovodne cevije zamasen.
Vodni tlak je manjsi od 0,03 MPa.
Vrata niso pravilno zaprta.
Okvara oskrbe z vodo.

Visina odtocne cevije pod 80 cm.

Konec odtocne cevilahko
doseze vodo.

Odtocna cev je blokirana.
Filter ¢rpalke je blokiran.
Konec odtocne cevije vec kot
100 cm nad nivojem tal.
Nekateri transportni vijaki niso
bili odstranjeni.

Aparat nima trdnega polozaja.

Obremenitev stroja s koli¢ino

perila ni pravilna.

Izpad vode ali elektrike.

Aparat prikazuje kodo napake.
Tezava zaradivzorca koli¢ine perila.
Program izvaja cikel namakanja.
Detergent ni primeren.
Prekomerna uporaba detergenta.
Trajanje programa pranja

bo prilagojeno.

Neuravnotezenost perila.

Resitev

Preverite program in ga zazenite.
Pravilno zaprite vrata.

Vklopite stroj.

Preverite napajanje.

Izklopite otrosko klju¢avnico.
Preverite pipo za vodo.

Preverite dovodno cev.
Odblokirajte filter dovodne cevi.
Preverite vodni tlak.

Pravilno zaprite vrata.

Poskrbite za oskrbo z vodo.
Prepricajte se, daje odtocna cev
praviino namescena.

Prepricajte se, da odtocna cev

ni v vodi.

Odblokirajte odto¢no cev.
Ocistite filter crpalke.

Prepricajte se, daje odtoc¢na

cev pravilno namescena.
Odstranite vse transportne vijake.

Zagotovite trdno podlago

in vodoraven polozaj.
Preverite teZzo in ravnotezje
koli¢ine perila.

Preverite napajanje in oskrbo
zvodo.

Preverite prikazane kode

na zaslonu.

Zmanjsajte ali prilagodite
koli¢ino perila.

Preklicite program in ga znova
zazenite.

Preverite priporocila

za detergent.

Zmanjsajte koli¢ino detergenta.
Toje normalnoin ne vpliva

na funkcionalnost.

Preverite koli¢ino perila v stroju
ter ponovno zazenite program
ozemanja.



SL

Tezava Vzrok

Nezadovoljivrezultat « Stopnja onesnazenostise ne
pranja. ujema z izbranim programom

+ Koli¢ina detergenta nibila
zadostna.

* Najvecja koli¢ina je bila presezena.
» Periloje bilo vbobnu
neenakomerno porazdeljeno.
Netopni delci detergenta lahko

na perilu ostanejo kot bele lise.

Na perilu so ostanki
pralnega praska.

Perilo ima sive lise. » Razlog zato so mascobe,

kot so olja, kreme ali mazila.

@ Opomba: Nastajanje pene

10 - Odpravljanje napak

Resitev

|zberite drug program.

Izberite detergent glede
na stopnjo umazanije

in v skladu z navodili
Zmanjsajte koli¢ino.
Odvijte perilo.

Opravite dodatno izpiranje.
Poskusite skrtaciti ostanke
s suhega perila.

|zberite drug detergent.
Perilo predhodno obdelajte
s posebnim cistilom.

Ceje med ciklom ozemanja zaznana prevelika koli¢ina pene, se motor ustaviin odto¢na
¢rpalka se aktivira za 90 sekund. Ce se pena ne odstrani v do 3 poskusih, se program

konca brez ozemanja.

Ce se sporocila o napakah ponovno pojavijo tudi po sprejetin ukrepih, izklopite aparat,

odklopite napajanje in se obrnite na servisni center.
10.4 V primeru izpada elektricne energije

Trenutni program in njegova nastavitev bosta
shranjena. Po ponovni vzpostavitvi napajanja

se bo delovanje nadaljevalo.

Ce pride do izpada elektricne energije, se odpiranje vrat
delujocega programa pranja mehansko blokira. Ce Zelite
odstraniti morebitno perilo, nivo vode ne sme biti viden
v stekleni odprtinivrat. —Nevarnost opeklin! Nivo vode je
treba znizati, kot je opisano v »Filter ¢rpalke«. Sele nato
povlecite rocico (A) pod servisno loputo (slika 10-1),
dokler se vrata ne odklenejo z neznim klikom. Nato popra-
vite vse dele.

i)

10-1

Ko je pralni stroj v varnem stanju (nivo vode je pod oknom na doloc¢eni razdalji, temperatura
sodaje pod 55 °C, notranja cev se ni obrnila), lahko odklenete vrata delujo¢ega stroja.
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11 - Tehnicni podatki s

11.1 Dodatni tehni¢ni podatki
GWD 474SB5-S GWD 485B6-S GWD 496B8-S GWD 4106B8-S

Napetostv V 220-240V ~/50Hz
TokvA 10
Najvecja mocv W 1950
Vodnitlak v MPa 0,03<P<1
Neto tezavkg 59 61 66 66
11.2 Dimenzije izdelka
L:\JSO—
D5 D1
D4
H 02|
[
W

POGLED OD SPREDAJ STENA POGLED OD
DIMENZIJE IZDELKA GWD 474SB5-S  GWD 485B6-S ~ GWD 496B8-S  GWD 4106B8-S
H  Skupna viina izdelka v mm 850 850 850 850
W Skupna $irinaizdelka v mm 595 595 595 595
D5 Skupna globinaizdelka

(do velikosti glavne 468 491 559 559

nadzorne plosce) v mm
D1 Skupna globinaizdelka v mm 510 533 601 601
D2 Globina odpiranja vrat v mm 992 1015 1084 1084
D4 Najmanjsi odmik vrat od 200 300 200 300

sosednje stene vimm

@ Opomba:

Natancna viSina vaSega pralnega stroja je odvisna od tega, kako dalec so noge
raztegnjene od podnozja stroja. Prostor, v katerega namescate pralni stroj,
mora biti vsaj 40 mm Sirsiin 20 mm globlji od njegovih dimenzij.

11.3 Standardi in direktive c €

Taizdelekizpolnjuje zahteve veljavnih direktiv ES skupaj z ustreznimi usklajenimi standardi,
ki dolo¢ajo oznako CE.



sL 12 - Servisni center

Priporo¢amo naso sluzbo za pomod strankam Candy in uporabo originalnin rezervnih delov.
Ceimate teZave z aparatom, najprej preverite razdelek 10- Odpravljanje tezav.

Ce tam ne najdete resitve, se obrnite na:
» lokalnegatrgovca.
» Glejte rubriko za pomoc na Candyjevem spletnem mestu, kjer najdete informacije
o garancijah, dodatkih in rezervnih delih ter kontaktne Stevilke.

Ce se zelite obrniti na naso sluzbo, se prepri¢ajte, da imate na voljo naslednje podatke.

Vsak izdelek je oznacen z edinstveno kodo, imenovano tudi »serijska stevilkag,
ki je natisnjena na nalepki. Najdete jo znotraj odprtine vrat.

Model Serijska st.

V primeru garancije preverite tudi garancijskilist, ki je prilozen izdelku.

Vedno je priporocljivo uporabljati originalne rezervne dele, ki so na voljo prinasih
pooblascenih servisih.

Garancija

Garancija za izdelek velja na podlagi dolocilin pogojev, navedenih v potrdilu, kije prilozeno
kizdelku. Potrdilo je treba shraniti, da ga po potrebilahko pokaZete pooblas¢enemu
servisnemu centru. Garancijske pogoje lahko preverite tudi na nasem spletnem mestu.
Za pomoc izpolnite spletni obrazec ali se obrnite na nas prek Stevilke, ki je navedena

na strani za podporo na nasem spletnem mestu.

Standardna garancija proizvajalca krije napake, ki jih povzrocijo elektri¢ne ali mehanske
okvare izdelka zaradi dejanja ali opustitve proizvajalca. Ce se ugotovi, da so napako
povzrodili dejavniki zunaj dobavljenega izdelka, napa¢na uporaba ali je posledica
neupostevanja navodil za uporabo, se lahko za popravilo zaracuna.

Proizvajalec zavraca vso odgovornost za morebitne tiskarske napake v knjizici, ki je prilozena
k temu izdelku. Poleg tega si proizvajalec pridrzuje pravico do sprememb izdelkov,
ki so po njegovem mnenju uporabne, ne da bi se spremenile njihove bistvene lastnosti.

*Za dodatne informacije obiscite www.haier-europe.com

33



-GD -



	Περιγραφή των προγραμμάτων
	ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗ ΚΑΙ ΣΤΥΨΙΜΟ
	ΕΙΔΙΚΟ 39'
	ΓΡΗΓΟΡΟ
	ΦΡΕΣΚΟΣ ΑΤΜΟΣ
	20 C ΚΡΥΟ ΠΛΥΣΙΜΟ
	ΣΤΟ ΧΕΡΙ
	HYGIENE PLUS 59'
	ΒΑΜΒΑΚΕΡΑ
	ΕΥΑΙΣΘΗΤΑ

	ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ.
	Επιλέξτε το καλύτερο απορρυπαντικό
	Candy Good WD_de_rev.pdf
	Beschreibung der Programme
	SCHLEUDERN & ABPUMPEN
	SPEZIAL 39'
	SCHNELL
	FRISCHER DAMPF
	20 C PROGRAMM
	HANDWÄSCHE
	HYGIENE PLUS 59'
	BAUMWOLLE
	FEINWÄSCHE

	WICHTIGER HINWEIS ZUR WASCHLEISTUNG.
	Wählen Sie das beste Waschmittel

	Candy Good WD_bg_rev.pdf
	Описание на програмите
	ИЗТОЧВАНЕ И ЦЕНТРОФУГА
	СПЕЦИАЛНА ПРОГРАМА 39'
	БЪРЗА ПРОГРАМА
	ОСВЕЖАВАНЕ С ПАРА
	СТУДЕНО ПРАНЕ ПРИ 20 C
	РЪЧНО ПРАНЕ
	ХИГИЕНИЗИРАЩА 59’
	ПАМУЧНИ
	ДЕЛИКАТНИ ТЪКАНИ

	ВАЖЕН СЪВЕТ ЗА ЕФЕКТИВНОСТ НА ПРАНЕТО.
	Изберете най-добрия перилен препарат

	Candy Good WD_tr_rev.pdf
	Program açıklaması
	BOŞALT VE SIKMA
	ÖZEL 39'
	HIZLI
	TAZE BUHAR
	20 C SOĞUK YIKAMA
	ELDE YIKAMA
	HİJYEN ARTI 59'
	PAMUKLU
	HASSAS

	ÖNEMLİ YIKAMA PERFORMANSI TAVSİYESİ.
	En iyi deterjanı seçin

	Candy Good WD_sr_rev.pdf
	Opis programa
	ISPUŠTANJE & CENTRIFUGA
	SPECIAL BRZI 39'
	BRZI
	SVEŽE ISPARENJE
	20 C HLADNO PRANJE
	RUČNO PRANJE
	HIGIJENSKI PLUS 59’
	PAMUK
	OSETLJIVO

	VAŽAN SAVET ZA PRANJE.
	Izaberite najbolji deterdžent

	Candy Good WD_sl_rev.pdf
	Opis programov
	ODVAJANJE VODE IN OŽEMANJE
	POSEBNO 39'
	HITRO
	SVEŽI HLAPI
	HLADNO PRANJE 20  C
	ROČNO PRANJE
	HIGIENA PLUS 59'
	BOMBAŽ
	OBČUTLJIVO PERILO

	POMEMBNI NAPOTKI ZA BOLJŠE REZULTATE PRANJA
	Izberite najboljši detergent


